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PREFACE 


PURITY of body and mind are regarded by all religions 
as an essential pre-requisite for the performance of 
religious rites or ceremonies. The idea is extended to 
the place where the rite or ceremony is to be performed 
and also to the vessels or ingredients to be used therein. 
Impurity (asuddhs) disqualifying a person or place or 
article from a rite is not merely physical uncleanliness 
but is generally held to involve an unseen (adrs'ya) 
element. Christians for instance insist on burial of their 
dead on “consecrated ground ” ; the priest who performs 
the rite of Sacrament has to purify himself and should 
not approach the Eucharist in an inebriated state or in 
an unclean condition; and the place of worship where 
Christian marriages are‘also celebrated must have under- 
gone consecration atid remain unpolluted. Certain causes 
of personal impurity, as the monthly flow in adult women 
or the effects of child-birth for some days, are viewed 
with horror by primitive peoples all the world over. 
Insistence on meticulous observance of external rites 
alone, while overlooking the spirit in which they are done, 
has led to condemnation as pharisaical. 

It is natural that Dharmasdstra should develop the 
ideas inherent in purity, impurity and its removal (if 
possible) by purification. Purity (suddhi) being a sine 
gua non for dharmic acts or rites, its elaborate conside- 
ration is necessary in smrti: and nzbandha. Almost all 
important digests of Dharma devote a special section to 
this abstruse topic. A digest is incomplete without such 
a section. Artyakalpataru as the only extant nibandha, 
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which aims at a complete survey and exposition of Dharma, 
has devoted a special section to S'uddhi. It forms the 
tenth book of the Digest and logically follows the exposi- 
tion of the ordinary daily duties and observances (nitya) 
and the special or periodical duties springing from 
occasion, purpose or function (naimittika) in the nine 
preceding kandas. The section on Rajadharma follows 
it, as in the sastraic view the normal work of government 
will not be invalidated by as'uddhi springing from birth 
or death in the families of the King or royal servants or 
the royal Purohita. The section on Law and Procedure 
(Vyavahara) follows that on Ra@jadharma; for, the 
adjudication of disputes and punishment of offences is 
the King’s duty. Family ties are reflected in liability 
to a share in impurity, springing from death or birth in 
the family circle, and the duration of the impurity and its 
intensity are held to depend on the nature of relationship. 
Relations are under an obligation to offer funeral oblations 
of balls of rice (pinda) to a dead person and ancestors. 
The duty thus is an indication or reflction of kinship and 
family unity, just as the impurity descending on subjects 
on the death of their King is a reflection of the tie be- 
tween ruler and ruled. Sapindya (relationship determined 
by the degree of obligation to offer funeral cakes) is 
important also for determining the degrees of relationship 
within which marriage is permissible. In Grhasthakanda 
Laksmidhara deals briefly with sapznda relationship in the 
section on the eligibility of persons for marital union. 
As the finda and libation are important elements in 
funeral rites, in the section on Suddhi in the Digest the 
rites following death and the disposal of the dead are 
included (parvas 6 to 2). The arrangment of topics in 
the Digest is logical. It is not so in most nibandhas. 
The rites to the dead and the degrees of impurity 
(astuddhi) are founded on and linked to fundamental 
philosophical beliefs like Karma, reincarnation (sams@ra) 
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and Mukti (salvation). Male progeny is desired to ensure 
the offering of pinda and water to dead ancestors and 
ensure their postmortuary peace in the realms to which 
their Karma has wafted them. The duty to make these 
offerings and do the sraddhas is inescapable, and one on 
whom the duty lies and fails to discharge it commits a 
grave sin and also earns misfortune and social oppro- 
brium. The duty descends on male offspring, and a 
married girl passes into a different family and gotra and 
loses both the liability to discharge this duty and along 
with it a corresponding claim to a share in inheritance. 
As I have pointed out in the Preface to Sraddhakanda 
(G. O. S. No. CX, pp. vi-viii) incorrect and imperfect 
notions of Sraddha, pinda and gotra underlie many loose 
ideas in the advocates for the reform of the Hindu Law of 
Inheritance and Marriage. A woman isin Dharmasastra 
(as in Roman Law) the terminus of the family. The 
study of Suddhi and Sraddha must precede, as it does 
in the Krtyakalpaiaru, the correct perception of Daya- 
krama or mode of devolution of property. 

The study of the rules of suddhi and as'uddhi, 
purity and pollution or impurity, in Dharmasastra is 
also necessary to correct prevalent misconceptions of the 
nature, origin and purpose of the rules of untouchability 
(asprsyatva), which have been regarded by foreigners 
(and modern reformers and advocates of ‘democratic’ 
equality) as blots in the Indian social system. The view 
that they originated in the selfish desire of the first 
varna to maintain and perpetuate its supremacy in 
society is untenable though now general. As observed 
by Mahdmahopadhyaya Dr. P. V. Kane (History of 
Dharmasiastra, IL, p. L70) the rules “were not inspired 
by any hardness of heart or any racial or caste pride as is 
often said, but they were due to psychological and religious 
reasons and (in the case of segregation) the require- 
ments of hygiene.” After the daily Vaisvadeva the 
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which aims at a complete survey and exposition of Dharma, 
has devoted a special section to S'uddhi. It forms the 
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the offering of pinda and water to dead ancestors and 
ensure their postmortuary peace in the realms to which 
their Karma has wafted them. The duty to make these 
offerings and do the sra@ddhas is inescapable, and one on 
whom the duty lies and fails to discharge it commits a 
grave sin and also earns misfortune and social oppro- 
brium. The duty descends on male offspring, and a 
married girl passes into a different family and gotra and 
loses both the liability to discharge this duty and along 
with it a corresponding claim to a share in inheritance. 
As I have pointed out in the Preface to Sraddhakanda 
(G. O. S. No. CX, pp. vi-viii) incorrect and imperfect 
notions of Sraddha, pinda and gotra underlie many loose 
ideas in the advocates for the reform of the Hindu Law of 
Inheritance and Marriage. A woman is in Dharmasastra 
(as in Roman Law) the terminus of the family. The 
study of S'uddht and Sraddha must precede, as it does 
in the Krtyakalpaiaru, the correct perception of Daya- 
krama or mode of devolution of property. 

The study of the rules of suddhi and as'uddhi, 
purity and pollution or impurity, in Dharmas‘stra is 
also necessary to correct prevalent misconceptions of the 
nature, origin and purpose of the rules of untouchability 
(asprs'yatva), which have been regarded by foreigners 
(and modern reformers and advocates of ‘democratic’ 
equality) as blots in the Indian social system. The view 
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reasons and (in the case of segregation) the require- 
ments of hygiene.” After the daily Vaisvadeva the- 


Vill 


Brahmana is enjoined to give away the offerings of food 
to candalas, crows and dogs. Untouchability, because 
impurity (asuddhi) is communicated by touch (sparsa), 
is not a feature of only the so-called depressed class. As 
will be seen from the Suddhtkanda on certain occasions 
(in monthly illness or childbirth, for instance) a man’s 
wife is to him untouchable. His acolyte son is untouch- 
able to him during meals. In S'raddhas the invited 
and honoured guests (bhoktarah) cannot touch each other 
without conveying impurity that will disqualify them for 
the continuance of the rite. The touch of the temple 
priest, who lives on his earnings as such (devadravyopa- 
jīvī, or devalaka), of the village priest (grama-yajaka) 
and of the seller of the soma plant (somavikrayi) convey 
impurity even though they are of the first varna, which 
can be removed only by a bath with clothes on (sacela- 
snana) and the repetition of the gayatrs (inf. p. [29). 
Death and birth are in the Dharmic view only 
inevitable incidents in the career of the soul (atman) 
during its tireless and almost endless wandering in Time 
passing from birth to birth. The soul released by death 
from its mortal and perishable frame drifts through the 
impact of its Karma first to the worlds that are appro- 
priate to its action (karma) in its last “life” and then 
to re-birth in forms that are destined for it according to 
its Karma. When a father loses a son or a son loses 
his father or a husband his beloved wife recognition of 
this inexorable law must overcome the natual ebullition 
of grief. Life is like a bubble in the river (jalabudbuda- 
sannibha, p. 9l), and weak like the stem of the plantain 
tree (kadalisthaumbha). Destruction ultimately is the 
destined end of the earth, the sea and even the gods. 
How then can the world of mortals which is transitory like 
foam not go to destruction, asks Yajfiavalkya (III, 0). 
The tie between parent and child, or husband and wife 
is snapped by death and the release of the @iman from 
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its temporary home in the body. The ideas are almost 
instinctively recognized. by those brought up in the 
traditions of Dharma. This is why the funeral is followed 
by allocutions to the mourners on the nature of “ life” 
and relationship and the illogicality and infructuousness 
of mourning and sorrow (parva I9). 

The necessity for stressing this aspect arises from 
the oft-asked question in regard to a candala’s children 
and descendants being made to undergo the disabilities 
that he has been placed under by becoming a candala 
by his own offence. Why should the sins of the parents 
be expiated by the children? If the fathers have eaten 
sour grapes should the teeth of the children be set on 
edge? The gravamen of candala indignity and suffering 
are held to be its being shared by his children and grand 
children, ४.८. in its being hereditary. The answer is that 
no one according to Dharma, suffers for the sins or 
offences of another but every one ‘bears his own cross’ so 
to speak, ४.८. must suffer for his own bad action (duskarmda). 
This is clearly stated in Chandogyopanigad (V, x, 7): 
Birth in any varna or group or form is the result of one, 
one’s own past karma, and “ those whose actions are 
reprehensible acquire rebirth in a low condition z.e., as a 
pig, or a dog ora candala.”’ A person acquires a better 
position or form in his rebirth if he has acted in contor- 
mity with moral laws and with the discipline imposed on 
him by his status in this life. Punishment is a form of 
expiation for offences. The criminal who evades the 
human judge or policeman cannot escape his Karma. 
The cosmic law is inexorable. 

The candala and later on those who are aligned with 
him through ‘their sin or misconduct, is the only person 
who is hereditarily untouchable. This raises the question 
as to who the candala Is. The standard definition is that 
the offspring of the union of a Sudra male and Brahmana 
female is a candala, like both the parents who have 
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descended to the level. The union is the extreme form 
of pratiloma union. To brand any one as a canda@la or 
to class him as one is to emphasize the reprobation of the 
sin or crime. Those guilty of the five capital sins (pafica- 
mahapaiakah) are sometimes classed with candalas. In 
regard to pratiloma unions, except those of Stdra males 
with Brahmana women, Medhatithi (X, 3) regards the 
offspring as Siidras and not untouchables like cand@las. 
The children of parents of the same gotra and of an 
unmarried woman are classed as cand@las by Veda-V yasa- 
smrti (Kane, op. cit., II, 8I). An ascetic who has relaps- 
ed to family status is also classed as a candala. These 
statements should be regarded as merely emphasizing 
disapproval and not as proper definitions. 

Birth and death being equated in regard to their nor- 
mality, both cause pollution (as’auca). The impurity is 
invisible and is described as jumping on a person. The 
woman after child-birth is untouchable for ten days 
ordinarily. It is also the case with the nearest kin of a 
dead person on the agnatic side. Cremation and the 
performance of the last rites to the dead are so important 
that they are both individual and social obligations. Till 
a corpse is cremated the neighbours, though not related 
to the dead person, are under impurity and must get rid 
of it by a bath after the cremation. The corpse and the 
place at which it is cremated or burnt and trees or other 
things on the site are deemed as communicating impurity 
(as'auca) by contact. Nevertheless the social obligation 
side is stressed by the dictum that he who carries to the 
cremation ground the corpse of a kinless person acquires 
the merit (punya) equal to that accruing from the perform- 
ance of a Vedic sacrifice (p. 58 inf.). 

In the more ancient smrtis the period of impurity in 
which one is untouchable is held to diminish with his 
learning, austerity and virtue. These passages are cited 
im extenso in the text. It may also be noted that the 
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duration of impurity varies with the varna of the person 
affected, being lowest for the first varna (ten days for 
death impurity) and longest for the Sidra (thirty days). 
Similar rules exist in regard to the segregation after 
confinement or even menstruation, and the age limits 
within which upanayana must be done vary with the 
varna of the boy. The differentiation is not against the 
spirit of Dharmasastra nor is it against the insistence on 
mental and spiritual purity for all Dharmic acts and rites. 
Laksmidhara ignores the late dictum that the discrimina- 
tion is kalivarjya, ४.8.) inapplicable in our times. His 
position is logical. 

From what has been said it will be seen that the 


S'uddhi-dharma is logical, considerate and consistent. - 


Consistently with his practice Laksmidhara is economical 
of explanation and of citation. His work needs explana- 
tion and comment. This has been attempted in the 
INTRODUCTION and in the footnotes, in which citations 
from other works are given where necessary. As he 
avoids repeating what has been said in one book of his 
Digest in others, his Suddhikanda has to be read with 
other sections of his great Digest. The brevity of the 
text makes it the smallest section of Krtyakalpataru, but 
in some respects it is one of the most difficult. Later 
writers on Suddhi are diffuse and waste space in dealing 
with impurity springing from relations that have gone out 
of vogue and their duration. 

It may be seen by a close study of Suddhikanda 
that the matter it deals with is logical and based on 
fundamental postulates of religion and philosophy. They 
are not due to class or racial or caste feelings of superior- 
ity or ill-feeling to any section of society. A study of 
this work may help to remove many current misconcep- 
tions. It will also show how within the pale of the 
orthodox section of the Hindu society which claims to 
follow Dharmasastra some principles of Suddhi like the 
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idea of the pollution from crematoria or burial grounds 
have come to be modified in practice, like regarding the 
places where @odryas have been buried as shrines which 
are pure and call for devotees. It may be noted that 
Kasi which is described in the formulae used at the baths 
there as the “premier crematorium ” (maha@smasa@na) is 
not under this rule and persons there walk over the banks 
of the Ganga, which is scattered with cremation grounds 
without feeling the need for purification. 

The book, in spite of its slender size, has taken 
nearly four years to print. This has been due to the 
difficulties of the printer who has printed the text and 
appendices. To save further delay, the Introduction 
was printed by the Vasanta Press, to whose Manager, 
Mr. C. Subbarayudu thanks are due for his help. I must 
also acknowledge with gratitude the help given in passing 
the proofs by Mr. N. Raghavacharya, M.A., L.T., 
Mr. A. Paramesara Aiyar, B.A., B.L., Mr. A. N. Krishna 
Aiyangar, M.A., L.T. and Vyakaranagiromani N. Rama- 
chandra Bhatta, who prepared the appendices. 


“ PADMAM,” K. V. RANGASWAMI 
37, Gandhinagar, Adyar, 
Madras 20. 
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NoTE:—In the Index of Half Verses p. 205 has been omitted 
by mistake. The omission is supplied here in page xvi. 


INTRODUCTION 
Page Line 
5 5 read contracts for contacts 
5 34 supply bracket ( before asaucam in the 
next line 
8 48 read guarantee for gurantee 
]2 4 ‘i him » he 
i2 i6 0 emphasise १३ emphaise 
[9 33 0 (dimba) or the ,, (dimba) the 
26 l4 add »» after p. 79) 
27 i8 read still to cause for still cause 
TEXT 
Page Line Read 
९, l4 » उशना for उशनाः 
as 2 99 मयुः [५, ७९] for मनु: [५, ८ ९]. 
४१ (footnote) {6 o सुख्यमान्नानम्‌ for पुख्यमात्रानम्‌« 


१४२ 47 „» बोध्यः for बाध्यः 
४२ 99 I9 T) नारी for तारा, 


४४ 2 » ag: [५, ६६] for ag: [७, ६६]. 

vY 9 „ सर्वेषां for सर्बेषां, 

४४ (footnote) 8 » शुद्धिकोमुदी, ४५ for शुद्धिकीमुदी, ४७. 
४५ 4 » विष्णुः [२२, २५] for बिष्णु; (२२, २७], 
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सद्यःशौचं for सद्यःशौचं: 

कुल्लकः [५, ६६] for gram: [७, ६६]. 

स्वकार्यार्थे० for स्वकायार्थ० 

संकल्ण्य for संकल्ष्य 

दण्डिनामित्यत्र वन्दिनामिति पाठः for दण्डिनामित्य- 
न्रापपाठ; 

०जलविषप्रमापणे० for ०जलविषुषप्रमापणे० 

कृत्यकल्पतरो for कृत्यकल्पतरा. 

[aa ५, ६५; विष्णु, २२, ८५] for [मनु, ५, 
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INTRODUCTION ! 


LAKSMIDHARA deals with S’uddhi in the tenth section of his 
digest. The position of this section in the nibandha will be 
intelligible from Vijfidnesvara’s remarks introducing the topic 
at the beginning of his commentary on the pradyascittadhyiya 
(Book IIT) of Ydajfiavalkyasmrti: “In the previous sections 
the ordinary, daily duties and observances (nitya) and the special 
and periodical rites or duties (natmittika) have been detailed. 
The duties springing from the possession of certain qualifications 
by a householder have also been dealt with. It now becomes 
necessary to deal with obstacles to the doing of such rites or 
discharge of such duties as spring from impurity (ds‘auca), and 
the removal of the obstacles.” Laksmidhara makes no attempt 
to explain why the treatment of S’uddhi is deferred to the tenth 
section of the digest, but his reasons may be inferred from the 
topics covered in the preceding nine sections. He deals with 
the samskdras and the ordinary duties of the first two stages of 
life (&s'ramas) viz. those of the acolyte and the householder, the 
special duties of daily or occasional kind and theff appointed 
times (naiyatakdla) in the first three kāņdas. The fourth is 
devoted to sr@ddha or rites to the manes, which are also 
obligatory but occasional, and the fifth to gifts (dana) and the 
rules governing them. The next four deal with the consecration 
of images for worship and their worship (pratisthd), the making 
of pilgrimages (tirthaydtra) and the performance of vratdh. 
Impurity of any kind will be a bar to the performance of any of 
the duties dealt with in the first nine sections of the Kalpataru. 
The treatment of purity and impurity as validating or invalidat- 
ing conditions of the performance of the rites or duties so 
detailed now becomes necessary and is undertaken in the tenth 
section. 

In one respect Laksmidhara’s treatment is more logical than 
Vijfidnesvara’s. The latter deals with Raéjadharma and Vyvahara 


2 THE SUDDHIKANDA 

(law) in the concluding portion of the first and the entire 
second adhydya of the Mitaksara, though impurity will not affect 
either regal fitness or administration or the adjudication of 
disputes. In the Kriyakalapataru these topics are dealt with in 
the eleventh and twelfth sections, and the last two are devoted 
to propitiatory rites for overcoming adverse influences generated 
by papa, and to the last two stages of life and the attainment of 
moksa (release from re-birth). It will be seen that the topics 


follow each other in this great digest in orderly and logical 
sequence. 


THE INVOCATORY VERSE 


S'uddhikdnd& begins with an invocatory verse in which 
Laksmidhara indicates his adhikdra (competence) to write it. 
८ Laksmidhara, the mountain from behind which the Moon of 
Sanctity (pumyendu) rises (and sheds his light), the foremost of 
the pure (suddhimatimvarah), the ocean of approved modes of 
action (acdravdrdmnidhih), who through his donations in gold of 
the highest fineness and purity because of the method of 
its acquisition by him, freed Brahmanas, from poverty and 
improper acts, deals in this tenth kinda with S'uddhi.” ‘The 
implications of this verse are () the tendency to adharmic 
action among the members of the first varya (2), their protection 
against this danger by the liberality of Laksmidhara, (3) whose 
gifts had effectiveness as their source was untainted and (4) the 
donor was a Brahmana of spotless nature. One who does not 
practise the virtues he preaches has no adhikdra to expound 
them. Arthasauca (purity of wealth) is, according to Harita 


(p. 3), one of the three classes of “ external” purity (bahya- 
saucam). 


THE CONTENTS OF THE KANDA 


The twenty-eight chapters (parva) of the kinda deal in 
sequence with the following topics, according to the pratijñā 
prefixed to the work. Impurity arising from death and from 
birth, the rules to be observed during impurity, impurity of 
mixed castes, mixtures of impurity, impurity springing from 
births or deaths that take place in distant places, impurity due 
to the death of children, impurity of women, impurity due to 


INTRODUCTION 3 


abortion, impurity due to specific forms of death, impurity 
from the demise of persons who are not sapindas, impurity of 
undertakers (carriers of corpses), persons to whom the rules 
of impurity do not apply, definition of sapinda, impurity 
from carrying a corpse to the cremation ground, rules for 
the disposal of the bodies of the dead, libations to the dead, 
assuagement of grief, return home of the survivors after 
the cremation, disposal of bones that remain uncalcined 
after cremation, purification from baths, purification of inanimate 
objects (dravyas'uddhi) and of objects which have been subject- 
ed to excessive pollution (atyantadisita), purification of the 
ground (bhisuddhi) and of water (jalasuddhi) and of the com- 
plete removal of impurity (as'uddhes'ca nirakriyd). 

The topics are generally common to all works on S'uddhi 
but certain topics treated of in other works are omitted in this 
kinda. Thus the impurity springing from menstruation, which 
is dealt with elaborately in S'uddhiprakisa (pp. I0-5), is 
omitted by Laksmidhara in this kanda, as he has dealt with 
vajasvalaniyama in Natyatakdlakanda (pp. 350-353). The 
purification of inanimate objects is omitted in the S’uddhi sections 
of some digests like the Viramitrodaya. The S'uddhitatva of 
Raghunandana begins with the rules of sahagamana (sati, 
pp. 234-244), apparently to illustrate overlapping of impurities of 
death. Laksmidhara does not deal with matters not directly 
relevant to Asauca and suddhi, nor does he anticipate or repeat 
what is dealt with in other sections of his work. He does not 
also attempt any definition or scholastic discussion of the terms 
suddhi and sauca, apparently satisfied that for practical 
purposes all concerned will know their connotation, as under- 
stood in the speeches of elders (vrddha-vyavahdara). S'uddht 
is construed as the absence of a-suddhi or sano, i.e. impurity 
or pollution, which in the case of human beings is communicable 
by touch (sparsa). The interdiction of the consumption of the 
milk of acow within ten or seven days of its calving (Harita on 
p. 296 of Niyatakdlakinda) indicates that even among animals 
as holy as the cow impurity attaching to birth among women 
is to be construed. The impurity is generated by invisible 
(adrsta) agencies and isinferable by sastraic rules only, and not 
by outward signs in all cases. 


क 
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DEFINITION OF S'UDDHI AND ASAUCA 


Both “ purity ” and “ purification ” are denoted by the term 
S'uddhi, as well as any rite of purification. A person normally 
entitled to do enjoined religious rites or daily duties, like the 
evening and morning prayer sandhyd, and who is regarded in 
popular usage as pure for the purpose, must still take a bath and 
sip water with mantras (Gcdmet), as a preliminary (Rarmdrga) 
to commencing the above duties. The term asuddhi or its 
equivalent @sauca cannot be technically applied to describe the 
state of one who has to do these preliminary acts. Smrticandrikd 
(Asaucakdnda, p. 2, ed. Mysore) cites the definition of S’uddhi 
by Bhattacarya : “S’uddhi means the removal of taint (pipaksaya) 
and fitness for Dharma (dharmayogyaivam).” ` 
of taint’ is described as the removal in sapinda and other rela- 
tives of the pollution generated by the death or the birth of kin ; 
and the ‘competence for Dharma’ (dharmayogyatva) is explain- 
ed as fitness to make gifts and do rites enjoined by Dharma, 
Unfitness to do the rites is caused by the opposite (vipariia) 
of S'uddhi, technically known as ds‘auca. 

Rudradhara (S'uddhiviveka, c. \440 A.D., Ed. Benares, ७.7) 
defines S’uddhi as the innate character (dharmavis'esa) which 
gives competence to do all (akhila) enjoined acts (vihita karma- 
padakah), and as'uddht as its opposite springing from birth or 
death among kinsfolk (sapinda-janmddi-nimitiaka). Govinda- 
nanda” (S’uddhikaumudi, ed. Bib. Ind.,I905, p. [) defines S’uddhi 
as the competence to do acts ordained by the Veda vedabodhita- 
karmdrhaté-suddih), and the “ competence”’ to spring from the 
fitness in time, place and person as laid down (vidhi-bodhitatvam) 
in rules for specified acts. 

Vijfidanes'vara points out that the word ds‘auca implies im- 
purity under which the person affected is first interdicted from 
doing certain enjoined acts for which purity is essential, such as 
making gifts (ddna), and is also prohibited from Vedic study 
when under impurity, but, secondly, is competent to do certain 
other enjoined acts, which persons under the impurity are 
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! Conjectured by Dr. P. V. Kane to be the same as Srinivasa Bhatta, author 
of Suddhidipikd, composed in ]59-l69 (Hist. of Dharmasastra, Vol. I, 
४7930, p. 344. 
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alone competent to perform, like the rites to the recently dead, 
like offering water and balls (pinda) of rice etc. 

There are also other causes of impurity. Thus a person 
who touches another, who is under impurity, contacts it. 
Expulsion from varna or “ fall” (patitya) makes a person impure. 
Articles which are not by their very nature ‘ pure,’ (Svabhava- 
sudddh) and which have been touched by persons under impurity 
become themselves impure and have to be made pure. Mitramisra 
(Sluddhiprakdsa, p. 8) defines suddhi as freedom from contact 
with impurity (dsaucasamsargabhavah), and sauca as the 
peculiar condition which makes the person affected by it unfit 
to do the paficayajia and other enjoined rites. In the case 
of animate persons, i.e. human beings, it is the “unseen ” 
(adrsta) effect produced by birth, death and contact with 
untouchable persons, and in the case of inanimate objects, like 
grain handled by canddlas (untouchables) it is removable by 
sprinkling with water, and is not adrsta. Purification (suddhi) 
in a person or object only removes the taint (literally ‘sin’, papa) 
engendered in it by an incident or contact causing defilement and 
does not generate spiritual merit (punya) in the person or object. 
That is to say, the process of s'uddhi leaves it as it was before 
it became polluted. The causes of suddhi (suddhi-hetavah) are 
enumerated as follows by Yajfiavalkya (III., 3]): time (#ठ6/6) - 
fire (agni), purificatory acts as prescribed (karma), earth (mrd), 
air (vdyu), redeeming knowledge (jñäna), austerity (as shown 
in doing krechra penances), water (jalam), repentance (pas'cat, 
tipa) and fasting (mirdhdra). Only some of these act in the 
removal of ds‘auca caused by birth and death e.g., efflux of the 
prescribed time, and baths at the end of the period of impurity. 


TYPES OF ASUDDHI 


Certain persons in certain stated circumstances are held 
to be free from asauca, impurity by birth or by death. The 
topic is dealt with in Parva l3 (pp. 60-65 infra). Thus, a king, 
when engaged in State business is free from such pollution 
asaucam na riiiidm rajakarmant, p. 62). The Ksatriya is free 
from sauce on the battle field (p 63). All persons in certain 
circumstances (e.g., battles, riots, revolutions, p. 64) are in the 
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same position. In all such cases, freedom from impurity means 
only freedom from untouchability and from restrictions on doing 
religious acts; they still have to bathe at once to get immediate 
purity (sadyas’ saucam). According to Arigiras on three occasions, 
(viz. marriage, sacrifices and divine worship and consecration of 
idols) death and birth impurity does not attach itself—during 
the period covered by the ceremonies—to the parties concerned 
(p. 64). Gold, jewellery etc. are by nature always free from 
impurity (svabhdvasuddha) but before a gold vessel is fit for 
sacramental use, it has still to be washed of dirt and sprinkled 
(proksaniya). Heaps of grain handled by untouchables 
(canddlah) become pure by being sprinkled with water. A 
woollen blanket will not stand washing, so it (kutapa) is rendered 
pure by sprinkling. Vegetables, fruits, roots etc. sold in the 
bazaar (even by persons who are impure) become pure after they 
are washed. Clarified butter, salt, oils, etc. cannot stand even 
spraying, and they are held to be always s'uddha. 

Certain persons are described as becoming instantaneously 
pure (sadyas-suddha) in certain circumstances. Here too, 
the instantaneousness does not mean omission of a bath ora 
wash before normal purity is restored. Suddhiprakds'a discuss- 
es the exact implication of the term sadyah in such cases 
(pp. 92-93). In the case of infants the term means instan- 
taneous purification (tatra tatksanamdtram tadarthah, p. 92). 
Sadyah means ‘ that instant’ (lad-ksane). The purpose of the 
rule of instantaneous purification is to allow certain duties of 
an important religious or social nature to be discharged by 
the parties concerned without interruption. In times of famine 
and revolution or in battle the rules of impurity cannot be 
enforced, and they are declared therefore to be inapplicable then. 

There are gradations of impurity. A woman during confine- 
ment is regarded, during the first ten days as having the maximum 
of impurity. Touching her necessitates a bath. A husband who 
shares a room or a bed with such a woman contracts her impurity 
fully for ten days. After ten days, she does not radiate impurity, 
i.e. is approachable in close vicinity, though not to be touched. 
After twenty days, if the child is a son, and thirty days, if the 
child is a girl, she becomes fully competent to discharge all her 
domestic and religious duties, after the prescribed baths etc. A 
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woman in menses is next below to the newly confined woman 
in impurity, but in her case the period of impurity is reduced to 
three days. One under death pollution (marands'aucam) comes 
next in the order of impurity. Touching such a person com- 
municates his or her impurity to the person who touches him or 
her. Such persons should not touch one another, without 
necessitating a bath to restore them to a position in which they 
can do such things as eating etc., when under pollution. Birth 
impurity Ganan@saucam) comes last, and is of a milder kind. It 
does not entail untouchability (asprsyatva), but it debars the 
person affected by it form doing religious rites and making or 
receiving gifts. The canddla is held to be so born as a conse- 
quence of evil karma in past births. He isan untouchable. In 
the first day of menstruation, when the flow is greatest, the 
woman in menses is described as a candālī by Parasara, on the 
second day as a Brahmanacide (Brahmaghdtini) and on the third 
day as a laundress (rajaki, cited in S’uddhiprakdsia, p. I2). A 
minor smrti cited by Smrtimuktiphala (AsaucakGénda, p. ed. 
Gharpure) describes the distance to which a menstruous or a 
newly confined woman is unapproachable by a number of yoke- 
lengths. 

Physical conditions of uncleanliness during confinement and 
mentruation will account for the rules of asprsya in their cases. 
In accounting for the differential treatment of the father and the 
mother, on the birth of the child, the former becoming “ pure”’ 
(relatively) by a bath, and the latter having to remain "impure ” 
for ten days, the rajas is referred to as the reason for the 
differentiation (p. 46). 


BACKGROUND OF ASAUCA BELIEF 


Asauca is as'uddhi attaching to human beings, according 
to definite rules. Its extension to persons is based on relation- 
ship, real or metaphorical. Taking sipindya, as Kullika does, 
in the general sense of “relationship,” all sapindas are seized 
by the pollution caused by death in the family circle, in 
varying degree, reflected by the duration of pollution, accord- 
ing to nearness or distance of relationship. The principle has 
use in stressing and emphasising family ties and the unity 
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of the family. The extension of d@sauca to those who have no 
relationship (asapindddydsauca, parva ll), such as teachers, 
fellow students (sabrahmacdrinah) and the king similarly stresses 
the permanency of social ties. Extension of death pollution, till 
the removal of the corpse to the cremation ground to fellow 
villagers, who are not relatives of the dead person, also illustrates 
social ties. 

Anthropomorphism accounts for beliefs in the continua- 
tion of human cravings, for food and water, in the disembodied 
spirit, till, by special rites, the spirit is joined to the fraternity 
of departed ancestors in the world of manes (piirloka). Re- 
incarnation, viewed from the standpoint of the aspiration for 
release (mukti) is the reaction to the Karma of a past birth, and 
in that view is not desiderated. But birth in human form is 
valued as it enables a soul to redeem itself by sat-karma, good 
deeds and redeeming knowledge (jrdna). The birth of a son 
continues the line, ensures libations to ancestors. From a material 
standpoint, the birth of a child is a gurantee of support to parents 
in old age and of many joys. The father, grand-father, and the 
great grandfather are reborn in the male child; and accordingly 
the natal day is one of merit (punya) and joy (p. 2]). The father 
of the child is accordingly enjoined to fill vessels with tila 
(seasame seed), and give them away with gold (sa-hiranydni) to 
Brahmanas before the navel cord is cut. Impurity starts only 
from the snapping of the navel cord (nddydm tu chinndyam 
ds‘aucam, p. 2l). Marriage is conceived as effecting a merger of 
husband and wife. Brhaspati refers to the old view that the 
“wife is half the husband” (warirardham smrta bharyd, p. 94). 

As in the custom of couvade (under which the newly con- 
fined mother’s husband is put to bed and made to drink caudle 
in place of the wife, who goes about), the wife’s impurity is held 
to extend to the husband, for the duration of its normal physical 
continuance, viz. ten days. The idea is behind the rule incapa- 
citating the husband from officiating in svaddhas or fire-rites, 
during the menses of the wife. 

Birth and death are heralded by physical crises, in which 
the spirit of man seems to come in from and to go out into, 
the unknown. The customary funeral rites take about the same 
number of days as the time needed for physical rehabilitation of 
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a newly confined woman. As birth heralds rejoicings, so death 
inaugurates lamentation and sorrow. The manifestation of grief 
is held to be bad for the released spirit. This is why, after the 
cremation, and libations, the assembled mourners are enjoined to 
reflect on the inevitability of death and shed their sorrow 
(Parva +49, sokdpanodana). Philosophy does not eradicate 
grief, which is fresh. Time alone can assuage it, along with 
absorption in duties that are held to be for the benefit of the 
departed soul. The intensity of grief is held to correspond to 
the relative nearness in kinship of survivors to the dead person, 
and it is reflected in the duration of impurity among relations, 
near and far. 

The trained mind masters emotional outbursts. Mental 
states have their external reactions. This is why Laksmidhara 
at the very beginning of his book (p. 3) cites Harita’s division 
of purity or purification (s@ucam) as ‘external’ (bdhya) and 
‘internal’ (z.e. mental), 2.2. dbhyantara. He who has disciplined 
himself by Vedic study and austere life is obviously better able 
to understand the nature of death and life than the average 
person. He is devoted to the tending of the sacred fires, 
sacrifices and study of the scriptures (p. 5). It is natural 
therefore to presume that in the case of such a person, the 
pollution (sauca) will either be ineffective in its assault, or weak 
lasting for less than the usual period of ten days after death. 
Persons, who for spiritual training or ascetic pursuit of eman- 
cipation are removed from society, like the acolyte (Brahinacdrin) 
and the ascetic (sanydsin), must be unaffected by rules 
of pollution that interfere with their dedicated lives. This 
is why both are held as untouched by dsauca, in the 
ordinary way, like persons who are of and in the world. 
The spiritual and social duties of persons must be dis- 
charged if society is to flourish. Hence persons who are 
engaged or dedicated to specific duties, must be free from 
any interruption of their normal duties, and therefore be 
regarded as not affected by periods of pollution. When 
a svdddha is in progress, it cannot be stopped by news of 
the death of a person within the pollution-carrying degree of 
relationship, either to the performer of the svdéddha or the 
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(nimantrana). So with sacrifices (ya@ga). Once the principle 
is conceded, the determination of the exact moment when 
freedom from the pollution begins and ends gives scope 
(which has been largely availed of by mediaeval digest writers 
on S’uddht) for logic and inference. 

To normal persons death is a calamity. The remains 
of the dead body convey to all, who do not believe in 
corporeal resurrection on a far-distant Day of Judgment, 
feelings of reminiscent sorrow, which finds a reflection in 
dislike of human remains such as uncalcified bones. This 
is why, while Christians and Muslims, show no repugnance 
to the burial of the dead in or near places of worship, the 
corpses or dead bodies are regarded as marking the limits of 
sacramental impurity in Brahmanism.' The touch of the 
corpse conveys impurity of an intense kind. But as for the 
same reason the disposal of corpses is necessary to the com- 
munity, the help given in disposing of the corpses of persons 
who have left no relations or dependants, is viewed as a 
meritorious action (p. 70). 

Birth in a varna reflects past Karma. The gradations 
of the four varpas represent the basic stock of merit (punya) 
which may be deemed as available to overcome the pull of 
adverse influences like a@sauca. This is the obvious ground 
for the prescription of different periods of pollution for the 
varnas, beginning with ten days for the Brahmana and ending 
with thirty for the Sidra (p. I2), and twenty for the “ good 
Sidra” (sacchiidra). 


Asauca is an influence springing from a person, and des- 
cending on a person. 

From normal persons, who have died, the normal periods 
of pollution descend. Persons who are outside society, like 
sanyasins or outcasted persons (patital) or women who have 
taken to harlotry, cannot convey impurity by their death— 
extremes meeting! In the case of such persons as the outcaste 
and the harlot, there can be no end to a pollution that descends 
on them, for all life is for them a continuous pollution (ydvad- 
jivam tu sitakam, p. 5). 

J The ancient Egyptians embalmed the bodies of the dead, and relics were 


treasured by Buddhists, following the distribution of the B 
his death by the neighbouring clans. e Buddha's bones after 
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In regard to the gradation of &s'auca according to austerity 
and learning, Laksmidhara cites the authorities that lay down 
the rules of differentiation fully, without explanation or limita- 
tion. Visvaripa (c. 800 A.D.) whose work he has used, 
discusses (Ydjfiavalkya, IIT, 30) the question in five pages, and 
concludes that the rules constitue only an arthavdda intended 
to exalt the absence of greed and excellence in conduct, by 
saying that they can overcome even the rules of pollution. Later 
nibandhakaras reject the rules as interdicted in our Age (Kali- 
varjya) and hold that the duration of impurity is as prescribed 
for the different varnas. In one place in the Krtyakalpataru, 
Laksmidhara cites Brahmapurana for a kalivarjya usage. It 
has to be understood accordingly that he did not reject outright 
the rules of discrimination, favouring the lessening of periods of 
impurity for those of high learning and conduct. (Niyata-kdla- 
kända, page [90), 


IMPURITY FROM DEATH (Marandisaucam, Parva l) 


The standard duration for death impurity to near relations 
of the dead person is ten days. It is also so for birth impurity 
(p. 3). The pollution pursues those whom it affects, wherever 
they go, ie. it is personal and inescapable. To relations 
(sapinda) who learn of the death only after the rite of disposal 
of bones (astisaficayanam) the pollution lasts only for three 
days. Daksa mentions ten kinds of dsauca as measured by 
their lasting fora moment (sadyah),; one day (eka&ha), three days 
(79676), four days, six, ten and twelve days, a fortnight and a 
month, and lastly for life (d-marandntam). Brhaspati (p. 5) 
and Daksa hold that he who performs the daily fire-rites and 
has knowledge of his Veda with all its adjuncts, is unaffected by 
pollution. Daksa contemplates the rise of the period of pollu- 
tion to a Brahmana to a day, three and four days according to 
devotion to the fire rites, being relatively less intense. Pards'ara 
(p. 6) repeats this view, and concludes that the ten days period 
of pollution applies to persons who are devoid of Vedic know- 
ledge and rites. The same sentiment is expressed by Jabali 
(p. 7). The principle (though logically allied to that which 
makes one engaged in a sacrifice or worship etc. free from pollu- 
tion) is now deemed as inapplicable to the present age of 
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Kaliyuga. Laksmidhara is apparently unable to get over the 
concurrence of authorities on the influence of the discriminatory 
clauses. Gautama holds that the ten days impurity is normal 
for all Brahmanas except the acolyte (Brahmacérin), he who 
has entered on the initiatory steps of a S’rauta sacrifice (dikstia) 
and the priest who conducts a sacrifice (7tvik). In regard to 
the next three varnas, the duration of pollution is for twelve, 
fifteen and thirty days respectively. Mixed castes (samkara) 
should observe the 98079 rule of pollution, t.e., for thirty days. 
(p. 3). Applying the principle of pollution corresponding to 
qualification (gunavis‘esa) Daksa condemns to life-long pollution 
a number of despicable persons, e.g. the confirmed invalid, the 
miser (kadarya), the bankrupt debtor (ruagrasta), the person 
devoid of devotion (sraddhihina), he who gives up his enjoined 
duties (kriydhina). Such declamatory statements merely 
emphaise the badness of the qualities named and are not to be 
taken as representing the infliction of lifelong pollution and 
untouchability on such persons. The remarried widow’s hus- 
band (anyapirvd patik) is classed with these which is only a 
strong form of condemnation of widow marriage (p. 6). 


BIRTH IMPURITY (Parva 2) 


The ten days pollution (s#taka) springs from the birth of 
a child and attaches itself to the parents, but it lasts the full 
period as untouchability (asprs'yatd) in the mother, while the 
father becomes touchable (sfrsya) after he has bathed (upas- 
preya). The purity (sucitvam) of the father is not absolute; 
for he has still the inhibition.from doing religious rites during 
the ten days, and secondly as he can contract the impurity 
making him also “untouchable” by samparka, i.e. contact of 
the mother (p. I8). The father has to bathe with his clothes 
on to lose the impurity of birth but the relations need not bathe 
so (nasacailinah, p. 50). The Sidra mother becomes “ pure” 
only after thirteen days (p. 20), and the rule of Pracetas, cited by 
Laksmidhara that women of all varnas lose the impurity follow- 
ing their confinement after ten days, is explained away by 
Aniruddha (Hiralatd, p. 20) as applicable only to the excep- 
tional or good S/iidra (sacchadrayah dasahena sprsyatvamukiam). 
The mother of a male child beoomes fit for all duties 
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(sarvakarma) after twenty days, and in thirty days if she is the 
mother of a girl. 


RULES TO BE OBSERVED DURING ASUACA (Parva 3) 


The father of a male child should, before the navel cord is 
cut, bathe and make gifts in token of his rejoicing and of the 
joy of his ancestors at the birth (p. 2]), It is permissible for him 
to donate gifts and for recipiénts to accept them from him in 
this period. During the period of impurity in either case, the 
food of the father and his relations cannot be taken by non- 
relations (p. 23). The daily morning and evening prayers 
(sandhyd), the diurnal five sacrifices (paficayajfia), teaching and 
learning the Veda, S’raddha rites, the giving and the receiving 
of gifts should be dropped during the period of impurity. As 
the Fire-rite (Agnihotra) is a lifelong duty (ydvat jivam agnim 
juhuydt), the fire rite should be done with uncooked grain as 
fire offering, by a person of another gotra in place of the person 
under pollution. (H&ralatd, p. 25). As the daily sandhyd is also 
obligatory, parts of it, like the upasthinam arghya-praksepa, 
should be done without reciting the connected maniras, and a 
few gdyatri prayers may be mentally recited. Funeral rites, if 
they become necessary, during the period of pollution should 
still be done, as they are not forbidden in dsauca. 

Asauca interrupts the performance of enjoined duties. 
Manu therefore directs that one should not prolong the period 
of impurity either by following a rule of longer period in prefer- 
ence to a shorter, where an option exists (Medhatithi) or by de- 
laying a bath at the end of the pollution period (Buehler’s 
Laws of Manu, pp. 82-83). 


AS'UDDHI IN ANULOMA MARRIAGES (Parva 4) 


Varna-sannipita means the mixture of varnas. Anuloma 
marriage by a Brahmana can be contracted only after he has 
married a wife of his own caste. If he is to marry a Sūdra wife, 
he must have already married wives in the three varnas above 
the Sidra, There should be no dropping of an intervening varna 
in such unions. If a Brahmana marries women of the four 
castes, say, one of each, in the case of a birth occurring in the 
wife of any one of the four, the period of impurity (siita@kam) to 
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him will be ten, six, three and one day long in the order of wives 
beginning with a wife of his own varna. Hirita gives different 
lengths for each of these viz. ten, seven, five and three days 
(p. 26). The inconsistency is explained away by Haralatd 
(pp. 54-55) as a reference to “ forbidden ” marriages (wyutkrama- 
vivaha, i.e. marriages in which the rule of sequence of varnas in 
wives is not followed. The rule of pollution from- sapindas. of 
lower varnas is the imposition of the six, three and one day 
pollution, in sequence to the immediate lower varnas, e.g. a 
ksatriya will observe six days pollution for a Vais'ya sapinda) 
and three days for a S’idra sapinda, and a Vaisya six days 
for a Sidra sapinda. Distance in varna (asdmipya) diminishes 
the duration of pollution, and vice versa. Brahmapurdna takes 
the rule as local custom (p. 26). The wife and her children 
should however follow the rule of duration of pollution of their 
own varna on the death of the higher varna husband or father 
(p. 27). The children should follow the rules of their mother 
after the father’s death (p. 28). In regard to the offering of 
pinda (funeral ball of rice) the rule in the cases of mixed mar- 
riages is this: if the wives live with their children in different 
houses, while owning a common husband, all the children of all 
the wives should together offer only one common pinda but 
observe the different rules of impurity prescribed for them (p. 28). 
Wives of different varnas observe, like slaves (dasa) periods of 
impurity prescribed to the husband or master—i.e. when the 
master is freed from impurity, the wife or slave is also freed 
from’ it. This rule applies only when the husband or master is 
alive. When he is no more, they follow the rule of duration of 
pollution of their own varna. Dependants (bArtakdh), disciples 
and slaves, who live with the master, are purified as is their 
master. In a pratiloma marriage the pollution of the mother 
is permanent and lifelong (p. 28). As such marriages are 
unlawful, the indication of lifelong impurity for those who are 
descended from such unions is only a way of emphatic con- 
demnation of such unions. 

To bring one within the ambit of pollution, descendants of 
anuloma unions must be those sprung from unions contracted in 
sistraic form. A modern registered marriage, even when the 
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pollution of either type, unless it is reinforced by a sacramental 
marriage. But such marriages are within Kalivarjya, though 
legal in some parts of India today. Laksmidhara’s treatment of 


pollution following such unions may justify the inference that 
he did not regard them as forbidden. 


OVERLAPPING OF POLLUTIONS (Asaucasannipata, Parva 5) 


It may happen that when one is under birth or death 
pollution, another birth or death may take place within the 
circle liable to impurity before the period prescribed for the 
exhaustion of the original pollution is over. The general rule 
applicable in such cases of overlapping is stated by Manu: a 
Brahmana who comes under a new impurity by birth or death 
before the expiry of the prescribed ten days for the first impurity 
is relieved of impurity on both counts on the expiry of the ten 
days reckoned from the event causing the first impurity 
(p. 29). In the case of other varnas the termination of the 
double or overlapping pollution will be the date fixed for the 
varna e.g. a month for the Sidra. This rule is endorsed in all 
smrtis. But if the fresh cause of pollution occurs at the very 
end of the pollution period, the impure period will be extended 
by two days and nights, if the fresh incident occurs on the last 
night of pollution, and for three days and nights if it happens on 
the dawn of the day on which one will become pure (Gautama, 
p. 30). A bath at the end of impurity must be taken well after 
sunrise; hence the rule. Death impurity is more severe than 
that from birth; and death rites are more imperative. Hence 
the rule of Angiras (p. 30) that if a death occurs within the ten 
or other prescribed days of impurity for a person the death 
impurity and duties supersede those of the birth. The pollu- 


tion of the second incident (t.e. of the death) should be deemed 
to terminate both (p. 37). 


POLLUTION RESULTING FROM BIRTH OR DEATH 
IN A FAR OFF PLACE (Parva 6) 


News of births or deaths among relations will not reach 
other relations quickly in days in which communications were 
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difficult or slow, and news will spread only slowly. Even 
relations living a hundred miles away might not get the news 
within the period of pollution. Some may not get the news for 
months or even years. If the news comes within the period 
of pollution (dasha, ‘ten days’, is mentioned merely as an 
illustration applicable to the first varna) the pollution ceases at 
the end of the prescribed term, and it does not run fora fresh 
term from the date of getting the news. 

There is some difference of view among smrtis on the 
duration of pollution in such cases. Thus, Manu holds that if 
the news comes after the ten days are over, the pollution is 
for three nights (trirdtram, p. 33), while Gautama holds that 
the impurity lasts only for one night-and-day (paksini), and 
Vasistha makes it only one night (ekardtram). Jabala holds 
to the three nights view (p. 34). The differences are thus 
reconciled by Laksmidhara, following Devala thus: the impurity 
is for three nights, if the news is heard after the ten days 
following death and before the expiry of six months, a paksini 
if it is heard after six months and before the expiry of nine 
months, and after that limit one night only up to twelve months. 
All are agreed that if the news arrives after one year, a bath 
clears the relation atonce, and he has no pollution. 


IMPURITY FROM THE DEATH OF CHILDREN etc. (Parva 7) 


In the case of children under three years or who have not 
cut their teeth, and who die in a far-off place, the impurity 
is cleared by a bath (sadyas saucam, p. 35). If the child dies 
in the neighbourhood it is for a night, but if the c#dakarma 
(making the hair tuft) has been done for the child the impurity 
will last three nights. Yama makes the impurity in the case 
of such a child, if it dies abroad, one day and night (ahordtra, 
p. 36). Yajfiavalkya rules instantaneous purity (after bath) 
for the death of children, who have no teeth, a night for 
children with teeth but who have not had ciddkarma done, 
three nights for those who die between ciddkarma and in- 
vestiture (Vrata), and ten nights for boys who have died 
after Upanayana (vrata). Jabala reduces the period to three 
nights in the case of boys who have undergone investiture but 
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are without dcdra (nirguna, p. 36). Vasistha makes the 
impurity last three nights for all children under two who 
die (p. 37). Paraskara holds that children under two years, 
when dead, convey impurity only to their parents, and they 
are buried, not cremated. If the infant dies within the ten 
days of confinement pollution, the impurity caused by the 
death is finished along with the birth impurity at the end of 
ten days (p. 38). 

The three days impurity applies to the death of boys 
of all varnas, who have not been invested with the sacred 
thread and the emblems of investiture (staff, bow, goad cloth). 


IMPURITY SPRINGING FROM FEMALES (Parva 8) 


In treating of asauca springing from those of the female 
sex, its members are divided into classes according to age etc. 
Till cuddkarma (roughly the third year) a girl is treated as a 
child; from that date till she is betrothed, she is treated like a 
boy, whose initiation (upanayana) has not been done. Her 
betrothal (vd@gddna) is for purposes of as'uddhi almost like her 
later marriage (vivdha) in which the final step, which makes it 
irrevocable is the taking of the seven steps by bride and bride- 
groom round the fire, which they have lit (sapiapadi). Marriage 
is a samskara (sacrament) to women, and is likened to upbanayana 
as it renders them fit for association in religious rites with their 
husbands. On marriage, a girl passes into the husband’s 
family and gotra; to her parental home she is thenceforth 
a stranger (pard). Her liability to impurity hereafter follows 
that of her husband and his family. Marici, cited by 
Vijñānesvara (III, 24), says a girl who has had kanya- 
kadadnam done is still unmarried even though she may have 
been offered, १.८, betrothed. She is described as asamskrta 
i.e vagdatid akrtaviviha (p. 40). Her relations have to 
observe three day’s impurity on her death, as she will have 
died in the parental home (grhe mrtd). Yajtiavalkya (III, 24) 
and Angiras (as cited by the Mitaksard) treat the undisposed of 
daughter like children, and prescribe one day for purification on 
their death. Medhatithi rejects this view (V, 7l). For married 
women there is no transmission of impurity on their death to 
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the paternal side, while on their husband’s side they will convey 
ten days pollution etc. (Visnu,p.4l). Ifa woman is confined 
for child-birth or dies in the father’s house the pollution will be 
to that side one day (in the case of distant relations of the 
= father) and three days for the parents. A betrothed girl’s death 
conveys three days impurity to the bride-groom-elect’s relations 
and to the parents and their relations according to rule. Till 
ciidakarma, being like an infant, immediate purification, after 
a girl's death is the rule (p. 42), and is applicable to all varnas ; 
after ०४0० and till betrothal, the impurity is for a day; after 
betrothal it is three days for both the paternal and betrothed’s 
groups. 

If, after betrothal (végddna), a girl of her own inclination, 
elects to marry a person other than the betrothed person, the 
pollution period for the husband so chosen will be only three 
days on her death or confinement, but the pollution will not ९० 
on to his relations (ndnyesém p. 43). If after she has taken 
the ‘seven steps’ (saptapadi), which finalises the marriage, a 
girl is carried away (Arid) by another, her original lord’s gotra 
(svamigotram) will still be hers, i.e. her previous (i.e. original) 
husband’s (purvabhartrkam). If at the time of her abduction 
or elopement (kamatah such a girl is a virgin aksatayoni), and she 
cohabits with her new lover, she will, for purposes of impurity, 
be a sagotra of the new lover i.e. be like a wife to him (p. 43). 

In these rules, the point to note is the effect attached to 
betrothal by a promise, which is treated as equivalent almost to 
a marriage. A gift promised is treated as good as if it has 
been made. The change in the gotra of a girl after marriage is 
not “legal fiction,” but is treated as a spiritual reality. 


IMPURITY SPRINGING FROM ABORTION BY RELATED 
WOMEN (Parva 9) 


The discharge of the foetus before the normal period of 
gestation is termed garbhasrdva, and if the foetus has taken a 
“solid” form, it is termed garbha-patana. The birth of a child, 
alive or dead, before the full “ ten months ” is premature deli- 
very. The terms are used indiscriminately by smrtis though 
some (like Smrtimuktaphala) discriminate between them. Srdva 
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means “ flow.” Medhatithi (४, 64) interprets it not as the 
flowing out of a liquid discharge but as expulsion before the 
right time. 

The standard rule in cases of miscarriage is that from the 
fourth month of pregnancy, miscarriage results in pollution for 
as many days as the woman has been pregnant for months: 
i.e. the months of pregnancy and of pollution should be equal. 
If there is a premature birth before the seventh month (and 
after the sixth) the still-born child should be dressed up and 
buried, and the pollution should be for as many days as there 
have been months. But, if the child survives the birth, it must, 
according to Medhatithi, be treated as a case of ordinary child- 
birth, and the mother and father observe the full term of ten 
days impurity, while, if the child dies, it is to be only for as many 
days as there have been months of gestation. In regard to 
menstruation, he rules that if a woman’s flow of blood ceases 
before the end of three days, she must still observe the full 
three days pollution, while, even if it continues after the third 
day she is to be deemed as “ fit’ to be touched, but not fit for 
participation in religious rites. The rule of impurity for mis- 
carriage applies to all castes. Harita prescribes only three 
days impurity for abortion, if the foetus is not developed fully 
into a child, when the impurity will be for ten days, whether 
the child is born alive or is still-born (p. 44). The prescription 
of ‘immediate purification’ (sadyas-saucam) by Sumantu 
(p. 45) for miscarriage is interpreted by Kulltika (V, 66) not as an 
alternative for the mother’s longer term of impurity, as per rule 
equating the term to the length of pregnancy, but as referring to 
the father. Immediate purification is for relations also. 


IMPURITY IN SPECIAL FORMS OF DEATH (Parva ।0) 


Death in certain contingencies causes no lasting pollution 
but one becomes pure on learning of it by a bath (sadyas sauca). 
These are: death in riots of unarmed mobs (dimba) the battle 
field (hava), death by lightning (vidyuz), death by order of the 
king, and death on account of cows and Brahmanas (że. in 
their defence). Death in the battle field must be to one who 
fights -in it according to rule. In all these cases immediate 
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purification ensues to relations. These are all cases of involun- 
tary death. There are cases in which one of his own accord 
seeks death. Instances cited are ‘going on the last journey’ 
(mahapathagamana), ie., proceeding onwards till one drops 
down dead, like the Pandava brothers, or committing certain 
forms of suicide that are not only permitted but commended, 
such as flinging oneself from the crest of certain holy hills 
bhrgupatana), drowning oneself in a holy stream (like the 
confluence of the Ganges and the Jumna at Prayāg), or voluntary 
starvation (prdya)—even though suicide without such a cause 
is regarded as leading to the rejection of funeral rites to the 
person who commits it. Jabala adds to the list of immediate 
purification-giving deaths, those from starvation by famine 
(durbhiksa), revolution in the kingdom (sastrasampGta) or break 
up of the state, and Harita adds to the number, cases of death 
from attacks by wild animals. Kagyapa prescribes three days 
pollution to the relations of those who are killed in some of 
these ways, instead of instant purification (sadyas-s'aucam) and 
so does Brahmapurdna. The discrimination is explained thus 
by Mitramigra (p. 47, footnote): In the case of persons killed 
when facing an enemy there is immediate purification, while 
those who are slain when running away convey three days 
pollution; if a king sentences a person to be killed for an 
offence deserving death, the pollution is immediate but if the 
offence is trivial, then the death leads to three days pollution ; 
accidental death gives three days pollution while death courted 
by one in sa@straic ways gives instantaneous purity. It is note- 
worthy that immediate purification results from the death of 
of relations who are outcastes (patita), the idea being that the 
persons who died were outside the pale of Society. 


POLLUTION FROM DEATH OF UNRELATED PERSONS 
(Asapindadh) Parva ll 


Certain social or official relations create bonds like those of 
relationship by blood or by marriage. Such is the relation of 
the Teacher and pupil (guru-sisya), the inherent idea being that 
the relationship was established when, after upanayana the 

_ pupil lived and studied under the Teacher in the teacher’s family 
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and house (gurukula). Such a guru is like a father, and by 
analogy, the ten days pollution springing from the death of a 
father attaches to a pupil on his gurw’s death. Other teachers 
\(dcaryah) under whom one has pursued supplementary studies 
are like sapindas and their death leads to three days pollution. 
It is noteworthy that smrtis attach the pollution only to death in 
the families of the Teacher. The pollution is also reciprocal. 
The funeral rites of the Teacher may be done by the pupil. In 
such pollution, religious rites are interdicted as in the death- 
pollution periods following the death of relations by blood. In 
the case of a learned Brahmana of the village who dies, the 
death causes one day of pollution to all fellow villagers 
(p. SI). In the case of a fellow student, whose death is heard 
of after the ten days, the impurity is for one day (0. 52). The 
death of the wives and sons of the Teacher confer pollution 
analogous to those of similar blood relations. 

If one’s king dies the pollution lasts till the stars appear at 
night (sajyoti, p. 52) or a friend, who lives in the same house but 
is not learned in the Veda (p. 52). For an officiating priest 
07०८) one should observe on his death impurity for a night or 
day (paksini). 


IMPURITY FROM OTHER RELATIONS (through the Mother) 


For a maternal uncle’s death the impurity is for a paksini, 
for a maternal grandfather it is for three nights, for the birth 
of a son to a daughter three days (p. 53), for a brother-in-law and 
father-in-law one day, and one day for a wife who has left him 
for another (anyagatd, p. 54), three days for a ksetraja son (i.e. 
a son born to one’s wife by another person). In exceptional 
cases like that of a woman having two husbands, one after the 
other, both have impurity. For a wife who had been married to 
another before becoming his wife, three days pollution should 
be observed by the second husband (p. 55). 


IMPURITY DURING THE DISPOSAL OF THE नो 


(Nirhärãvaucam) Parva 22 


He who touches a corpse of a person who is not a rp 


is purified by a bath, if the contact has been unintenti 
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accidental, but if he has deliberately touched the corpse (@bhi- 
sandhipirva) the impurity will last for three days (p. 58). The 
directions of Manu are that he who carries the corpse of an 
asapinda twice-born person, as if he was a relation (i.e. out of 
friendship) is purified after three nights, but if he also eats In 
the dead man’s house he has impurity for ten days. If he neither 
stays in the dead man’s house nor eats in it, he is purified after 
one day. He who accompanies the funeral cortege (anugamya 
icchaya) of his own wish, whether the dead person was 
a relation or not, is purified after he has bathed with his clothes 
on, touched the fire after the bath and sipped clarified butter. 
He who shares the bed and seats of persons under pollution for 
ten days, following death, becomes like them untouchable for 
that period. He who eats the food of those under pollution 
shares in full their pollution. If one who is not a relation dies 
in a man’s house, the owner has three days pollution (p. 57). 
If a man is forced (akd@maiah) to eat the food in a house under 
death pollution, he has pollution for three days. Ifa person 
enters the dead man’s house, after the party returns to it, in due 
form, after cremation, he is purified by a bath, even though he 
may have previously touched the corpse (p. 58). 

The disposal of a corpse being a social obligation, a 4०:7०, 
who carries to the cremation ground the corpse of a destitute 
and relationless Brahmana (andthe) does a meritorious act, like 
the performance of a sacrifice, and if the person who does this 
selfless task is a Brahmana, he obtains immediate purification 
by a bath, even if he has borne the corpse and placed the fire 
on it (p. 59). But a Brahmana should not follow a Sidra 
corpse, and if he does so, he is impure for three days. If he 
cremates the corpse of a non-Brahmana or carries it for wages, 
he has impurity equal to that of a member of the caste of the 
deceased person (p. 59). A disciple who cremates his teacher’s 
body for money is impure for ten days. 


PERSONS WHO ARE FREE FROM IMPURITY 


(Ands‘aucinah) Parva 3 


A king in the discharge of his duties is free from pollution. 
The teacher does not contact impurity from a disciple even if 
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the latter gets impurity on the death of his father. The king’s 
domestic priest, being essential to the king, is free from pollu- 
tion, as it may affect his public duties. Those under a vow and 
engaged in a sacrifice (satire) are free from pollution. But 
all ofsthem have to bathe before becoming at once pure again. 
The king’s servants in the discharge of their duties are also 
free from impurity. A Ksatriya in the field of battle, a Vais'ya 
in the midst of his herd of cows, a Brahmana engaged ina 
sacrifice, sætrī and an acolyte (Brahmacdrin) are always free 
from birth and death impurity. 

Impurity springing from birth or death, and making the 
persons untouchable, does not operate in sacrifices, marriages 
and in battle fields (p. 63). The acolyte cannot give up his 
studies when his relations are under birth pollution. He has 
only three days impurity on the death of his parents (p. 64). 
Slave men and slave women (domestic servants), artisans (k@ravah) 
architects (s'ilpinah), physicians are all under the rule of 
immediate purification. When one is engaged in making a gift 
(dana) he is unaffected by pollution. Angiras applies the exemp- 
tion to devaydga or divine worship (p. 64), and Visnu to the 
dedication of idols (devapratistha), as well as to anarchy in the 
country (desaviplava). Yama points out that the rules are 
intended for normal times (svasthakila) only, and that when 


abnormal conditions spring about there should be relaxation 
of impurity (p. 65). 


RELATIONSHIP OF SAPINDYA (Parva 74) 


In a broad sense, as taken by Kullika, Sapindya only 
implies relationship. The principle is important for determin- 
ing the degrees of prohibited marriage of a man and a girl, 
the duration of pollution by birth and death among relations 
and for rights to and shares in inheritance of ancestral or 
other property. Pinda is the term applied to the ball of cooked 
rice which one offers in a srdddha or funeral rite to departed 
ancestors or relations. In this sense, s@pindya is taken by 
Jimitavahana and his followers as meaning the relationship 
within which the obligation to offer pindas exists reciprocally 
among relations. But, as pointed out by Dr. MM. P. V. Kane 
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(History of Dharmas'astra, II, p. 472) he does not apply this 
interpretation of s@pindya to dsauca. Pinda also means a 
“particle”? and Vijfidnesvara takes it to mean a particle of the 
body: sapimdas are all those who have common particles 
derived from the same body, ie. descendant of a common 
ancestor. The application of this principle will lead to a very 
indefinite extension of the circle of sdpindya. Accordingly, the 
limits of sapindya are laid down in smrtis to the seventh person, 
above or below a person, calculated on the male or agnatic side 
alone, and if a mother intervenes, to the fifth person, on either 
side. The husband and wife are treated as safindas of each 
other on the ground that they together contribute particles to 
the making of a common offspring. The reckoning is from 
the person himself (6886) and goes up above to his grandfather’s 
grandfather's grandfather. Similarly it goes down to his 
grandson’s grandson’s grandson. The common ancestor, who is 
seventh above is termed hitastha. Above the seventh, upto the 
tenth, or according to some upto the fourteenth, the ancestors are 
called sakulyad or samdnodakah. Laksmidhara does not offer 
a definition of the term but is content to quote authorities to 
indicate its limits. After citing Manu’s definition of the limits 
of samanodakatad extending till ancestral names are forgotten, 
he gives the practical limitation of it to ten steps, reckoned from 
one. Sdapindya in the case of women is restricted by Vasistha 
to three generations (p. 67). 

Brahmapirina (p. 67) holds that collateral agnates beyond 
the third generation partake only of the leavings, and not pinda 
(lepabhaginah). The full seven generations of sdpindya exists 
only for those born of mothers of the same varna as the fathers. 
In the case of sons born to Brahmanas from women of lower 
varnas the sdpindya relationship stops in the third generation 
(tripaurusam), if they dwell undivided from the father avibhak- 
tarthabhaginam, p. 68). 


CARRYING THE CORPSE (Pretanirharanam) Parva ]5 


The corpse of a Sidra should be carried out through the 
southern gateway of the town, while the corpses of Vais'yas, — 
Ksatriyas and Brahmagas should be carried out through the 


INTRODUCTION 25 


western, northern and eastern gateways (Medhatithi, V, 92). 
The corpse should not face the village (gramabhimukham), when 
it is being carried out. If a Brahmana’s corpse is carried out 
by S’idras, when Brahmanas are available to do the work, the 
contamination prejudices the dead man’s ascent to Heaven. The 
interdiction applies to corpses of other dvijas also. Ifa Sidra 
volunteers his help to carry the cremation fire or firewood for 
even a master, he is guilty of an unrighteous action. A Sudra 
corpse should not be carried by a twice-born person (p. 70). 
Sons are to carry out the corpses of parents, but S’iidra sons can- 
not carry out their dvija father’s corpse, or the corpse of their 
dvija step-mother (Visnu). The Brahmana should not accompany 
the Siidra’s corpse (p. 70). 


RITES TO THE DEAD (Pretasamskéra) Parva i6 


Cremation is forbidden to dead children whose teeth have not 
appeared ajatadantdh or to those who are still-born. They should 
be simply buried in holes dug in the ground, the Yamagatha 
(Rig Veda, VII, 3, l. -2) and Yamasiktam (Rig Veda, 
Vll, 6. 4, I-6) being chanted at the time. No water libations 
should be offered, and impurity disappears with a bath (p. 7) 
Harita allows cremation in the case of children one year old 
(p. 7l) but two years of age is regarded as equal to dentition. 
The burial should take place in “ pure ground” (Sucau 
bhiimau), i.e. it should not be buried in a public burial or crema- 
tion ground, which are regarded as always impure. The relations, 
according to Manu, are to observe impurity for three days. 
There is an option to offer libations to a dead child which was 
three years old, and which has undergone the naming ceremony 
(0. 72). A boy who has undergone investiture should be cre- 
mated, and the relations should return silently to the village 
i.e. after the hymns to Yama had been recited at the cre- 
mation ground. Gautama prescribes libations to those who 
have died after the rite of cidakarana, and for the wives and 
daughters (married also) of dead adults. One who has lit (and 
maintained) the Fire (ahitagnih) should be burnt only by that 
fire. But it may happen that such a person may die abroad or 
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fire. Both Gautama and Vasistha direct that in such a case a 
second cremation be done, with his fire, and the usual rites, by 
his relations on a dummy figure made of kusa grass, and the 
usual period of impurity be then observed (p. 73). The fire to 
be used on the second cremation is the daksindgni: and his 
sacrificial utensils should be cremated with him (Kane, op. cit., 
II, p. 985), Yajñapāryva (p. 75) prescribes the use of a dummy 
corpse of palis'a twigs, bound together with a woollen string and 
pasted over with barley-dough (p. 76). The same should be 
done for the wife of such a person, when she dies. In regard to 
those who do not maintain the Vedic fires, the grhyadgni, the 
nuptial fire which is maintained by the grhastha should be used. 
During the second cremation the words “ This man is to the 
celestial world (asau svargdya lokaya, 9. 79) should be uttered. 
The chaste wife should be similarly cremated (p. 80). 


LIBATIONS TO THE DEAD (Udakadadnam) Parva 7 


When the corpse has been taken to the cremation ground 
and laid there, the mourning relations, shall go round it, the 
youngest leading (in sequence) from the right to the left, saying 
“apa nak sosucadagham.” After the body has been set 
on fire, they should, without looking on the burning body 
(anaveksamana), and facing south, enter a pool of standing 
water, with only their waist cloth on (and the sacred thread 
reversed), all the time muttering the hymns to Yama. They 
should plunge into the water atonce, They should with both 
palms offer a libation to the dead person, mentioning his name 
and gotra. The libations should be offered, according to 
Vasistha on even days, after the death. After rising from 
the water, after the stone (pasina) has been installed, they 
should offer libations on it, till the ten days are over, one addi- 
tional for each day, in the case of the Brahmana, and in the 
case of the other varnas for each day of their respective periods 
of pollution. After the first day, three libations should be 
offered to the dead person daily. Before offering the libation 
one should ask his wife’s brother (if he is married) if he js 
permitted to offer the libations, and after receiving his assent 


libations (p. 84). Apastamba 
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notes that the mourners should have their hair knot loose że., 
have dishevelled hair, and he allows the bath ina river. He 
also wants the libation to be repeated thrice (p. 84). 

The libations are to be offered to those above three 
years who have died, among sapindas, and also to teachers, 
maternal grandfather, the king, fellow students, maternal uncle, 
and relations on wife’s side (p. 85) optionally. Outcastes (batitdh) 
and acolytes are not permitted to offer libations, Paraskara 
allows the libations to be offered to unmarried female rela- 
tions (p. 86). 


THOSE NOT ENTITLED TO LIBATIONS 
WHEN DEAD (Parva 38) 


Manu denies the suicide, the renunciate and the children of 
forbidden unions (samkarajati), the abortion—causing woman, 
the woman who drinks, the unchaste woman, and the heretic. 
Laksmidhara notes that an old man, who overcome by disease 
and bereft of the opportunity for daily baths, etc., ends his life 
by suicide in any form will still to cause three days impurity to 
relations and get libations from them. Murderers are bereft 
of the right to libation. Visnu directs that on the death day 
of an outcaste, a female slave of his must upset with her feet 
a pot full of water, saying “ Drink out of this!” (9. 88). 
Ascetics do not receive libations. Bad women and offenders 
denied libations should not themselves offer libations to the dead. 
Among them the eunuch is also included (p. 89). An acolyte 
does not break his vow by performing the funeral rites to his 
parents, teachers etc. and reverts to his vows after the rites. 
Vasistha restricts the exemption to doing the rites to parents 
(p. 90), while Manu, Yajtiavalkya a Baudhayana extend it to 
the teachers. 


CONSOLATION IN GRIEF (Parva I9) 


The removal of sorrow caused by death is technically 
named “ sokdpanodana.” After the mourners have bathed on 
the cremation day, offered libations, and come out of the river 
or pond, they should seat themselves on a lawn (s@dvala) and hear 
extracts from old legends and epics showing the fleeting nature 
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of life, the inevitability 0 death etc. The man who holds to 
the bubble of life as permament and mourns is a fool. Why 
should one lament when the body composed of the five elements 
returns to its constituents? The tears of mourners fill the dead 
man’s spirit. Heroes have perished. The wailing of mourners 
handicaps the released spirit. Bhiridyumna, an ancient hero, 


lost his place in Heaven, owing to the drag of the sorrow of 


his relations (p. 92). Unions end in parting. Death is as 
natural as youth etc. The union of body and spirit is like 
the contact (momentary) of log with log in the ocean. Rebirth 
is certain to the dead. One is followed only by his good and 
bad deeds, and not by relations. So exert to make the dead 
man’s spirit join the manes in the world of manes. 


RE-ENTERING THE House AFTER CREMATION 


Re-entry into the house after cremation is hemmed in by a 
number of rules, dictated by the desire to avert ill-luck and to 
ensure purity of relatives. In going back to the house the 
younger members of the funeral party of sapindas, should lead 
(p. 98), and all the persons should chew margosa (nimba) leaves 


perhaps as a token of the bitterness of the grief. They should 


place their feet on the stone threshold after washing their feet 
in water mixed with cowdung, and after sipping water (acamya), 
Those who have handled the corpse should not re-enter the 
village till the stars appear (d-naksatradarsanat), i.e., till it is 
dark. If the cremation takes place at night, the re-entry of 
such persons should take place only after sunrise next day, but 
if formally permitted by Brahmanas they may re-enter earlier. 
They should sleep in the period of impurity on the ground and 
eat on leaf plates in special sheds with thatched roof (parnakuti). 
Touching the fire or oil is also prescribed as pre-requisite puri- 
fication by Asvalayana (p. 99). No food should be cooked in 
the house of the dead on the night of the death. For three 
nights they should not eat food which has salt in it. In return- 
ing to the village, they should not look on the cremation ground 
(9. 99). Paraskara prescribes chewing leaves of picumanda in 
place of nimba leaves, and the chewed leaves should be spat out 
before entering the house, For three nights the relations 
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should abstain from connubial intercourse. Food should be taken 
only by day, and it should not be meat, nor cooked in the 
house, but it may be purchased (kvitvd) or obtained as a gift 
(labdhvd). Milk should be mixed with water and offered to the 
dead soul with the words: “Dead person, bathfe in this.” 
Before entering the house the clothes worn during the cremation 
should be discarded and fresh clothes worn, Flowers, balls of 
food, drink and unguents should be placed on the floor (of a 
shed) for the dead spirit. One meal daily is the rule for three days 
(p. 00),. For ten days they should sleep on grass mats spread 
on the floor, and not on soft beds. On the eleventh and twelfth 
days come the srdéddhas to the dead. For eleven days water 
should be offered to the spirit (p. [0[),. The offerings of water 
to the spirit should be made on odd days (p. ]0l, Gautama). 
The water libations to the dead should be made outside the 
house (bahih, Sumantu, p. 402) . 

On the ninth day one should take a shave and have his 
nails clipped (p. l02). Apastamba directs that only those 
younger than the dead man should shave on the ninth day, 
but even they should not shave off the top-knot (s7kha) 
A brahamcarin, who has completed his studies but not married 
(samavrtta) should not get shaved on such occasions, as such 
persons can shave only during great sacrifices (satra, p. 403). 
On the tenth day, the mourner should go to the adjoining 
jungle (aranya), and after a shave bath and purification, wear 
new cloths (ahatavdsah) and re-enter the house. After doing the 
sriddha meant for one person alone, viz. the dead (ekoddista), 
he may proceed to other rehabilitation rites (svastyayanam, 
p. 04). A pacificatory rite should be done on return home on 
the tenth day (santi). An odd number of Brahmanas should 
be fed. At the end of the impurity, and after the sa@nitkarma, 
the Brabmana mourner is rendered pure by dcamana, the 
Ksatriya by touching his horse, chariot or weapons, the Vaisya 
by touching a goad or the string that holds cattle, and the Sidra. 
by holding his staff (yasfi, p I06) 


COLLECTION OF UNBURNT BONES (Asti-saficayanam) Parva 2] 


The rite of collecting and disposing the uncalcified bones 
left by the cremation should be done, according to Visnusmrti, 
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on the fourth day after the cremation (p. I07). He advocates 
their being thrown into the waters of the Ganges, as it would 
ensure heaven for countless years to the deceased. In Kasi 
the practice is to perform the saficayanam immediately after 
the cremation is finished, and bones and ashes are alone left. 
The bones should be placed with appropriate mantras in a 
pot, after being collected with the thumb and little finger, 
and spread over kusa@ and besprinkled with ghee, milk and 
sandalwood paste. Gobhilasmrti asks the rite to be done on 
the days following cremation or on the third day (p. 08). 
The mourner should wear his sacred thread reversed (préci- 
navitt) and should be silent when performing the rite. Ayva- 
lāyana directs the doing of the rite within ten days of death, 
on an odd with only one asterism (naksatra), and depositing 
the bones in a pot and covering it up with a lid, after throwing 
some earth within, in a spot near water where only rain water 
shall flow on it and it will not be splashed on by the water of 
the river or tank (p. 08). Brahmapurdna (p. Ii0) directs 
bali offerings to be made to the goblins of the cremation 
ground, before the saficayanam. The pot containing the 
bones should be new, and it should be left at the foot ofa 
tree or in a jungle. Either the grandson (by a daughter) ora 
brother may throw the bones with the vessel into the Ganges. 
The rite of saficayana may be done, according to this author- 
ity, on the third day for a vipra, on the fourth for a Ksatriya, 
on the fifth for a Vaigya and on the tenth for a Sidra or, 
according to the custom of the country. The rites to the dead 
spirit should begin after the saicayana (p. ID. A vipra who 
transports the bones of persons other than his parents and his 
blood relations, earns ill-luck (bhagyaksaya) and should perform 
an expiation (candrayanam caret, p. l3). 


BODILY Purity (S'arirasuddhi) Parva 22 


The human being an animate person, his purification implies 
internal as well as external purity, ice. subjective as well as 
objective cleansing. Earth and water are the ordinary means 
of cleansing. The Fire cleanses earthen vessels and in cases of 
exceptional impurity those of metal. The excreta of the cow 
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form another potent source of ceremonial purity. Bodily im- 
purity may consist of dust adhering to the body, or dirt sticking 
to it, or smell and dirt due to perspiration. These are removed 
by rubbing the body well with clean earth, and washing it away, 
and ending by a bath. 

In regard to the bath, the rules of proper sanctifying bath 
are laid down elaborately in Niyatakdlakdnda (pp. 7-85). 

But a living being gets impure by subjective causes or 
unseen agencies. A woman with impure thought is held to be 
cleared from their effect by a menstrual discharge (rajas@ str7 
manodusta, p. १4), and wealth (artha) and food (annam) by 
their source being uncontaminated. Food (ähära) may be both a 
source of impurity (if it is condemned food) and of purification, as 
in the eating of clarified butter (ajyam) as part of a purificatory 
rite, or swallowing cowdung or (paficagavya). 

The treatment of the means of mental purification leads to 
the enunciation of rules of high ethics. Thus, the learned are 
purified by a forgiving disposition, which is to say that learning 
bereft of that temperament is impure. “ He is pure who gains 
wealth with pure hands,” not he who purifies himself with earth 
and water. That is, external purification is ineffective without 
right thought feeling and conduct. The sources of impurity 
are not merely physical but social. Thus listening to slander 
pollutes the ears, the eyes are contaminated by lustful glances 
on the women of others (parastridars‘ana) the tongue by tale- 
bearing (pais'unya), the limbs by killing and theft, the soul by 
thoughts of inflicting pain (himsd). The drift of such dicta is 
that mere physical cleansing is not enough to make a person 
really fit to do religious rites. He must possess both moral and 
mental purity also. Sinful thoughts (apunya) contaminate the 
mind; the remedy for it, according to Harta (p. I8) is medi- 
tation on God (Visnucintanam). Looking at the solar disc 
(adityadarsanam) is a means of getting over impurity caused 
by misuse of the eyes, but it is ineffective where one has seen 
with lustful eyes a naked woman (other than his wife), because 
it is a combination of bad thoughts with misdirected vision. 

Evil dreams are held to convey impurity. The body below 
the navel is held impure and touching such parts must necessitate 
purification by a bath or washing the contaminated hand (p. 22). 
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PURIFICATION FROM BATHING (Sndnasuddhi) Parva 23 


A bath is the means of removing the impurity caused by 
the touch of a canddla (divdkirtya), an outcaste, a menstruous 
woman and one who is under impurity by confinement (sitika) 
as well as a corpse or a person who has touched a corpse 
(p. 23). When one sees impurity-causing things, he is cleaned 
by sipping water (@camana) and the repetition of certain mantras. 
If one touches human remains that are still wet, he must bathe, 
but if they are dry (nis-sneham) he must do an dcamana, see 
the Sun and touch the hind quarters of a cow, but Brahma- 
purdna directs a bath in the latter case also, which is explained 
by Laksmidhara as necessary when the the contact is made 
deliberately (p.I24). 

Manu directs that one who vomits or purges should bathe 
and eat ghee, but if the attack comes on after food it is 
enough if he performs an camana. After sexual intercourse 
the man must bathe to get rid of the impurity (p. 24). 
After a shave one must bathe. 

The touch of a dog is generally held to need a bath, but 
Gautama is satisfied with the washing of the limb that has 
accidentally touched the dog (p. 325). The touch of the 
village pig, cock, etc. needs purification by a bath, if done 
intentionally, An unclean person touching another unclean 
person needs a fast for a day to restore his old condition 
(p. ।26), Touching human remains or excreta necessitates 
a bath and dcamana. He who travels on the road with a 
canddla must bathe with his clothes on, to regain purity. 
Trees on burial mounds (caityavrksa), a funeral pile (citi) 
a sacrificial post (yipa) and a seller of Soma (somavikrayin), 
necessitate if touched or contacted a full bath (p. 42०). 
Touching a leper necessitates a bath. If a crow strikes 
a man on his head he should bathe (p. 28). Touching 
the donkey and the camel also necessitate a bath. Kasyapa 
prescribes some additional rites of purification (p. 328). A 
bath is also needed for touching a vessel containing intoxicants 
(madyabhandam) and its contents (p. 29). The part of the 
body (other than the head) touched by a washerman, a maker 
of nets, a worker in leather, a hunter, an actor and a woman 
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who commits adultery irrespective of varna is rendered clean 
after a wash of the part of the body that contacts them (p. ]29), 
The removed garland of an idol of Siva is impure and its con- 
tact necessitates a complete bath (p. 30). One on whom the 
excreta of a crow or other bird falls must bathe. A bath in 
water collected by day purifies an impurity acquired after 
Sunset, except that from touching a corpse (p. I3I). A sick 
man, who is unable to bathe, is purified by the touch of one who 
bathes instead (p. 32). 


PURIFICATION OF INANIMATE OBJECTS (Dravyasuddhi) 
Parva 24 


Metallic objects, gems and objects of stone are rendered 
clean by the use of ashes, earth and water, for rubbing and 
washing. A vessel of gold is made clean by mere washing, if it 
shows no stain, and so also a vessel of silver. Copper, iron, 
brass, pewter, tin and lead must be cleansed by alkaline sub- 
stance, or acid, followed by a wash in water. A liquid is 
purified by immersing in it two blades of burning kusa grass, 
a solid by sprinkling water on it, and a wooden object by planing 
it. Sacrificial vessels are rendered pure by rubbing them with the 
palm and afterwards rinsing them with water (p. 33), Hot 
water may be used to clean other sacrificial accessories. Large 
heaps of grain and of cloth are made pure by sprinkling water 
on them, while small heaps must be washed. Silk and woollen 
stuff are cleaned with alkaline earth, blankets with pounded 
arista fruit, amsupatta by bel fruit and linen cloth by a paste 
of yellow mustard. Conch shell, horn, and ivory must be 
cleaned like linen stuff, or by washing in cow’s urine. Grass, 
wood, and straw become pure by being sprinkled with water, a 
house by sweeping and smearing its floor with cowdung, and an 
earthen vessel by being placed in fire (p. 34). Flowers, fruit, 
roots and seats are made clean by mere sprinkling with water 
(p. 35). The antelope skin is cleaned by a brush of tail-hair. 
Gums, resins, sugar, salt, colored powder, and woollen stuff are 
made pure by being sprinkled with water (p. 436), but if they 
are made very impure, Devala directs their abandonment 
(paritydga). Idols should be bathed and re-gdicated (p. 38), 
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Wheat, paddy, barley and other grains are cleaned by being 
put into a mortar and threshed. (p. 42). Grass and firewood 
are cleaned by exposure to the Sun (p. i42). Polluted bedsteads 
and beds should be washed (p. I43), One’s wife, cot, seat, 
vehicle, boat, pathway and grass are pure to oneself, but if used 
by others are impure (p. 44). 

One’s clothes should be washed daily to fit them to be worn 
in religious rites (p. 46). Woollen goods do not become unfit 
for use by contact with corpses etc. (p. l47). He who touches 
an unclean object pollutes only himself, and his touch will not 
pollute another. Only those vessels that are impure should be 
cleaned, and all vessels in a group (p. 48). 


PURIFICATION OF EXCESSIVELY IMPURE OBJECTS 
(Atyantopahatanam S'uddhih) Parva 25 


“What has been defiled by bodily dirt or excreta (sarira- 
mala) or by fermented liquor (surd, madya) illustrates the 
the height of impurity,” says Visnusmrti (p. I49). He directs 
that defiled metallic vessels be placed in the fire, articles of wood 
thrown away, as also earthenware, of bone or ivory be scraped 
on the surface, articles of conch, or shell or mother of pearl be 
buried deep in the earth for seven days as also gems, crystal, or 
stone articles. If a garment is defiled badly, the part so defiled 
must be cut off and cast away, if even after washing that part 
shows stains. Harita notes that new cloths, which show some 
sign of color or smell on account of starching, may be worn 
unwashed, but for all clothes washing is the mode of purification. 
Metal objects contaminated by semen, urine, or excreta should 
be scraped clean (ullekhanam) with ashes (bhasmand) and then 
washed seven times. This is an alternative to placing them in 
the fire, and is suggested by S’ankha-Likhita (p. 49). Objects 
which have been defiled by urine, ordure, blood, semen, or a 
corpse, but are not offensive to sight or smell, and are of metal 
shall be rubbed clean with cowdung or ashes twenty-one times ” 
(Baudhayana, p. 350) ; but non-metallic objects so contaminated 
are to be thrown away. Tears, phlegm and liquor are all defiling 
causes. Articles which cannot be easily cleaned should be 
thrown away. bjects of leather should be also washed like 
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cloth, or have the defiled parts cut off (p. l5l). Wet skins 
should be thrown away. Devala classifies defilement into four 
types: contaminated (disita) i.e: defiled by contact with unclean 
objects or persons, which are rendered fit for use by sprinkling 
with water (proksana) ; objects that are forbidden, like improper 
food and drink (varjya), which have simply to be thrown away ; 
in the same category are persons who are temporarily or for 
stated periods impure e.g. a menstruous woman, a woman who 
is under pollution after child birth (sitik@), who should be kept at 
a distance for the specified periods of impurity ; what has been 
spoilt (dusta) like leather which has been defiled, which are 
cleanable in specified ways; and things which are naturally 
impure (kasmala) like a corpse (kupapa), pus (970), human 
bones etc. which should simply be abandoned. 


PURIFICATION OF THE GROUND 
(Bhamisuddhi) Parva 26 


Land is cleansed (ritually) in five ways, according to Manu: 
sweeping, smearing with cowdung, sprinkling with the urine or 
milk of cows, by scraping (ullekhana) and by stalling cows on 
the spot for a day and night (p. I52). Yama adds five other 
modes: digging up the contaminated ground (khanana), filling 
it up with new earth or material (pirana), burning up the floor 
(daha), and cutting it up or scraping it (abhigharsana), and by 
leaving it unoccupied for some time (kala). Mitramisra gives 
a triple division of Jand-uncleanliness for ritual use (apavitra) ; 
amedhya, dusta, malina (p. 32), cleansed respectively by five, 
four, three and two and the last of the above modes. A place in 
which a person has died or been delivered of a child or where a 
corpse or human remains have been kept is contaminated in an 
excessive way as also where outcastes have lived (amedhyah), 
and ground which is full of unclean insects and maggots. 
Superficial accumulation of unclean objects makes a land dirty 
(malina). A house is rendered pure by being swept first and 
then rubbed all over with cowdung. (Yajfiavalkya, p. 494). A 
temple ground which has been defiled should have its flooring 
dug up, and the debris thrown far out of the village or town 
(p. L54). Parasara declares the following to be pure: e.g. water 
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flowing on road drains, road and pathways, boats, grass and 
burnt brick and they are not polluted by touch of unclean per- 
sons or animals (p. l55). Vishnu declares: Mire and water on 
the high road that have been touched by low caste people, by 
dogs or by crows, as well as buildings constructed with burnt 
bricks are purified by the wind” (p. ]55). A road is cleaned 
also by sunlight and the rays of the moon (Ydjiavalkya). Seven 
types of earth cannot be used for purification: earth from 
anthills, or which has been scraped away from a hand, or dug up 
from under water, or from the road or from the bottom of trees, 
or which remain after use in removing impurity, or which has 
been used already for plastering (Zepa). Earth white, red or 
yellow in color, or which is full of grit or sand cannot be used 
for cleansing. 


MAKING WATER FIT FOR RITUAL USE 
(Udakas'uddhih) Parva 27 


Water that is sufficient in quantity to satisfy the thirst of 
cows, which springs from the earth (bhimigatd), which is not 
contaminated by unclean things, and which possesses proper 
smell, color and taste, is always pure (Manu, p.57). “ Water 
which is collected on the ground is never rendered unclean ” 
(apo na dusyanti mahitalasthd, p.58). If an animal] with five 
digits has been found dead in a well, the entire water of the well 
should be baled out, and its bottom should be wiped dry with a 
cloth (Visnusmrti, p. I58). “If it is a well constructed with 
burnt bricks a fire must be lit within it, paficagavya should be 
thrown in, when fresh water collects, after the old water is 
baled out. “For small ponds, the same process should be 
applied. Large tanks are not defilable. Wells, small tanks 
etc. are cleaned by baling out a hundred pots of water, and then 
throwing in paficagavya. Water that has stood over for a night 
after collection in pots should be thrown away. (p. 60). Water 
should not be collected by night (p. 6). Wells and tanks 
untouched by cangilas are pure. How can water, which 
purifies all things be itself made pure asks Brhaspati (p. 62) 


The water is cleaned by air, sunlight and moon beams and 
pancagavya. 
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PURITY OF COOKED Foop (Pakvannasuddhih) Parva 27-A 


Cooked food that has turned sour should not be eaten, but 
if it is washed clean in water, till the acidity disappears, it may 
be eaten in times of distress (p. I63). Such stale rice, if 
seasoned with pulse, may be eaten after being washed and mixed 
with ghee. Food that has been contaminated by hair, mosquitoes 
etc. may be eaten after being dusted with powder, and washed 
in water. Food seen by a newly confined woman or by out- 
castes may be eaten after being washed and touched by gold 
(p. 63). Accept what is praised in food, and reject what is con- 
demned. Minute animalcules do not make cooked food unfit for 
consumption. Food that has been defiled by being smelt by a cow, 
or by hair being found in it may be used after being washed. Any 
part of a heap of food in which defiling objects like hair etc. 
are found may be removed, and the reminder eaten after it 
is washed. 

Clarified butter, honey, payasam, milk, jaggery, sugar-cane 
juice and butter milk or curds are not rendered unfit by being 
brought in vessels of S’idras (p. I65). Oils are rendered fit for 
use again after being boiled. Mined objects may be eaten after 
being sprayed with ghee. Cooked food seen by persons who 
should not see it, may be rendered fit for use by being sprinkled 
with ghee. Food that has been touched by monkeys, dogs, goats, 
cats, crows, and vultures should be cast off, according toa 
general rule, but Harita allows their consumption after being 
washed in water in which gold, coral, silver, and sapphires have 
been dipped, and it has been sprayed after repeating proper 
mantras, taking a piece of flaming kuya round it, and making 
sunlight beat on it (p. 67). Ifa large heap of food is contami- 
nated, a small portion may be taken out and the rest purified, 
as above. Baudhayana specifies the mantras to be recited in 
the purification. Preparations of milk, oils etc. can be purified 
by pouring them from one vessel into another. Food exceeding 
in quantity a drona, if defiled by the touch of dogs or crows, 
need not be thrown away but be purified. The rules of contact- 
impurity do not apply (even to food) in festivals, in places of 
pilgrimage, during marriage festivities, when there is a confla- 
gration, in battle, or rebellion. Questions of impurity by touch 
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need not be raised in cowstalls, oil mills, sacrificial halls, and 
where women, children and sick or infirm persons are concerned. 
(p. 69). Preparations in oil may be eaten even if made by 
S‘iidras (p. 69) as also payasam. 


EXCEPTIONS TO THE RULES OF IMPURITY 
(As‘ucyapavadah) 


The concluding Parva (i.e. the 28th) is devoted to an 
enumeration of exceptions to the rules of impurity. It begins 
with a declaration of Manu that the woman’s mouth is always 
pure (so that kissing her causes no contamination), a bird is 
pure when it makes a fruit fall (by pecking at it), a suckling calf 
(or child) at the flow of its mother’s milk and a hound on 
catching a deer. In the last three cases there is a transferred 
epithet: the pecked fruit is free from impurity and can be eaten, 
the udder and the woman’s breast are not impure through suck- 
ling, and the touch of a dog does not contaminate the venison. 
The whole of a woman’s body is described as free from impurity 
during sexual intercourse (ratisamyoga). If an animal whose 
flesh is allowed to be eaten is slain even by a candala, it can be 
deemed free from pollution and may be eaten (p. l7l). Mosqui- 
toes (mas'akah) and flies or bees (maksikah) do not carry impurity 
to the objects or persons they touch. One’s bed and seat are 
always “ pure ” to him, and he may occupy them again and again 
without having them washed or sprinkled. The cooked food 
collected as alms (bhaiksya) is pure in the sense that its being 
seen by animals or persons who communicate impurity by 
sight will not make it unfit to be eaten. The razor (ksura) IS 
# pure’ in the sense that (after washing) it can be used to shave 
different persons. A wollen blanket is always pure, and its 
being touched by one under pollution will not make it ayuddha. 
The ladles and spoons in a sacrifice (yajfia) are always “ pure ” 
(This seems to be a reference to licking the ladle or spoon 
(camasa) by the sacrificer, which is one of the Kalivarjyas, and 
may indicate that Laksmidhara did not accept the interdiction 
of such licking). Cows, horses, drops of water, the shadow, 
grasshoppers and moths (salabhah), parrots (sukah) are always 
pure. Air, water, and fire, when ‘free’ are not only pure by 
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themselves but are purifiers (pavitra). The hands of the work- 
man are always pure (i.e. a workman does not communicate his 
caste impurity by his working ina house). A jar which con- 
tained ghee or a shop offering for sale fruit are uncontaminable by 
the contact of forbidden food, (p. 72). Mines are ever pure, and 
so are goods exposed for sale. (prasdritam panyam). Brhaspati 
holds that the old and children do not contract impurity (p. 73). 
Distilleries are always impure (p. 73). Dust is pure when carried 
by the wind, unless it is from groups of asses, goats and dogs. 
Baudhayana (p. 74) is cited for the dictum that even a self- 
restrained (niyatdtman) person living in a town whose mouth, 
face etc. are covered with dust raised in the town, is not free 
from impurity, i.e. town dust carries impurity with it, as physical 
purity is not less necessary than spiritual. The impurity due 
to consuming what is left over from the use or consumption of 
others (ucchista-dosa) does not attach to water, honey and 
clarified butter used in fire rites (sarpis). 

Devala discriminates between suci, pita, svayam-suddha and 
pavitra. The first consists of new and untainted things; what 
is by itself pure is suayamsuddha ; and what conveys purity 
to other objects by its addition or touch is pavitra. Grains 
and ornaments are suci, and when they are put to use, they 
are described as pita. Children and women not in menses are 
always suddha and soa Brahmana untouched by a menstruous 
woman. A long list of purification-conferring articles like 
tulasi, darbha, sesame seed, fried grain (Jaa), turmeric, sandal 
and barley is given by Devala (p. l76). Fire and earth are 
purifiers par excellence but it should be fire that has not been 
itself handled by evil men (durmanusydh)—Articles that are 
defiled are purified by being placed inthe fire; and taking a 
flaming darbha round them purifies contaminated objects. But 
even then a fire that has been ignited and used (bhukta) by 
S/idras is not fit for acceptance for J rites by Brahmanas; in 
the same way a Brahmana’s fire cannot be used by “ dog-eaters” 
(svapaka) and S'idras. So are the fires of candalas, of outcastes 
and of the funeral pyre (p. 76). They are unfit to be used 
by sistas (p. I79). In the case of earth, for purification, it is 
best to take it from outside the village as it will be free from 
contamination. 
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One engaged in a religious rite should not touch any part 
of his body below the navel, as it will be deemed impure 
(p. 77). The waistband that is tied round a man’s waist in 
jyotisthoma is said to divide the pure from the impure halves 
of the human body (p. ।77, note). The saliva from a woman's 
mouth is pure (vāruni) and her breath also (p. 78). 

The natural freedom from impurity of the woman, is made 
the ground for the view, for which many authorities are cited, 
that a woman cannot be contaminated even if taken by force 
and outraged, and should not be abandoned on that account. 
The old belief that at every stage in the growth of a girl, before 
her marriage, some god or celestial being enjoys her (Soma, 
Gandharva, 50798 and Fire) is apparently intended to show 
that even a virgin is strictly not one on this account. Yama 
holds that a woman is not polluted by adultery (na str? dusyati 
jarena p. I/9). If a woman menstruates after adultery, she is 
again pure, and if she conceives and brings forth a child, it has 
to be abandoned, not she (p. 80), A married woman who con- 
ceives through a person other than her husband is not to be 
cast away. Laksmidhara discusses conflicting views on this 
point, and the extreme case is only prescribing penance for her 
by candrayana or prajapatyakrcchra (p. i80). 

Harita will however ask an adultrous wife to be put aside, 
and one who destroys her own foetus, (garbhaghni), or mis- 
behaves with a man of a lower varna or commits incest with a 
son or her husband’s teacher or pupil, or is addicted to sinful 
acts and is wasteful. By betraying their pledge to be chaste, 
and by being polluted by the organs of other men, they become 
polluted and the source of family confusion. A woman who is 
incurably adultrous may be put away, but cannot be bound, or 
mutilated or killed. 

The consideration displayed may reflect the conditions of 
times in which the abduction and outraging of women by force 
were not uncommon. It may be recalled that Laksmidhara 
lived in the days of Muslim invasions. 


CONCLUSION: UNTOUCHABILITY 


The outward mark of as'uddhi is untouchability (asprsyatva), 
to one who wishes to do a religious rite. As all the acts of a 
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person, including bath, eating, sleeping and religious rites have 
a religious basis or background, as'uddhi makes one unfit, till he 
is again rendered ‘pure’ for any of them. The underlying idea 
in asuddhi springing from birth, death, childbirth and men- 
struation has already been dealt with. When the impurity is 
intense (atyanta) as in the case of a menstruous woman or one 
within ten days of her confinement, it radiates toa distance, 
and one should not go near such a woman, without getting 
impure, even if he does not touch her. A husband who as- 
sociates with his wife or enters her confinement chamber within 
ten days of childbirth shares her ten days impurity to the full. 
One menstruous woman touching another contaminates both 
still further. Relationship does not diminish the vulnerability 
in husband, father or brother or son. A Brahmana during meals 
cannot touch his ‘initiated’ son. The Brahmanas at a S’raddha 
cannot touch one another. A paid temple priest (devalaka) and 
a village priest (grdma ydjaka) are untouchable. (Apararka, 
9. 923). It cannot be said that the asuddhi reflects a low idea 
of the women or treating them as low. A corpse is a source of 
impurity to all who not only touch it, but are in its neighbour- 
hood or follow it to the cremation ground, even if it be that of 
one of the same caste, or of a dear relation or friend. Associa- 
tion with death makes not only a cremation or burial ground 
always impure and a source of impurity, but such things as the 
stake to which a sacrificial victim is tied (yipa) is impure on 
the same ground. 

Those whose duty is to look after crematoria or cemetries, or 
who make killing their vocation, like fisherman, fowlers and 
hunters are deemed to radiate pollution. Those who eat carrion 
are despised and polluting animals are deemed as sources of 
pollution even from a distance. It will be natural to expect 
that persons who follow such callings will not find competitors 
and society will make their functions hereditary, leading to 
hereditary pollution. 

The canddla is defined as the son of a Brahmana woman 
and a 5४00 or lower person. It is the height of pratilomaism, 
or forbidden unions, and the severity of the rule making the 
offspring of such unions the dregs of society must be viewed as a 
defensive measure in a society which abhorred such unions. 
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The touch of the canddla, and even his shadow, pollutes. An 
outcaste, ४१.८. a person who has defied religious rules and has 
been oulawed from society is placed in a similar position, and 
if his wife and children do not abandon him in the forms 
prescribed, they share his sin and its consequences in untouch- 
ability. These are the only cases of hereditary untouchability, 
besides those springing from hereditary occupations of an 
unclean or noxious kind, which constitute asprs‘yaiva of an 
aggravated form. If the parents have sinned by forming a 
pratiloma union that makes them canddlas, why should their 
offence be visited on the children? The explanation is to be 
sought in the belief, once universal, that one is born intoa 
family according to his good or bad karma in a previous birth. 
Punishment or suffering expiates. Unless such expiation exists, 
the venom persists, and a cand&la in one birth will be one in 
subsequent births also. Social ostracism or ignominy is viewed 
as the punishment or expiation that helps to overcome the 
original sin, and facilitate rehabilitation in subsequent births. 
When those concerned shared this belief, the sting of the penalty 
was largely neutralised. It is only when the spiritual or 
metaphysical background is either not understood or rejected 
by a community that such social degradation comes to he 
viewed as cruel, and as calling for strong action to eliminate it. 
One who offends may escape human justice, but not the force 
of the eternal law of Karma. 


श्रो; 
श्रीठसी धरेण विरचित: 


श्रीगणेशाय नमः 
[ ओं नमो भगवते वासुदेवाय । |: 


मङ्गलाचरणम्‌ 
यणोदप्युचिताजनादपि zat शुद्धयेदीयेरमी 
दौर्गत्यादपि दुष्कृतादपि गताः शुद्धिं द्विजाः कांचनैः । 
धर्मेन्दोरुदयाचलः स दझामे काण्डेऽत्र लक्ष्मी घरः 
शुद्धि शुद्धिमतां वरो विरचयव्याचारवारांनिधिः ॥ 


अथ प्रतिज्ञा 


आश्योचं मरणे पूर्व जननाशोचमेव F | 
नियमाश्च तयोः सर्व आझाोचं TAS ॥ 


(१) भा[=R.A.S.B. Ms. 8, Government Palm-leaf Ms. 
No. 474] ]-औौँ नमो भगवते वासुदेवाय, 


(२) अ[  अल्बारू राजकीयग्रन्यशालीया मातृका ]--मरणात्पूर्वम्‌ . 


कृत्यकल्पतरो 


ara सन्निपातेऽथ तथाशौचं बिदेशागे | 
बालादाशौचै ATI MAMÀ ततः परम्‌ ॥ 
BCH MATIN चमसपिण्डे मूले AN | 
अनिहारकायाशौर्च चाप्याशोचरहितांस्ततः ॥ 
सपिण्डलक्षणं प्रेतनिहोर प्रेतसंस्कृतिम | 
प्रेतस्योदकदानं चाप्युदकाहेनिरूपणम ॥ 
शोकापनोदनं aga प्रवेश; स्वीयवेशमनि | 
“अस्थिसंचयनं देहस्नानशुद्धी तथैव च ॥ 
द्रव्यशुद्धि तथेवाऽत्र शुद्धिमत्यन्तदू षिते | 
भूशुद्धि जलशुद्धि चाप्यशुद्धेश्च निराक्रियाम्‌ ॥ 
SUA शुद्धिकाण्डे तु ब्रते लक्ष्मीधरः क्रमात्‌। 
पर्वीणि र 
अष्टाविंशतिपवाणि "तत्त्वज्ञानविशुद्धधीः ॥ 


(१) आशौँचे--क, 

(२) तथैव च--भा, 

(३) सति--अ. 

(४) निर्हारकाध।शोचे--अ. 

(५) अस्थिपहनने चैव देहशुड्धि--अ, 
(६) $त्र--आ. 


(७) प्रोक्तान्येतानि शुद्धये--अ. 


wa मनु; [ ५, ५८] | 
प्रेतशुद्धि प्रवक्ष्यामि द्रव्यशुद्धिं तयैव च। | 
'वतुणीमपि वर्णानां यथावदनुपूवेश; ॥ 
“प्रत ग्रहण जातस्याप्युपलक्षणम्‌ | 
हारीतः | 
द्विविधभेव ard भवति बाह्यमाभ्यन्तरश्च। तत्र are 
त्रिविधम्‌--१कुलशौचमन्नशौचं शारीरशौचं च । सूतकम्तकयोर्द - 
शराजसुभयतः कुलस्याशोचम्‌ ॥ 
२८ उ'मयत! इति, उभयोः सूतकसुतकयोरिलध; | 
देवलः 


जनने मरणे नित्यमाशोचमरेचुधावति | 
सपिण्डान्‌ मातृवन्धुंश्च यत्र कचन गच्छतः ॥ 


(१) gouty आशोचं शरीरं च--आ; अनुशोचं--उदयपुरप्रातृका [ =F]; 
“ अर्थशोचं ' इति श्रुद्धिप्रकाशाहतपाठः (पृ. ९) 

(२) ‘Saya? इति उभयोः सूतकमृतकयोरिसन्वयः--दशरात्रमिति व्यह्टादेरप्युपक्कक्षकब्‌ | 
ूतकादिग्रणे रजस्वलःदेरुपलक्षकम्‌ , न च तच्छरीरान्तःपाति, agar जननाघाकीच- 
प्रकरणे रजस्वलोशीचस्याभिहितत्वात्‌ (शुद्धिमकार:, ९) ॥ 


(३) युधावनम्‌--अ- 


र ७८०७०७७ ००० ३०० ६ 
3 नि at PTT are PS a 
p Dais 48 0॥08०७॥ ४०६9 * gf nnn 

र है kti R ia 

fs a 


ee 


4 
i 
f 
ké 
$ 
i; 
f+ 
an 
hy 


मि 


Soe EL 


xs ce 
oe Tats Se 


ag 
Sa 
हम डीजल ई 


e कृत्यकल्पतरो [१ 


योनिज्ञातिद्विजेष्विष्टमा शौच सहवासिषु । 

भतृयुर्वोर शौचं स्यान्छृत्युपसवकारणम्‌ ॥ 

कारणा TOT AT तदाझुच्यं न तान्‌ ब्रजेत्‌ । 

“ योनिज्ञातिद्विजेषु ' इत्यत्र योनिशब्देन पितृःषन्धवोऽमिधी- 
यन्ते। ' ज्ञातयः? सपिण्डेभ्योऽन्ये सङ्ल्याः। “सहवासिषु ” 
इति पदमर्थाहिजविशेषणम्‌ः | अन्येषां पितृवन्धुप्रभूतीनामसहः 
वासिनामप्यशोचश्योगित्वात्‌॥ 


मनुः [ ७, ५९ ] 
दशाहं शावमाशोचं सपिण्डेषु विधीयते | 
अर्वाक्‌ सश्वथनादस्थां श्यहमेका हमेव भवा ॥ 
we: 
जनने मरणे चेव सपिण्डानां द्विजोत्तमः 
ऽ्यहाच्छुद्धिमवामोति योऽमिवेदसमन्वितः ॥ 


बहस्पतिः [ आशो., २३, २१] 


चिरात्रेण विशुद्ध'येत्त विप्रो वेदाग्निसंयुतः 
पञ्चाहेनाग्निहीनस्तु दशाहाङ्गाह्मणन्रवः ॥ 


(१) गच्छति ग्रेष्यं--अ, 
(२) बान्धबो--अ. 
(३) योगिल्वम्‌--आ. 


(४) श--उ. 
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खाध्याय: क्रियते wart होमश्चोभयकालिकः | 
सततं वेश्वदेवश्च तत्राशौचं न विद्यते ॥ 


सब्य शौच तथैका हरूघहञ्चतुरहस्तथा | 
पडदराद्वादशाहत्थ पक्षो MERAT च ॥ 


सरणान्तं तथा चान्यदशपक्षास्तु सूतके | 
उपन्यासक्रमेणेव दक्ष्यास्यहमचोषतः ॥ 
ग्रन्थार्थतो विजानाति वेदमङ्गैस्समन्वितम्‌ | 
सकल्पं सरहस्यं च क्रियावांश्चेन्न सूतकम्‌ ॥ 


अत्र ' अङ्ग 'दाव्देनेंव कल्पे लब्धे पुनः कल्पग्रहणं परशाखि- 
करुपस्यापि खानुष्ठानोपयुक्तस्य संग्रहणार्थम्‌ | ' रहस्यं’ उप- 
निषदरेणात्मप्रकाशनम्‌ | ` क्रियावान्‌? श्रोताग्निमान्‌। “न 


सूतकं” सद्यःशोचम ॥१ 
दक्षः 


एकाहाच्छुद्ध'यते विप्रो योऽम्निवेदसमन्वितः | 

हीने हीनतरश्चेव ञयहश्चतुर हस्तथा ॥ 

“हीनः? स्मातोग्निमान्‌, वेदैकदेशाध्यायी । ' हीनतरः ' 
आऔतस्माताग्निरहितः संपूणेवेदाध्यायी ॥ 


(१) व्याख्या आ. कोशे नास्ति. 


६ कृत्यकल्पतरो [ १ 


परादारः! [ ३-१८, ५, 22 ] 


अग्नयो यत्र हूयन्ते वेदो वा यत्र पव्यते | 
सततं वैश्वदेवस्तु नाशौचं सतसुतके ॥ 


२८ नाद्षौचं ' सद्यइशौचे तात्पर्यम्‌ | 


ब्रह्मचारी WE यत्र हूयते च हुतादानः | 
संपर्कविनिवृत्तानां न प्रेत नेच सूतकम्‌ ॥. 
एका हाङ्गाह्यणइशुद'थे्योऽग्निवेदसमन्वितः | 
ञ्यहात्‌ केवलवेदस्तु निर्गुणो दझाभिर्दिनेः ॥ 


संपकोइुष्यते fast जनने मरणेषु च । 
संपर्केषु निवत्तानां न प्रेतं नेच सूतकम्‌ N 


vana इति बहुवचनादग्नि्रयमवगम्यते। वेदो ar’ 
इति--अत्र area: समुचये। ' संपकों त्र सपिण्डान्तरेणा- 
शोचिना सहेकासनदायनभोजनादिः । ' केवलवेदो *त्र औता- 
ग्निरहितः स्मातोग्निमान्‌ वेदाध्यायी, न पुनरग्निमात्रहितः | 
पञ्चाहाच्छोचविधानात्‌ ॥ 


श्यथाइ विशुद्धयेदित्यनुवृत्तो-- 


(१) ' पशशरः ' नास्ति आ--उ-कोशयोः | प्रथमशोकेः मुद्रितपराशरस्मृती , नास्ति | 
(२) नाशोच-न च संपूणशोचे तात्पर्यम्‌--अ. 
(३) अभय इल्नेन बहुवचनांन्तेना भिहोजमवगम्यते--आ. 


(४) तथा हि Rad इलनुवृत्ती--अ. 


त ME comme RIE a eer त SE जॉ हणतच पा 


हि काजा ना 


Sg REET लि सिसि पि 


१] शुद्धिकाण्डे मरणाशोचम्‌ 7 


बृहस्पतिः [ आशो.. २३ ]— 


" पश्चाहेनाग्निहीनस्तु 'दक्शाहाद्राह्मणत्रवः ” । इति ॥ 


रजाबालिः 


Lp 


३एकड्ठित्रिशुणेरयुक्ताः चतुस्तर्येकदिनैः कमात्‌ | 
सर्वेऽपि सरवयोगेन सद्यःशौचाः प्रकीतिताः ॥ 


“एकगुण;' भ्केवलवेदाध्यायी | ' द्विगुणः ' वेदस्मार्ताग्नि- 
मान्‌ । ‘Rago: वेदस्मा्तश्रौतारिनमान्‌ । ' सर्वे! ब्राह्मणाः | 
८ सर्वयोगः ' ५“ ग्रन्धार्थतो विजानाति › इति वास्योक्तगुणयोगः | 
अत्र चेषां वाक्यानामयं तात्पर्यार्थः | वेदाङ्गादिसहितं सम्यग्ग्र- 
न्थार्थतो विजानतोऽ*रिनिहो्ादिक्रियावतश्च पुरुषस्य° यदच्नाशुचि- 


agh तदशोचिपुचादिसंपर्कर हितस्यावगन्तव्यम्‌ ॥ 


“ संपर्काहुष्यते विप्रो जनने मरणेऽपि च | 
संपकविनिवृत्तानां न प्रेत नैव सूतकम्‌ ॥ ” 


(१) दशहे—अ. 

(२) जाबालिः--अ. जाबालः--ड. 

(३) ४ एकद्वित्रिगुणेयुक्ताश्चतुस्त्येकयुणेः दिनेः? इति अ. 

(४) Lacuna begins here in आ and extends to अत्र चेषाम. 
(५) अन्धार्थ यो विजानाति-अ, 

(६) अभिहोत्रादिषु--अ, 


(७) पुरुषस्यापन्नाशोचित्वे--अ, 


PARAAN [ १ 


इति पराशरेणाभिधानात्‌। एवंविधस्थापि पुंसः 'पुत्राद्य- 
चौचसंपर्दे सत्यशौचिनामिवाशौर्य भवति । उपपद्यते चेवं 
वेदाग्निहोचवतामपि संपर्किणां दशाहात्‌ शोचसमाचारः । यः 
युनरेवंविधो वेदमाच्राध्याय्यमीमांसिततदर्थाग्निहोचरवान वेदा- 
ध्ययनस्मातीग्निमान्‌ जा पुरुषस्तस्य संप्कादेवेकाच्त्यहाक्षोचं 
भवति | रतथाविधाशौचविषयर्त्वेन च ` अग्निहोतरिणामग्मि- 
areas *विष्णु-गोतमायुक्तस्याग्िहोचहवनादिक्रिमावि- 
षयस्याशोचा भावस्योप्पतिः । "म विशेषषवृत्तस्य शास्त्रस्याउम्व- 
स्तनिकादिविषयत्वेन सङ्कोच इत्युचितस्‌ । अनेनाकारेण सङ्कोच 
प्रमाणाभावात* । न चाश्वस्तनिकादिवत्तिविधानेनाप्यक्षोचसड़ो- 
चाक्षेप:। वेदा्थयज्ञानादियुणयोग्यदीचिरुंपकेवर्जेकपुरुषबिषयत्वे ना- 
प्यश्वस्तनादिवृत्तिविधानोपपत्तेः । वेदार्थज्ञानादिगुणयुक्ताशोचस- 
पर्करहितपुरुषविषयत्वेन चाशोचसङ्कोचे “ ग्रन्थाथेतो विजानाति 
aang: समन्वितम्‌” इति, तथा “अग्नयो यत्र हयन्ते?, तथा 
“संपर्केषु Raai न प्रेत नेव gang” इत्यादि बचनान्येच 


(१) पृत्राधशशोचिसंपर्के--उ, 

(२) Folio 5 of जा beginning here is lost, 

(३) त्वे चाभि--अ- 

५ विष्णुस्मृतिः, २२, ८३--५०--न ब्रतिनां ब्रते । न सत्रिणां सत्रे ॥ सत्रिन्‌ includes 


अझचारिन्‌ according to वेजयम्ती ॥ 
गौतमधर्मसूतरम्‌, १५, १--शावमाशीचं दशरात्रम्‌ अनृत्विग्दीक्षितश्रह्मचारिणां सपिण्डानाम || 


(४) न त्वविशेष--अ. 


(५) Gap in 3 and आ here, filled from अ. 


१] शुद्धिकाण्डे मरणाशोचम्‌ ९ 
प्रमाणस्‌ | यचारिनवेदसभन्वित एव दक्ष-परादाराभ्यामेकाहा-. 
शौचसुक्तम , राङ्क-ब्ृहस्पतिभ्यां शरपहाशोचम्‌, AART- 
व्यहाशोचवचनयोरेकविषयसमावेशा भावाच्ट्रौतस्मा्तारिनमद्विष- 
यत्वेन यथासंख्य व्यवस्था युज्यते हि । ओऔताग्निसति पुरुष 
एकाहाशौचवचनं तस्य स्भा्तागिनिमदपेक्षयाभ्यर्हितत्वात ॥' 
जाबालिः" 
wg द्वित्रियुणेर्युक्ताश्चतुस्त्येकयुणिः कमात्‌ । 

सर्वेऽपि सर्वयोगेन सश्यःशोचाः प्रकीर्तिताः ॥ 


बोधायनः [१, ११, १] 

सपिण्डेष्वादचाइमाशोचमिति जननमरणयोरधिक्रत्य वद- 
न्व्यत्विग्दीक्षितन्रह्मचारिवजेम्‌ ॥ 

सपिण्डत्वाइत्विगादीनां सपिण्डजननमरणे यदाशोच oti 
तदिह निषिद्ध यते | 
दाना, 

AA जन्ममरणयोःका लदेशान्तरयोद शरात्रम ॥ 

: कालदेशान्तरयोः ” देदाकालाव्यवदितयोः | 


(१) The entire passage is corrupt in the manuscripts and 
is reconstructed. Folio 6 of आ begins after this. 
(२) जाबालिः--अ, ज)बाल:--उ, 


(३) तत्र उज्ञना:--ण, 
2 


१० कृत्यकस्पतरो [ १ 
मनुः [५, ६४] 


'अहा aha रात्र्या च त्रिराच्रेरेव च त्रिभिः | 
savant विशुद्धःयन्ति शयहादुदकदायिनः ॥ 


“त्रिभिः त्रिरात्रैः ' नवाऽहोराचाणि भवन्ति । :तयैकेनाहा 
रजन्या चेंकमहोरात्रम्‌ | एवं दशाहः संपद्यते। ' दावस्पृको ' 
सतनिहारकाः | ` उदकदायिनः? समानोदकाः। अयमन्न तात्प 


याथ 


ये वृत्तखाध्यायादिगुणयुक्तत्वेन सपिण्डाः रूमानोदकाश्च ते 
यदि स्नेहादिना शवस्प्रशो भवन्ति तदा यथासँख्य दक्याहत्र्यहा- 
शौचभाजो भवन्तीति ॥२ 


बृहस्पतिः [आशो., २९] 


(१) 'यजन्यक्तेव चैकेन त्रिरात्रेरेववहत्रिति:' gta उ; 'रहन्यूहेवचेकेन रात्रिरात्रेवहत्रिमिः ' 
इति अ. These readings make no sense. The restored 
text is accepted by all commentators of Manusmrti. 
२) Saga? श Sgi : | 
(२) स्पृशः शवस्य ख्ञानाहृङ्कोरादिकारिणः | एतच्च समानोदकानां, मूल्बैन वा rgt- 
ताम्‌ | अनाथनिहरणे तु स्मृलन्तरे-- 
न तेषामशु् किचिन्नाशीचं शुभकर्मण [म्‌ | 


जलावगाहनाततषां aa: शोचं विधीयते || (मेथाहिथिः) | 
Smarr 


गोजिन्दराबस्तु gaz पूव i fè ; 
तु धनमहणपूवकश वतिद्वारकसम्बन्धित्र झिणविषयमिर्द दशाद्दाशौचमाह N 


॥ | 
NN o o 


१] शुद्धिकाण्डे मरणाशोचम्‌ ११ 


दशाहेन सपिण्डास्तु शुद्ध'यन्ति JAGAR | 
त्रिराचेण सकुल्यास्तु स्नात्वा शुद्ध'यन्ति गोत्रजाः ॥ 


' सकुल्याः' समानोदका।। ' गोत्रजाः सपिण्डाः सकुल्ये- 
भ्योऽन्ये | 


गोतमः [१४, २९-२६] 


प्रेतोपस्पशने दशरात्रमाशौचमभिसंघाय चेत्‌ । उक्त वैश्य- 
शूद्रयोः | आतवीर्वा । पूर्वयोश्व । त्यहं वा ॥ 


“उपस्पशन' अत्र निहेरणम्‌ । ' अभिसंधाय चेत्‌? यदि इष्ठ- 
मङ्गीकृय शव wala तदेतद्योर्च, न तु धर्मार्थकामवतो T | 
ब्राह्मणस्थ च ब्राह्मणस्पदान एव, वेश्यशूद्रयोः एथगमिधानात | 
क्षत्रियोपस्पशने आत्मीयमेवाशौचं मवति । आद्यन्ताभिधानेन 
मध्यप्रसिद्धेः गुद्ध'यातिसिद्धिप्रतिसंघानात्तत्‌ | ‘sr ase 
शूद्रयोः ' एथग्वेदयशूद्रयोस्तु समानजातीयप्रेतोपस्पशने यदेवोक्तं 
द्वादशराजादि तदेव, भवति । ' आतवीः' ऋतुसमानसंख्या वा 
रात्रीः षड पश्च वा वेश्यशूद्रयोरशोचम ।'' ` पूर्वयोः › पूर्वोक्तयोश्च 
ब्राह्मणक्षत्रिययोरातंवीरशोचं पूर्वोक्तं वा त्यहं वा। एते च ay 
त्कर्षापकर्षापेक्षया विकल्पा व्यवस्थिताः ॥ 


अथ पराशारः [३, ९-३, ६] 
दिनत्रयेण शुद्ध'येत्त ब्राह्मणः प्रेतसूतके | 
क्षत्रियो द्वादशाहेन ata प्रेतसतके ॥ 


कृत्यकल्पतरौ | है 


s O 
AJ 


बैद्य; पश्चदशाहेन शूद्रो मासेन Beate | 
जन्मकर्म परिश्रष्टः सन्ध्योपासनवजितः ॥ 
नामधारकचिप्रस्तु दशाहेन विशुद्ध्यति | 


देवल; 


शूद्रस्य चिंशता शुद्धिः विंशत्या दिवसैविशः | 
राज्ञः पश्ददशाहेन दद्ाशित्रों ह्मणस्थ च ॥ 
अशुच्यां दशरात्रं च सर्वेत्रनाप्यपरे विदुः । 
निधने प्रसवे चेव पश्यन्तः कर्मणः क्षयम्‌ ॥ 


गातमः [१४, १--०] 


शावमशोच ददाराजमनत्विग्दीक्षितब्रह्मचारिणां सपिण्डा- 
नाम्‌। cara क्षत्रियस्य । great वेश्यस्य । AA- 
मासमेके | मासं शूद्रस्य ॥ 


ताता तत 


शावमाशोच ब्राह्मणस्य दशरात्रेण शुद्धायति । राजन्यस्य 


द्वाददाराजेण | वेश्यस्थाधेमासेन | मन्तावश्यकवर्जनाच्छूद्रस्य 
नाधिकारो न प्रतिषेधः | तसास्थितस्तद्वत्‌ स्यात्‌ ॥ 


‘a’ ब्राह्मणादिवणम्‌ , “आस्थितः? ‘age? एतावत्काल- 
PN 


मशचिभेवतीयर्थः 


(१) दशरात्रै--अ. पुद्रितगौतमीये ' एकादशरात्रं इत्येवास्ति | 


१] गुद्धिकाण्डे मरणाशो चम्‌ १३. 
याज्ञवल्क्यः [३, २२] 
क्षत्रस्य द्वादशाहानि विशां पश्चदद्दीव तु | 
निंचादिनानि शूद्रस्य तदर्ध न्यायवर्तिनः N 
“न्यायवर्तिनः' पाकथज्ञद्विजशुश्चषादिरतस्य “तदर्ध' स्यात्‌ ॥ 
मनुः [५, १४०] 
शूद्राणां मासिकं काय वपनं न्यायवतिनाम्‌ | 
वेश्यवच्छोचकल्पश्च द्विजोच्छिष्टं च भोजनम्‌ ॥ 
जाबालिः? 


नपतेद्वोदशाहानि विंशतिर्या चिशास्य च | 
मासं शूद्रस्य रोषाणां सदाशोचमिति स्थितिः ॥ 


यमः 
मृतके सूतके विप्रो दशरात्रेण झुद्ध'यति । 
वेदयो विशतिरात्रेण त्रिपश्चाहेन भूमिपः ॥ 


तथा झाद्रः समग्रेण नित्यं मासेन शुद्ध यति । 
शुद्विरिषा मया दृष्टा चातुवर्ण्ये समासतः ॥ 


ब्रह्मपुराणे 
SNAG प्रकुर्वीरन्‌ दाद्रवद्ठणमङ्गनाः^ ॥ 


(१) जाबालिः-अ. नाबाल:--उ. 


(२) संकराः--अ. 


नरक र ECD क. भ अब ला 
a at का... क 


१४ कृत्यकल्यतरो [ १ 


पेटीनसिः 


जनने मरणे ब्राह्मणस्य दवाहमशोचम्‌ | Nears क्षत्रियस्य । 
fiai वैद्यस्य । मासं NAET ॥ 


अत; परं तु वर्णानां प्रतिपत्तियेधाक्रमम | 
वक्ष्यामः शावमाराोर्च यथाइष्टं मनीषिभिः ॥ 


चतुर्थेऽहनि कतव्य संस्पर्ो ब्राह्मणस्थ हि । 
THEA त्वच शुद्धिदानमध्ययनक्तिया ॥ 


पञ्चमेऽहनि विज्ञेयः Gera: क्षत्रियस्य तु । 
सपमेऽहनि वेइयस्य ज्ञेयं संस्पद्दानं gà: ॥ 


क्षत्रियस्यात्र' शुद्धिः स्याद्ादशाहेन निशा; | 
अर्थमासेन वेंद्यस्य त्वन्नशुद्धिर्विधीयते ॥ 


दचामेञ्हनि शाद्रस्थ कार्य संस्पद्दानं बुचै; । 
मासेनेव तु शुद्धिः स्यात्सूतके BAR तथा ॥ 


संवतः 


चतुर्थेहऽनि कतेव्यमस्थिसंचयन fa: । 
ततः संचयनादृध्वेमङ्गस्पशाँ विधीयते | 


(१) स्वान्नश्चद्धि--अ, 


r] 


शुद्धिकाण्डे मरणाशोचम्‌ 


चतुर्थेऽहनि विप्रस्य षछे' वे क्षत्रियस्थ तु । 
अष्टमे दशमे चेव स्परीः स्याद्वेश्यदाद्रयो; ॥ 


ARAT: 


सूतके सूतिकावज संस्परद्षा नेव दुष्यति । 
खंस्पर्ा सूतिकायां तु स्नानमेव* विधीयते ॥ 


अस्नात्वा चाप्यहुत्वा च सुङ्कतेऽदत्वा च यस्तु वे | 


एवंविधस्य विप्रस्य सूतकं समुदाद्वतम्‌ ॥ 


व्याधितस्य कदर्यस्य ऋणग्रस्तस्य सर्वदा | 
क्रियाहीनस्थर मूखेस्थ सत्रीजितस्य विशेषतः ॥ 


व्यसनासक्तचित्तस्य पराधीनस्य निद्यशः | 
श्रद्धात्यागविहीनस्य तस्याऽऽन्तं* सूतकं WAT N 


नासूतकं' कदाचित्‌ स्यात्‌ यावज्जीवं तु सूतकम्‌ | 
एवं गुणविद्वाषेण सूतकं समुदाहृतम्‌ ॥ 


(१) अष्टी--आ. 

(२) न्यूनमेव--उ. 

(३) दौनस्य--ज, 

(४) झस्मान्त--अ; तस्मत्त-उ, 


(५) नासूतकं--अ ; अपूतर्क--उ, 


१% 


१६ कृत्यकल्पतरो 
ब्रह्मपुराणे 


nn] 


न्यपूर्चा थस्य We भार्या स्यात्तस्य नित्याः | 
amia सर्वकार्थेषु देहे भवति सर्वदा ॥ 
दानं प्रतिग्रहः स्नानं: सव तस्य RAZA ॥ 


तचातिदेशायाक्येषु प्रेत शौचाबब्रत्तिद्र्टव्या ॥ 


(१) होमं--अ. 
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, अर्थ जननाशोचम्‌ 


ततर मनु! [&, ६१-६३] 
जनने5प्येवमेव स्थाद्विप्राणां शुद्धिमिच्छताम्‌ | 
संवेषां शावमाशोच मातापित्रोस्तु सूतकम्‌ ॥ 
सूतकं मातुरेव स्यादु'पस्एदय पिता शुचिः ॥ 
निरस्य तु पुमान्‌ शुक्रखुपस्पश्यैव शुद्ध चति | 
चेजिकादभिसंवन्धादनुसुध्यादघं STEH ॥ 


“एवमेव इति, मरणे याहशमाशौचमस्पइयतालक्षण भवति , 
[ एवमेव ] ' जनने? मातापित्रोरेव “ सूतकं? प्रसवनिमित्तं स्पद्दीना- 
नहत्वमित्यर्थः । ' उपस्पृश्य ” स्नात्वा । ` शुचिः? स्परीः | 


(१) Medhatithi combines the two halves of this gloka into 
one ८५--जननेऽप्येवमेव स्यान्मातापित्रोस्तु सूतकम The first half of the succee- 
ding sloka is made to complete this sloka. Govindaraja follows 
Medhatithi. Kulltka regards the two halves as parts of two 
separate Slokas. J. Jolly (Manava Dharma Sastra, p. 304) 
considers that Medhatithi gives the original form of the text, 
but calls attention to the sutra of Vasistha (IV, 20), which 


follows Manu’s verses in our text. 
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१८ कृत्यकस्पतरो [ २ 
वसिछो'5क्षिराख्च 

जनने तु मातापित्रोरेव सूतकम्‌ । अप्येवमेव स्याद्रिप्राणां 
शुद्धिमिच्छताम । मातापित्रोवा । तन्निमित्तत्वान्मातुरित्येके । 
अथाप्युदाहरन्ति 

नाऽऽशौचं सूतके पुंसः संसग चेन्न गच्छति | 

रजस्तत्राशुचि ज्ञेयं तच पुंसि न विद्यते ॥ 
शङ्कलिखितो 

जननेऽप्येवं तेषाम्‌ । तच मातापितरावशुची । मातेत्येके | 
अग्निहोत्नाथ स्नानोपस्पशीनादेरपि शुचिः ॥ 

‘saa सपिण्डाः शुचयः? इत्यत्र ¦ शुचित्वं ” स्पदाहदत्वं, 
न कमोहेत्वादिकमपि, हारीतदेवलबोधायनविष्ण्वादिवाक्यैर्विरो- 
घात्‌। यदाह हारीतः 


सूतकसूतकयोदशरात्रसुःभयतः कुलस्याशोचम | इति-- 


देवल; | 
जनने मरणे नित्यमारोचमचुधावति | 
सपिण्डान्‌ मातृवन्धंश्च इत्यादि 


बोधायनः (2, ११, 2) 


सपिण्डेष्वादराहमाशोचमिति जननमरणयोरधिक्रुत्य वद- 
ta | इति— हँ 


(१) वसिष्ठः, ४; २०--२३ ; सुद्रितवसिष्ठस्मृतयस्तु प्रथमद्वितीयसूत्र एकीक्कत्येव पठन्ति-- 
° जननेऽप्येवमेव स्यान्निपुणां शुद्धिमिच्छताम्‌ ” इति | 


२] शुद्धिकाण्डे जननाशोचम्‌ १९, 
विष्णुश्च [२२, १.] 

ब्राह्मणस्य सपिण्डानां जननमरणयोदशाहमाशोचम्‌ । 
इत्यादि 
ag: 

जनने मरणे चेव सपिण्डानां द्विजोत्तमः | 


दशाहाच्छुद्धिमाप्रोति- 
इत्यादि ॥ 


बृहस्पतिः [आजशो., ४३] 
शावाक्षोचं तु सर्वेषां सूतकं मातुरेव च | 
स्नानं कुयात्‌ पिता तत्र ज्ञातयो न सचेलिनः ॥ 
संवतेः 
जातस्यापि Res: एष एव मनीषिभिः । 
दशरात्रेण Bears वैश्वदेवविवजितः ॥ 


जाते gat पितुः स्नानं सचेलं तु विधीयते । 
माता शुद्ध-बेदशाहेन स्नात्वा तु स्पशनै पितुः ॥ 
पराशरः [ ३, २७, २७ ] 


यदि पत्न्यां प्रसूतायां द्विजः संपर्कमिच्छति । 
सूतकं तु भवेत्तस्य यदि विप्रः षडङ्गवित्‌ ॥ 


me, 


क कृत्यकल्पतरो [R 
प्रसवे ग्रहमेधी तु न कुर्यात्‌ संकरं द्विजः । 
yga दशाहेन त्ववगाह्य पिता शुचिः ॥ 


: संपकेः” संस्परीः । “ मातुस्तु gak तां स्एशतश्व नेतरे- 
ang” इति संवतेवचनानुसारात्‌ ॥ 


जश्यपुराणे 


सूतके तु सुखं दृष्टा जातस्य जनकस्ततः | 
कुत्वा सचेल स्नानं तु शुद्धो भवति तत्क्षणात्‌ ॥ 


अन्याश्च मातरस्तद्वत्तद्ेह न ब्रजन्ति चेत्‌ । 
सपिण्डाश्चापि संप्रष्याः सन्निकेवेऽपि नित्याः ॥ 


ब्राह्मणी क्षत्रिया वेशया प्रसूता ददाभिर्दिनैः । 
गतेः शूद्रा तु संस्पश्या चयोददाभिरेव च ॥ 


बृहत्प्रचेताः 
सूतिका सर्ववणोनां दशाहेन विशुद्ध यति ॥ 
पेठीनसिः 


सूतिकां पुत्रवतीं विंशतिराचेण स्नातां सर्वकर्माणि कारयेत्‌ । 


सासेन स्ञ्रीजननीम्‌ ॥ 
इति जननाझुद्धिः ॥ 


Nm Nominee, cee) 


३ 


अथ जननमरणनियमाः 


तत्र शाङ्कलिस्वितौ 
पिता पितामहश्चैव तथेव प्रपितामहः | 
भूयस्तचेव जायन्ते तदहर्वेदयान्ति च ॥ 


तस्मात्‌ स दिवसः पुण्यः पितृणामभिवधेनः | 


स्मरणाच्च पूर्वेषां तदहने प्रदुष्यति ॥ 


हारीतः 

जाते चैव कुमारे पितृणामामोदात्‌ पुण्यं तदहः । तस्मात्तिल- 
पूर्णपात्राणि सहिरण्यानि ब्राह्मणानाहय पितृभ्यः खधां कुयोत्‌। 
प्रजापतये च प्राङ्नाड्याइछेदात्‌ संस्कारान्‌ पुण्याथान पुरुषस्य 
कुर्चन्ति । नाड्यां तु छिन्नायामादोचम्‌ ॥ 


as 
जाते कुमारे तदहः कामं कुर्यात्‌ प्रतिग्रहम्‌ । 
हिरण्यधान्यगोवासस्तिलान्नणुडसपिषाम्‌ ॥ 
(:) 


(१) wa: इति आ; कूर्मपुराण इति गोविन्दानन्दः, ठ 
pe 
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२२ कृत्यकल्प तरो [३ 
शङ्कलिखिती 

कुमारप्रसवे नाड्यामच्छिन्नायां गुडतिलतेलहिरण्यवस्त्रप्राव- 
रणगोधान्यप्रतिग्रहोऽपि। अथ शौच द्विचतुष्पदधान्यदक्षिणाखु॥ 
पैठीनसिः 


दानप्रतिग्रहेषु विकरुपो हिरण्यमथो गाव इत्यदोषः ॥ 
अत्र शोचाधिकारे काइयपः 


तेः सह ब्राह्मणो करेणोपयाचेत। नादद्यात्‌। द्विचतु- 
षपदधान्यहिरण्यवजस्‌ ॥ 
त्रह्मपुराणे 
लवणं मधु मांसं च पृष्पसूलफलानि च | 
कार्छ लोष्टं तृणं पणे दधि alt Tet तथा ॥ 
औषधीस्तेलमजिनं शुक्तमन्नं च era: । 
अदशोचिनां गृददद्वाह्ं स्वयं पण्यं च मूलजम्‌ ॥ 
अत्र जावालिः 
संध्यां पश्चमहायज्ञान्नेत्यकं स्वृतिकभ च । 
न्मध्ये हापयेत्तेषां दशाहान्ते पुनः क्रिया ॥ 
aE: 
दानं प्रतिग्रहो होमः खाध्यायः पितकर्म च | 
प्रेतपिण्डक्रियावजमशौचे विनिवतँयेत्‌ ॥ 


३] शुद्धिकाण्डे जननमरणनियमाः २३ 


मनुश्च 

उभयत्र दशाहानि कुलस्यान्नं न सुज्यते | 

दानं प्रतिग्रहो होमः स्वाध्यायश्च निवर्तते ॥ 

SAIA? HARJAK) ` दशाह 'ग्रहणमद्ौचकालो- 
पलक्षणस्‌ | | 
छन्दोगपरिशिष्टे कात्यायनः [ गोमिल., ३, ६०-६३] 

सूतके कर्मणां त्यागः सन्ध्यादीनां विधीयते । 

होमः श्रोते तु कर्तव्यः शुष्कान्नेनापि वा फले! ॥ 

AHA हावयेत्स्मा्ते तदभावे कृताकृतम्‌ | 

हावयेदिति *किं तत्स्यादनारभ्य विधानतः ॥ 

कृतमोदनस्सक्त्वादि तण्डुलादि कृताकुतम्‌ | 

Stans चाकृतं प्रोक्तमिति हव्यं त्रिधा Ta: ॥ 

सूतके च प्रवासे! च शक्तो वा श्राद्धभोजने । 

एवमादिनिमित्तेषु हावयेट्टति योजयेत्‌ ॥ 

“हावयेदिति कि इत्यादि--हावयेदिति यद्गुहानारभ्य विहितं 
किं तस्य विषय इति प्रश्नपू्यकविषयविशेषमाह-' सूतके च प्रवासे? 
इत्यादिना ॥ 


(१) मदुरिति पराश्रमाथवीये च | मुद्रितमबुस्मृती न wea: | यम इति भितरभिश्रः 
(2) ‘Ha वा galai? इति पुद्रितपरिरिष्टे | किचित्स्या दनोर*य- अ. 


(३) सर्यातिन्ः उ; सत्तवादि--अ 5 तण्डलादि--पु. परि. 


(४) आसक्तो-उ; अशक्ती--ज; शक्तो- मु. परि. 
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२४ कुत्यकल्पतरो [ ३ 


पारस्करः [ ३, १०, ३१-३४ ] 

श्न स्वाध्ययमधीयीरन्‌ | नित्यानि निवर्तेरन्‌ वैतानवजम्‌ । 
शालाग्नौ चेत्येके | अन्य एतानि कुयुः ॥ 

‘fart श्रौताञ्चिक्म । 'शालाग्नों' स्मातोग्नो, agi 
यित्वा ' एके' आचायाः शालाग्नौ च निव्रृत्तिमिच्छन्ति। एके! 
इति वचनादेकेन यदा निवृत्तिस्तदा “अन्य एतानि कुर्युः? न खय- 


मिति ककः ॥ 


यम? 


सूतके तु कुलस्यान्नमदोषं मचुरत्रबीत्‌ | 

एकादशेऽहि कुर्वीत दानमध्ययनं तपः ॥ 
धा घर्मोपरोधानुसारिणास्मै तदुच्यते । 
अरणीसंभचो वहिदेहेत्पापं सदा कृतः ॥ 


सूतके तु कुलस्यान्नमदोषं ' इति-सूतकिनो दानं विना 
Sar धर्मोपरोघे सति तन्निवृत्यर्थसुच्यते | अत एव हेतोः “ अरणी- 
संभवो बहिः” इत्यादिनोक्तः ॥ 


(१) खाध्याये' वेदं न पठेयुः न चाध्यापयेयुः यावदेषामाशीचम्‌। ' नित्यानि ' आवश्यकानि 
सन्ध्यावन्दनादीनि  निवर्तेरन ” अनधिकारान्त प्रवतेन्ते। कथ? ' वेतानवजम्‌ ' | वितानो mg- 
पल्याहवनीयदक्षिणाग्नीनां विस्तारः | तत्र सांध्ये अग्निहोत्रादिकर्म, तद्वेतानं तइजयित्वाध्न्यक्षिवतत 
इत्यर्थ: | शाला भिरावसथ्याशि;, तत्र साध्यानि तायंप्रातर्होमस्थांठीपाकादीनि | तानि वर्जयित्वा निद्यानि 


निवर्तेरन्‌ इत्येके आचार्या मन्यन्ते । तस्मिन्पक्षे न स्वयं कुयुः । किं तु अन्येन कारयेयुः | ga- 
कारपक्षे न कुर्यान्न कारयेयुः [ जयरामवृत्तिः | 


2] शुद्धिकाण्डे जननमरणनियमाः 
ag: [५, ८४] 


२५ 


Q %, en 
न वधचेदघाहानि प्रत्यूहेज्ञाञ्चिप्रक्रियाम्‌ । 
न च तत्कम कुर्वाणः सन7भ्योऽप्यशुचिभवेत्‌ ॥ 


¢ qn lm A 
न वधयेदघाहानि' इति--यस्य वृत्ताद्यपेक्षयाउ5शौच- 
4 i र m~ A N 
watt: स निष्कमों सुखमासिष्यत इति वुद्धधया55शौचदिनानि 
न वर्धयेदित्यरथः ॥ 


` प्रत्यूहो ? निरास; । 'न च' इत्यादि--चथाउग्निकर्म कुर्वाणो 
यजमानोऽशुचिरन भवति, एवं सनाश्योऽपि तत्कर्मकरणे नाझुचि- 
रित्यर्थः ॥१ 
जावालिः 

जन्महानो वितानस्य कमेत्यागो न बिद्यते | 

रला केवलो होमः कार्य एवान्यगोचजे: ॥ 

उभयत्र दझाहःनि सपिण्डानामशोचकम | 

a fan SC Ga 
स्नानोपस्परानाश्यासः्दचरिहोजाथसइति || 


N 


(१) अन्ध त्राहुः aa aes यावत्‌ खानादिकिया न कता तावन्नेव शुद्धि: | qal- 
= on, J 
शुचित्वादननुष्ठा में न दुष्या ।ति स्नानादिषु शुद्धये न ग्रवर्दते | तत्रवोच्यत न ब्धेये'नातीतेष्वहस्छ 
बाह्याशीचे विळस्बितः्यम्‌ | “प्रत्यूहो' faia, waga ॥ (मेथातिथिः) 
4 


os 
ns ee Pe RN NT 


तत्र दक्षः 


वर्णानासाचुलोस्येन स्त्रोणामेको यदा पतिः । 
द्शाहषर्त्यहकाहाः प्रसवे सूतकं भवेत्‌ N 


हारीतः 
TARN दशाहेन जन्महान्योः स्वयोनिषु । 
सघ पञ्चत्रिराचेस्तु क्षत्रविटशूद्वयोनिघु ॥ 


विष्णुः [ २२, २२-२४] 
्राह्मणस्य क्षत्रिययैदयशूद्रेषु सपिण्डेषु षड़ाचत्रिरात्रेकराच्रेः । 
क्षत्रियस्य विट्शूद्रयोः षड़ाचचरिरात्राभ्यास्‌ । वेश्यस्य TRY 
चड़ाओ्रेण Il 
HATTA 
बान्थवेषु च विप्रस्य क्षत्रविदशद्रजातिषु । 
सतेषु चाथ जातेषु दशाहाच्छुद्धिरिष्यले ॥ 


देदाधर्नप्रभाणत्वात्‌ षड़ात्रं क्षत्रियव्वथ | 
जिराजमपि वैश्येघु शूद्रेष्वेकाहमेव च ॥ 


a 


शुद्धिकाण्डे वणसज्ञिपाताशौचम्‌ २७ 


क्षत्रियस्थाथ वेश्यस्तु वैद्यस्य व्रषलस्तथा | 


प्रियते जायते segs 'स्वकं चरेल्‌ ॥ 


JAT वेश्या! क्षेत्रियास्त ऋधादुत्तमजातिषु | 
malg चरन्त्यत्न vdet तेषु विद्यते | 


arg: | १८, १७-२० ] 


E 


ay EEE 


=e Sse = 


[| 
। 


Se 
eS ee 


wet, <= 
SS 


CHES 


SEK 


eo eA $ 


एकर FAVS बा Sei चाखमेव च | 
~ EN 
शूद्र सपिण्डे 


ne ¢ 
दणानासाशोच कपतः TAT ॥ 


जिराजमथ वडाचे यक्षं सास aaa = | 
R 


tonya Co yo Fr Bebra pte छर गा जन am A S] H pugs ~ Pes 
पश्ये डे बजार शोच कमतः waa 


सपिण्डे क्षत्रिये शुद्धि; वडाचे ्राह्मणश्य तु 
वर्णानां परिशेषाणां द्वाइशाहेन निर्दिशेत्‌ ॥ 


सपिण्डे ब्राह्मण an: सब एवाबिरोषतः | 


दराराजेण दाळ च नारस्य न्‌ TA: | 


स्तवः पुणा डिजानां परिकीतिताः | 
TAINA इय त्शोयाः अकीतितःः ॥ 


j 
STA: पश्शदायः MAEN 


By A 4 
ti 


शद्रायारेण aah aana दि 


(१) स्वसंकरे-- अ, उ. 


tren tan 


२८ | कृत्यकल्पतरो | डे 
शङ्कलिखितौ 

यद्येकजाता बहवः AFAT: JIZN: | 

एकपिण्डाः प॒थक्शौचा; पिण्डस्त्वावतैते त्रिषु ॥ 
जाबालिः 

नानाजातिषु पारक्ये पैतृक जीवतः पितुः । 

अतीते मातृकं विद्यात्‌ पारक्यसुभयोरपि ॥ 
विष्णुः [ २२, १९-२१ ] 

त्नीनां दासानामालुलोम्येन खामितुल्यमाशौचम्‌ । सते 

स्वामिन्यात्मीयम्‌। हीनवर्णानामधिकवर्णेषु सपिण्डेषु aqa- 
व्यपगमे शुद्धिः ॥ 
बृहस्पतिः [आक्षो., ३५] 


दासान्तेवासिस्तकाः शिऽ्याइचैकत्र वासिनः | 
स्वामितुल्येन शौचेन शुद्धचन्ति मूतसूतके ॥ 


ag: 


हीनवणा तु या साध्वी प्रमादात्पसवं TH । 
प्रसचे मरणे तज्जन्मशौ्च नोपशाम्थति | 


इति वर्णसन्निपाताशौचम ॥ 


Tree । जामद 


कछ “igs ace क र AL 2 ४ ६ ae ge a ps PEERS PE) 2१: EN, Coe ed क 2900000. ळा: t re if Te ie ही की oor hat 
emu Mae EN, पि p A | ne E थी 
roy im w १: 
१ 


तत्र मनुः [०५ ८९] 
अन्तदेशाहे' स्यातां चेत्‌ पुनमरणजन्मनी | 
तावत्स्यादशुचिविंप्रो यावत्तत्स्यादनिदेशाम्‌ ॥ ४ 
याज्ञवल्क्यः [३, २०] 
अन्तरा जन्ममरणे शेषाहोभिविशुद्ध'यति ॥ 
maaa: [१, ११, १५-१६] 
जननमरणयोः संनिपाते समाने तु ददारात्रम्‌। [अथ] थदि 
दकारात्राःसंनिपतेयुराद्यं दशरात्रमाशोचमानवमादिवसात्‌ ॥* 


(१) 'चेत्स्यातां? इति मेधातिथिपाठः | 

(२) ‘qaa स्यात्‌? इति मूलमातृकादतपाठः। स एवं राघवानन्देन खीकृतश्र | 

(३) अत्रापि दशग्रहणमशौचकालोपलक्षणार्थम्‌ | यस्य चाशौचकालः तस्मिन्‌ न निवृत्त 
यदि पुनरन्यदाशोचनिमित्पुत्पद्यते तदा पूर्वेशेषेणेज झुद्धिः, न त्वन्तरानिपतितं यत्तदीयादहः प्रति 
दशाहादिगणनां कर्तव्या | “पुनः aaa सम,नजातीयापेक्षया समर्थतरो भवति। विप्रग्रहणमष्या 
शौचानापुपळक्षणाथम्‌ | (मेधाति थः) ॥ gag ` दशाहादिमष्ये यदि पुतः सरणे मरणं जनने 
जननं स्यात्‌? इत्याह ॥ 


a 


(x) “सन्निपातः? समवायः | अन्यतरेण निशितेन दशाहे बतेमाने इतरस्यापि निमित्तस्य 
तत्राऽन्तःपातः | तथा चेत्‌ पूर्वा चत्रयुक्तन्तरमध्यपा तितत्वादेतत्मक्षजति) न पृथक्‌ दशरात्रं प्रयुङ्ते 
gaga: एवं spià | तत्र भूयसा सहाऽल्पीयो गन्छति न त्वस्पीयस्ा भूयः | तत्र सञ्जा- 
तीयस्येव प्रसङ्ग इति केचित्‌ | तस्मत्‌ जनने जननं मरणे मरणमिति निवेशः सिद्धो सवति | 


SRN च HED हि ल ज क हा पन भा क कब घा ज सां ब उनल 


३० कृत्यकल्पतरौ [ ५ 


शाङ्कुलिखितो 
अथ Seer nÂ जायेत वाढवदिष्टेरेव दिवसैः 
ead षे gray । भाते fasta: ॥ 


गोतम! (१४, ६-८] 


तचेदन्तः पुन'रापतेच्छेषेण शुद्धयेरन | राजिदोषे इभ्याम्‌ | 
प्रभाते fers | जरणाशीचयध्ये ज्ञातिसरणेडप्येवम | 


a 


विष्णुः [२२, ३७-३७] 


नन स्वात्‌ तदा पूवाशोचव्यपग- 
eae दिनत्रयेण | मरणाशैच- 


सूतके सूतकं भयो घदि तत्ह्यादनिईशो | 
तच्छेषेणेव शुद्धिः स्यान्खतः 


था 


अनिदेशाहे जजने पस्भात्स्या!न्ररण यदि | 
Saga कर्तव्यं ताञ्च स्वबन्धुभिः | 


(१) ' आपतेत्‌ ' आगच्छेत्‌ | बदि झल माणके [अशोचे] महत्परमाणमागच्छति तत्पूर्वण 
नागच्छेत्‌ | (मस्करी) 


५ ] शुद्धिकाण्डे अ:शोचसनिपाताशो चम्‌ 
देवलः 
परतः परतः शुद्धिरघवृद्धो विधीयते | 
स्याचेत्पश्चतमादहः पु्वणाप्यनु दाष्यते ॥ 
अघाना यौगप ठु ज्ञेया शुद्धिगरीयसा | 
सरणोत्पत्तियोगे तु गरीयो मरणे सवेत. ॥ 
ag: 
समानं खलु mid तु प्रथमेन समापयत | 
असमानं द्वितीयेन धमंराजवचो यथा ॥ 
यमः 
अघवृद्धावदौचं च पश्चिमेन समापथत्‌ ॥ 
ब्रह्मपुराणे 
आद्यभागड्टयं यावत्‌ सूतकस्य तु सूतके | 
द्वितीये पतिते चाद्यात्‌ सूतकाच्छा दव रिष्यते ॥ 
अत ऊर्ध्वं द्वितीयात्त सूतकाच्छुचिरिष्यते | 
एवसेव विचाय स्यान्सतके BRAT ॥ 
सुतकस्यान्तरे TIT सूतकं प्रतिपद्यते | 
सुतकस्यान्तरे वाथ सूतकं यत्र विद्यते ॥ 
ganra भवेत्तत्र चातुवण्येडु नित्यशः ॥ 


३९ 


| 
j 
! 
| 
| 
| 
| 
| 
१ 
| 
| 
| 
j 


तत्र बृहस्पतिः [आशो., ३६, ६२] 


¢ 


at परिकीर्तितम्‌ | 
दूरदेशे शते जाते सथः शौ चबुदाह्वृतम्‌ ॥ 


संनिधानेऽचाचसिदं 'सार 


'अन्यदेशो wa ज्ञातिं श्रुत्वा वा पुचजन्म च | 
रेअनिगते दशाहे तु दोषाहोभिर्विशुद्धयति ॥ 
पारस्करः (३; १०, ४४-४५] 


प्रोषितइचेत्‌ प्रेयाच्छूवणप्रथति कृतोदकाः कालदोषमा- 
सीरन्‌। अतीतश्रेदेकरा् farra वा" | 


(१) शाव सपरिकीवितम्‌--अ; जा ; स्मृतिच,, p. 48.. 

(२) ‘amagi ज्ञाति श्रत्वा 
[अआशोचकाण्डे] च [p. 47], 

(२) ` अनिर्गतदशाहन्तु ” इति स्मुविचन्द्रिकापाठः. 

(४) “रोषितः ' प्रवास गत: यदि ' भयात्‌ ` feat तदा पुत्रादयः तन्मरणश्रवणकाल- 
CJ ' कृतं? दत्त खानपूवकपुत्त विधिना उदकं ? यस्ते ' कृतो दकोः ', 'कालशेषं' आशौचसमशेर्ष 
यचप्या शो चकालोऽतीतः, ततः श्रोषितररण च Ad, तदेक- 


उले जन्म p इति शुद्धिकोमुरी (प्र. ३४), स्मृति चन्द्रिका 


मा 
“आसीरन्‌  आशोचधभण AIT | 


रानमाशाचे त्रितात्रे वा | अत्र यर्थापे सासान्येनोक्तस्तथाडपि TIAMAT Saye: | HHA? 


मासत्रयै विरात स्यात्‌ षण्मासे पक्षिणी भवेत्‌ | 
ARI नवमादर्वाक सधशशौचमतः परम्‌ || [जबरामः] 


कन ww s ae 


६] शुद्धिकाण्डे विदेशस्थाशौचम्‌ ३३ 
aa: [&, ७५-७८] 
विगतं तु विदेदास्थ शृणुयाद्यो द्यनिदैशाम्‌ | 
यच्छेषं दद्यरात्रस्य तावदेवाशुचिभवेत । 
१ अतिक्रान्ते दशाहे तु त्रिरात्रमशुचिमवेत | 
संवत्सरे व्यतीते तु स्पष्टरेबाञपो विशुध्यति ॥ 
निदेशं ज्ञातिमरणं श्रुत्वा पुत्रस्य जन्म च | 
सवासा जलमाप्ठुत्य शुद्धो भवति मानवः ॥ 
“विगतं? विनष्टम्‌। “अनिर्देशां’ अनिर्गतदशाहे । 
रै याज्ञवल्क्यः [३, २१] 
प्रोषिते कालशेषः४ स्यात्‌ पूर्णे दत्वोदकं शुचिः ॥ 
बसिष्ठः [३, ३६) 
देशान्तरस्थे प्रते ऊर्ध्व दशाहाच्छुत्वैकरात्रमाशोचम्‌ | 


गोतमः [१४, १८] 

श्रुत्वा चोध्व दशम्याः पक्षिणीम्‌ ॥ 

सूतकसम्बन्ध दशमी' अच रात्रिः । “ पक्षिणी? आगामि- 
वर्तेमानाहयेक्ता रात्रिः । 


(१) Omitted by आ. 

(२) "याति मरणे? इति उ, आ; 'ज्ञाति'---आ, पुद्धितकोशा: 

(३) The citations from याज्ञवलवष, afas and गीतम are Missing in 
the Udaipur manuscript. 

(४) 'कालशेष' इति मूलमातृका, (५) 'दत्तोदकं?~उ, 

(६) adagi सर्जाशोचप्रदर्शनार्थम्‌ | “पक्षिणी? अहईयम्रध्यगता राजिः, रात्रिद्यमध्य- 
गतमहूर्वा | (मस्करी) 

6 
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३४ कृत्यकल्पतरो | [ ६ 
विष्णुः [२९, ३७-४१] 


वा देशान्तरस्थो जन्ममरणे आशौचशेषेण शुध्येत्‌ । 
व्यतीते त्वशोचे संवत्सरस्यान्तं त्वेकरात्रेण | अतःपरं स्नानेन ॥ 


STATS: 


अतीते सूतके स्वे स्वे त्रिराचं स्यात्त सृतकम्‌ | 
संवत्सरे व्यतीते तु सद्यः शौच विधीयते ॥ 


देचलः 


२आजशौचाहस्स्वतीतेषु २बन्धुइ्चेच्छ्रयते We: | 

तत्र त्रिरात्रमाशौच भवेत्संवत्सरान्तरे | 

‘eq संचत्सरार्धात्त waa चेन्मतो जनः 

भवेदेकाहमेवात्र तच सन्यासिनां न तु ॥५ 

नाझाचं प्रसवस्यास्ति व्यतीतेषु दिनेष्वपि | 

' संवत्सरान्तरे' वर्षोभ्यन्तरे। अत्रेयं व्यवस्था-षण्मा- 
साभ्यन्तरे ज्ञातिमरणश्रवणे चिरात्रमाशौचम्‌ । तदूर्ध्वं मासञ्रयं 
वा यावत पक्षिणी aged मासचर्य यावदेकरात्रम्‌। अतः परं 
स्नानोदकदानमात्रम्‌ ॥ 


(१) ततः परे इति बजयन्तीपाठः 
(2) 'अघाहस्तु व्यतोतेषु' इति शु द्वकौपुदीपाठः, (पृ. ३५) 
(a) ‘afaraq’—g. की.... 
(४) ‘oe संवत्सरा दाथाइनघुश्चेच््यते मृतः' इति शुद्धिकौपुदी (ए. ३७) 
(+) S'uddhikaumud (p. 35) follows the sloka with this half- 
verse-— 
again पिता चेव स्रीणां च पतिरेव च | 


ve 


Ch 


अथ बालाय्राशोचम 


ee ns 
d 


» तत्र दाङ्कलिखितो 

देशान्तरिते बाले चातीते सद्यःशौचम्‌। यप्यनद्विवर्ष 
स्यादनुत्पन्नदकान इत्येके ॥ 

देशान्तरम्तस्य सद्यःशौचम्‌ ॥ 
* वैवस्वत आह-- 

बाळे चादन्तजाते Ad शावमाशौचम्‌। सद्यःशौचमिति 
गौतमः ॥ | 
मनुः [५, ७८, ६८]! 


बाले देशान्तरस्थे च एथक्पिण्डे च संस्थिते | 
सवासा जलमाप्लुत्य सद्य एव विशुध्यति ॥ 


* There is a lacuna in 3and “up to the quotation from 
Manu; आ fills the gap. 

(१) Nandana gives the two verses in the order of the text. 
In printed editions of Manusmrti, the first sloka comes after ten 
intervening glokas after the second. See Jolly, (p. 304.) 


आ e रो र क 


३६ कृत्यकल्पतरो [ ७ 


रुणामकृतचूडानामझुद्धिनेशिकी स्मता | 
निवृत्तचूडकानां तु त्रिरात्राच्छुद्धिरिष्यते ॥ 
“बालो'5उत्र अजातदन्तः।  “एथक्पिण्डो'5त्र समानोदकः | 


ऊनचिवार्षिके बाले प्रेतत्वमनुगच्छति | 
अदन्तजाते तनये शिशो गर्भच्युते तथा ॥ 
निर्वृत्तचूडके बाले देशान्तरमथो गते | 
सपिण्डानां तु सर्वेषामहोरात्रमशोचकम्‌ ॥ 
याज्ञवल्क्य; [३, २३] 
आदन्तजन्मनः सद्य आचूडान्नेशिकी समता | 
त्रिरात्रमात्रतादेशाद्‌ ददाराचमतःपरम्‌ ॥ 
जाबालः 
ब्रतचूडा द्विजानां तु प्रमीतेषु यथाक्रमम्‌ | 
~ ७ 
द्शाहत्घहैकाहोभिः शुध्यन्त्यपि हि निर्गुणाः ॥ 
ब्रत? उपनयनम्‌ l 
विष्णु; [२२, ९७-३१ | 
अदन्तजाते बाले प्रेते सद्य एव। नास्याञ्निसस्कारो नोदक- 
क्रिया | दन्तजाते त्वकूतचूडे त्वहोरात्रेण। कूतचूडे [तु] असंस्कूते 
त्रिरात्रेण | अतः परं यथोक्तकालेन ॥ 


(१) Omitted by उ. 


७] शुद्धिकाण्डे बाढाद्याशौचम्‌ ३७ 


अजातदन्ते बाले तु सद्यःशोचं विधीयते | 
अहोरात्रात्तथा शुद्धिबाले त्वकृतचूडके ॥ 


A 


तथैवानुपनीते तु त्यहाच्छुध्यन्ति बान्धवाः । 
अत्र ` अजातदन्तादयः ' स्वकीयकालोपलक्षकाः । 
पैठीनसिः 


अकृतचूडानां चिरान्रम्‌ ॥ 


वसिष्ठः' (४५ ३४-३७] 
ऊनद्विवर्ष प्रेते गर्भपतने वा सपिण्डानां त्रिरात्रमशोचम | 
सद्यःशोचमिति गोतमः ॥ 


अन्न दाहादाहकृतो विषयविभागो यथा-- 

२ अङ्किराः 
अजातस्य तु तावत्स्यादशाचं संस्थितस्य तु | 
यावत्‌ स्नानं न कुवन्ति सचेलं वान्वा बहिः ॥ 
यद्यप्यकूतचूडश्चाजातदन्तञ्च संस्थितः | 
तथापि दाहयेदेतमशाोचं वयहमाचरेत्‌ ॥ 


' अजातो? अजातदन्तः | 


(१) 'ठ' मातृकायां “वसिष्ठः ? इति नास्ति | 
(२) Manuscripts corrupt; text restored. 


३८ कृत्यकल्पतरो [७ 
पारस्करः (३, १०, ९-६ 
अद्विवर्षे प्रेते मातापित्रोराशौचस्‌ । [शाचसेवेतरेबाम ]' | 


एकरात्रं चिरात्रं वा । शरीरसदग्ध्वा निखनन्ति । अन्तःसूतके 
चेदोत्थानादाशोच सूतकबत्‌ ॥२ 


ब्रह्मपुराणे 


अनतीतद्विवर्षन्तु खत भूमी निधापयेत्‌। 
Guest बान्धवानां च तस्याशौचं च सर्वदा! ॥ 


अनतीतङ्विवर्षस्ठु प्रेतो थत्रापि दह्यते | 
अतिमोहादि भूतैश्च *देशसावण्येमादेवात्‌॥ 


अशौचं ब्राह्मणानां तु त्रिरात्रं "न तु विद्यते । 
राज्ञामेकादक्षाहं तु वेश्यानां द्वादशाहिकम्‌ ॥ 


(१) Omitted by उ and अ ; इतरस्मिन्‌ एकरात्रमू--इति आ, 

(२) sakata प्रेत्य ‘ate’ कुणपं ‘sana? अग्निदाहृमकृत्बा ` निखनन्ति ' 
गर्ते प्रक्षिपन्ति | 'अन्तः? मध्ये ` सूतके? जनननिसित्ताशीचे ' उत्थानात्‌? उत्थानं सूतकान्ते यावदा- 
शौच जमनाशौचान्तरं आपतति तदा सूतकवन्‌ | एवं मरणाशीचमध्ये यदा मरणाशोचमेवापतति तदाऽपि 
पूर्वशेषेणेव उत्तरस्य शुद्धिः । एतञ्च सतिण्डविप्रयम्‌ । मातापित्रोस्तु विशेषः | मातरि पूर्षमृतायां 
याशो चमध्ये पिता म्रियेत तदा पितृमरणनिमित्ताशोचान्ते शुद्धिः | यदा पुनः पितरि मृते माता भ्रियते 
तदा पक्चिण्यन्ते द्वादशाहप्रहारान्ते शुद्धिः | कि च यदि सूतके रात्रिमात्रावशिष्टे सूतकान्तरमारच्येत 
तदा इथहमधिके aa वर्धते। यदि पुनर्याममात्रावशिष्टे सूतके शावे वा सूतकं शा वा सजातीयं 
आपतति ञ्महमधिकं वधते ॥ (हरिहरवृत्तिः) 

(३) त्रिरात्र--अ, 
(४) देशसाधम्यमाद्रबात्‌--अ. 
(५) न च--अ. 


७] 


शुद्धिकाण्डे बालाबाशोचम्‌ 
अपि विंशतिराजं तु शुद्राणां च भवेत्कमात्‌ । 
अनुपनीतो विप्रस्तु राजा चेव घनुग्रेहात्‌ ॥ 


अगहीतप्रतोदख वेश्यः शूद्रश्च ATT | 
श्रियते यत्र तत्र स्थादादयीचं व्यहमेव हि ॥ 


ह्रिजन्मनामर्य कालस्त्रयाणां तु षडब्दिकः | 
पश्चान्दिकं तु शूद्राणां खजात्युक्तमतः परम्‌ ॥ 


ini ninnesinnnn nnn saa) 


२९, 


Gj 


अथ स्व्याशीचम्‌ 


तत्र ' व्यहाच्छुध्यन्ति बान्धवा gagad 
Ug: 

अनूढानां तु कन्यानां वैश्यशूद्वडिजन्मनास' | 

अनुदभाय; शूद्रस्तु घोडशाद्वत्सरात्परम्‌ ॥ 

ary समधिगच्छेत्त मासं तस्यापि बान्धवाः | 

gig समधिगच्छन्ति नाच कायी विचारणा ॥ 


गृहे ANG दत्तासु कन्यकासु त्यहं तथा | 


मनुः (५, ७२] 
स्त्रीणामसंस्कृतानां तु त्यहाच्छुध्यन्ति बान्धवाः | 
यथोक्तेनेव कल्पेन शुध्यन्ति तु सनाभयः ॥२ 
“ असंस्कृतानां' वाग्दत्तानां अकृतविवाहानाम्‌। “वान्धवाः? 


१ os 


भतृसपिण्डा;ः । ' सनाभयः ' पितृसपिण्डा; | 


(१) तथा वे गूदजन्मनाम्‌--अ, आ. 


(२) ` अम्येस्तूक्तम--सोदर्या दशरात्रेण इति | तेषां चामिप्रायः | अष्टवर्षायाः 
कन्याया दाने विहितम्‌ | दत्तायाश्च नि्वृतचोडकव्यपदेशाभ aq पुंस इव उपनील, तदानी कल्पान्तर- 
सानाम्नानात्‌ दशाह एव युक्त: ॥ (मेधातिथिः) 


< ] शुद्धिकाण्डे eagtay ४१ 
याज्ञवल्क्यः [३, २४] 

अहस्त्ववत्तकन्यासु बालेषु च विशोधनम्‌ ॥ 
विष्णुः [२२, ३२-३४] 

सत्रीणां विवाहः संस्कारः | संस्कृतासु रीषु नाशौचं पित- 
we । तत्प्रसवमरणे चेत्‌ पितृगृहे भवेतां तदैकरात्रं त्रिरात्रं वा ॥ 
चाङ्कलिखितो 

एकाहं कन्यायासूढायां गोचतः पिण्डाशौचयोनिबत्तिः ॥ 
वसिष्ठः [४, १९] 

प्रत्तानामितरे स्कुर्युस्ताञ्च तेषाम्‌ ॥ 


rr १०५५-8५ el 


ug: 
पितृवेश्मनि या नारी रजः पश्यव्यसंस्कृता | 
तस्यां gani नाद्यांच कदाचिदपि शाम्यति ॥ 


(१) अत्र व्याख्यातारः पश्चदशाब्ददेशीया5पि या श्वदत्ता कन्या तिष्ठेतदहरेवासी भन्‌ | 
घुख्यमाम्रानमतिक्रम्य कालक्षपणे प्रमाणाभावात्‌ ॥ (मेधातिथिः) 

(२) caai इति मु. पा. 

(३) ‘gate? इति मु. ot. 


४२ कृत्यकल्पतरो ८] 
ब्रह्मपुराणे! 
दत्ता नारी पितुर्गेहे [ऽप्रधाने] सूयते [सदा] ग्रियतेऽथवा । 
स्वमद्यौचं चरेत्सम्थक्‌ पृथक स्थाने व्यवस्थिता ॥२ 
आजन्मनस्तु चूडान्तं यत्न कन्या विपद्यते | 
gamd भवेत्तत्र सर्ववर्णेषु faa: ॥ 
ततो वाग्दानपयेन्तं यावदेकाहमेव हि | 
अतः परं प्रवद्धानां चिराचनिति निश्चयः ॥ 
वाक्प्रदाने HA तत्र ज्ञेयं चोभयतरूयहम | 
Agita च ततो दत्तानां agta हि ॥ 


(१) ‘ आदिपुराणे ? इति शुद्विप्रकाशे (पृ. २७) | 
(२) Aa’ यदा सूयते ञ्रियते वा “दत्ता नारी? सा प्रसवे पेठीनस्युक्तमाशीचे 'बरेत्‌। 
८ पृथक्‌ स्थाने? पित्रादिसंसर्गशून्ये पितृगृहे स्थिता सा चेत्तदा तद्वन्धुवगों गोत्रादिः एकाहेन, जनकः 
ayer शुष्यति | जनकत्वाविशेषात्‌ अनन्यपि | सेसगे पित्रादेः संपूर्णमाशौचम्‌ | 
यस्तैः सहासने कुर्यात्‌ शयनादीनि चेव हि | 
बान्धवो वा परो वापि स दशाहेन शुध्यति ॥ 


इति वचनादिति स्मरताः | एतन्मते दत्ता नारो पितहि$प्रयॉंने सूयते यदा? इति seraa- 
दतवाक्ये 'अप्रधाने” पित्रादिपंसगगून्ये इखर्थो बाध्यः॥ [शुद्धिप्रकाशे, २७]॥ गोविन्दानन्दबिर- 
खित-श्द्विकोइयां [प. ३३]--“ तथा च कल्पतरुलिसितव्यासवचबम्‌ -- 
दत्ता नारा पितुगेहेऽप्रधाने सूयते यदा | 
म्रियते वा तदा तस्याः पिता शुध्येत्तिभिदिनेः || ” 


इति स्ञ्यशीचप्रकरणे दृश्यते। अत्र प्रकरणे पुनस्तद्वचनं यस्यां कस्यांचित्‌ मातृकायामपि नोप- 
कभ्यते । कल्पतर्वाहतपुराणःछोकश्व गोविन्दानन्देनाइतो व्याख्यातश्च | 


< | 


शुद्धिकाण्डे स्त््याशौचम्‌ 
स्वजात्युक्तमद्यांचं स्यात्‌ सूतके स्रृतकेडपि वा | 
पित्रा दत्ता तु या कन्या स्वातन्त्यादन्यमाश्रिता ॥ 
थे यं श्रितवती भूथस्तस्यादीचं भवेत्‌ TRH | 
सूतायां वा प्रसूतायां १नान्येषासिति निश्चयः ॥ 
दत्ते तु सप्तमे as बाला काचित्‌ कृतार भवेत्‌ | 
स्वामिगोत्र भवेत्तस्यास्तच भूयो विशिष्यते ॥ 
पेतृकं arga] ततः पोर्विकभरतृकम्‌ | 
कार दक्षतयो SSeS गत्वा व्यवस्थिता ॥ 
तस्यान्यस्य सगोत्रा स्याद्यं संश्रितवती स्वयम्‌ ॥ 


SLE EEE TEE TA 


(१) “बान्येषां! इति अ, 
(२) काचिदृता--आ. 


४२ 


अत्र मनुः [७, ६६] 
रात्रिभिमासतुल्याभिगे मंखावे विशुध्यति | 
रजस्युपरते साध्वी स्नानेन खी रजस्वला ॥! 
हारीतः (अ. १९] 


गभपतने eimi] चिरात्रम्‌। साधीयो रजोविशेषत्वात्‌ । 
WaT स्रतजाते वाःदशाहादि कुलस्य 
शङ्खलिखितौ, 

गभमाससमा राची स्रंसने गर्भस्य 
सकुलानाम्‌ ॥ | 


त्यहं बा। सर्वेषां 


(१) anrea पातः “ खाव ' उच्यते | agaaa जोवन्ति | अतः सप्तमे मासे पूर्ण. 
माशीचम्‌ | एतत्त जीवतो जातस युक्तं, अन्यथा तु गर्भमाससमा इत्यत्र | इह रजस््रलाया रजस्युपरते 
सानेन शद्धिराज्नाता | स्पृत्यन्तरे व्यहादुष्व॑प्‌ | ald व्यवस्था । प्राक व्यहाद्रजोनिवृत्तावपि नास्ति 
शडिरूध्वेमनुपरतेशपि भवति कि तु ` विशुष्यतीति Trà पुनः ' साध्वीति वचनात्‌ अनित्रृते 


रजसि वेदिककर्माथिकारातुप्रबेशो नास्ति, न पुनः स्पशादेनिषेध: | Pagh बर्णमात्ररत्य्ेम्‌ | 
(म्रेधातिथिः) 


(२) “गर्भसावे stot त्रिरातं साधीयो रबोविशेषत्वात्‌ । ` इति कुल्डूकोदाह्वतहारीतवचनम 
[५.९४], Text corrupt; restored form शुद्धिकौपुदी, vv. 


९] शुद्धिकाण्डे गर्भलावाशोचम्‌ ४५ 
शातातपः | 
गर्भसंस्रवणे त्रिरात्रम्‌ । यावन्तो मासास्तावन्यहानीति ॥ 
' शुद्धिः ' इत्यतुवृत्ती-- 
विष्णुः [२२, २७] 
मासतुल्यैरहोरान्रेग भरावे ॥ 


Bal Lig 

रात्रयो सासतुल्याः स्युजनन्या ग भेविस्रवे ॥ 
सुमन्तु 

गरे THAT | We: शौचं वा भवति AU 
[कूस पुराणे]? 


a 


षप्मासाभ्यन्तरं यावद्‌ गभ्रावो WIA | 

तदा sauna? दिवसे! शुद्धिरिष्यते ॥ 
अत ऊध्व स्वजात्युक्त तासासाशोचनिष्यते | 
सद्यःशौचं सपिण्डानां गर्भस्थ पतने सति ॥ 

[आदिपुराणे] 
स्रीणां तु पलितो गभः सद्यो जातो मृतोञ्थवा | 
अजातदन्तो AWA Wa: षड्भिर्गतेवहिः* । 
वस्ञ्रादये भूषितं कृत्वा निक्षिपेत्ततु" काष्ठवत्‌ ॥ 
खनित्वा दानकेभूमो सद्यःशोचःविधीयते ॥ 


(१) gz: [ ७, ६६]. (२) कूमपुराणे इति शुद्धिप्रकाशे (पृ. १८), 
(३) आदिपुराणे इति शुद्धिकोमुथाम्‌ (J. ४५]. 
(४) ‘Sada हि! इति उ, अ, आ. (५) क्षिपेत्‌ तत्तु? इति अ. 


ag: [५, ९५] 
A $ zI eN q 
डिम्बाहवे हतानां च विद्यला पाथिवेन च | 


| १ 


ME 


य चेवार्थे यस्य चेच्छलि पार्थिव! 


तथा (७५, ९८] 
उद्यतेराहदे शास्त्रैः क्षत्रधर्मेहतस्य च | 
सद्यः संतिष्ठते यज्ञस्तथाशोचमिति स्मृतम्‌ 
‘feral’ अशस्रकलह; संमदो वा | 


डिम्वारानिहतानां च तथेव प्राणसतिणाम्‌ । 
नदीश्वापददंष्ट्रिभ्यः सद्यःशौचं विधीयते ॥ 


(१) ' डिम्बो? बहुजनसंकुलः अश्रकलहो बा | ' आहवः? संग्रामो युद्धम्‌ । “यस चेच्छति 
पाथिबः ' खका यार्थपरिपाळनाथिङ्गतस्य ॥ (मिधातिथिः) 

(२) स्थितिः? इति मेथातिथिप्रश्ृतीनामादतः पाठः | 

(३) येन शस्यते हन्यते तत्‌ श्रम्‌? | अतः पाषाणलणुडादिनापि हतस्य यज्ञसंस्था निष्पद्यते) 
नायुधेरेव सन्ञादिभिः। अत्र केचित्‌ ` क्षत्रधर्महतस्य ? इत्यनेन सथ? इत्यसिसबश्षन्ति । ततश्च यः 
सड्प्रामभूमी मृतस्तस्यैवायं विधिः, न तु योऽयेदयस्ततोऽन्यत्र गतः । तदेतद्विचार्थम्‌ N (मेधातिथिः) 


१०] शुद्धिकाण्डे सृत्युविशेषाशौचम्‌ २७ 


शस्त्रेणाभिसुखो यस्तु 'युध्यते शखधर्मणा । 
यज्ञः *संसिष्यतेतस्य सद्यःशौचं विधीयते ॥ 
अश्निःसेश्प्रपतने वीराध्वन्यप्यनाशके । 
दीक्षितानां च सर्वेषां सच्यःशौच विधीयते ॥ 


बृहस्पति; [आशो., ४५] 
'डिम्बाहते विद्य॒ता च राज्ञा गोविधपालने | 
aama याइः Suz यान्ये महषयः TE 
पराशर; 
ब्राह्मणाथ विपन्नानां "दण्डिनां गोग्रहेषु च। 
आइदेघु विपन्नानामेकरात्रमशौचकम्‌ ॥ 


09१७ ७ त TTT का का का त Ya 


(२) “सन्तिष्ठते ' इति शु. प्रकाशे. 

(२) Supplied by आ only, and शु, प्र. 

(४) “मरु? इति शु. प्र. भरुः? निर्मेलप्रदेश: | Cag? इति पाठ स्वीकृत उच्चप्रदेश sey 
इसन्ये |  वीराध्वनि ” मरणं संकल्ष्य महापथगमने | ' अनाशके ! अनशने || (शुद्धिप्रकाशः, ५३) 

(५) ' डिम्बाहवे ' इति शुद्धिप्रकाशयाठ: [५४] 

(६) ferret शस्त्रेरमिपुखहतस्य सघरशोचम्‌ , पराङपुसहृतस त्रिरात्रम्‌ । बञ्जामिचातेन 
मरणं से भवत्विति शास्त्राविहितबरद्धिपूवे हतस्य रणे aa चम्‌ | शात्रविहितबुद्धिपूर्वं प्रमादतो बा 
THEI मरणे त्रिरात्रम्‌ | राजवधाहापराथेन हतस्य सथ.शीचम्‌ | अल्पापराधेन हतस्य त्रिरात्रम्‌ | 
गोविप्ररक्षार्थ शस्त्रेण युद्धवमानस्य अभिमुखहतस्य analy 9 Wega त्रिरात्रम्‌ इति ॥ 
(शुद्धिप्रकाश:, ५५) 


(७) वन्दिनाँ-आ, शु. पश्र-५४--“दण्डिनामिल्नत्रापपाठः “ बन्दिनाँ' चौरादिगृहीतानां 
बन्दिदशायामेव विपन्नानामिलर्थ इति मिश्राः || (शुद्धिप्रकाञः , ५४) 


४८ RARAN [ १० 


गोतमः [१३, ९-११] 
_ गोन्राह्मणहतानामन्वक्षम्‌। राजक्रोधाच 'युद्धे। MANT- 
कशास्त्राशिविषोदकोहन्धन'प्रपतनेश्रेच्छतास N 
‘site? सब्यःशोचमित्यर्थः | ` पायो? महापथगमनम्‌ ॥ 
ae: 
ति भृग्वग्न्यनादाकास्भोनिः खझुतानाभात्मघातिनाम। 
पतितानां च नाशाच शख्विद्यद्धताश्व ये ॥ 
व्यापादयेदथात्मानं 'स्वथं वाग्न्युदकादिषु | 
विहितं तस्य नाशौचं नाग्रिनाप्युदकक्रिया ॥ 
अथ कञ्चित्‌ प्रमादेन ग्रियेताग्न्युदकादिषु। 
तस्याशौचं विधातव्यं कार्या चास्योदककिया ॥ 
gag: 
भृग्वभिजलसक्वामे देशान्तरे संस्थाप्याशनिमहाध्वनिकाना- 
सुदकक्रिया कार्या। सद्यःशौचं भवति ॥ 
‘amar’ इत्यनुवृत्तो-- 
शङ्कलिखितौ 
अथ शासतानाराकाञ्निवज्रसरुजलवि पुषप्रमापणेष्वेबमेव ॥ 


(१) युधि--आ, अ, उ-} ` युद्ध ' इति शु. प्र. 


(२) ' प्रपतने’ गिरिशिखरादितः पातः॥ (श. प्र, ५६) ` प्रपतनं? पर्वेतादक्षादा 
(मस्करी) 


(२) स्वयं योअन्यु--अ. 


१.४] गुद्धिकाण्डे सृत्युविशोषाशौचम्‌ २९ 
जाबालः 


दुभिक्षे राष्ट्रसंपाते राखगोत्रह्मचातिते | 
पतितेऽनकानपते! विदेशास्थे दिशी न च ॥ 
एतेवासञ्षोचं न भवतीत्यर्थः । 


हारीतः 


प्रायोऽञ्चिमे्सिहड्याघ'डिस्वाहवहतानां सद्यःशोचम्‌ ॥ 


काइयपः 


अना थए मक निकनःना नन्निजलमविष्टानां agaga- 
देशान्तरसतानां गभाणा जातदन्तमतानां चिरात्रण शुद्धिः ॥ 


व्रह्मपुराणे 


दुश्चिकित्स्वेश हारोगेः पीडितस्तु पुमानपि" | 
gassed दीप करोत्यनशनं तथा N 
अगाधतोथरादि च भगो: पतनसेव च। 
WSS ATTY दापि तुबारभिरिभादरात्‌ ॥ 
प्रयागवटराखाग्राहेहत्यागं करोति वा । 
स्वयं देहविनाशे तु काले प्राप्ते महामतिः ॥ 


(१) पतितेन स न प्रेते--अ. 
(२) डिबाहतहतानां (?)--अ. 
(३) गर्सिण्यां-अ} गर्भिणीनां आ. 


(४) “यदि ' इति शु. प्र, पाठः (६०) 
7 


4 ® 


कृत्यकल्पतरा Ex 
अत्तमानाप्जुयाद्लोकानात्मघाती कथिङ्गवेत्‌ ।' 
सहापापक्रियः स्वर्गे दिव्यान भोगान्‌ समदमुते ॥ 
एतेषामधिकारस्तु तपसां सर्वजन्तुषु | 
नराणामथ नारीणां सर्ववर्णेषु सवेदा ॥ 
gear सूतकं येषां जीवतां कुत्रचिद्धवेत्‌ । 
अझोचं तु शयहं तेषां बज्रानलहते तथा ॥४* 


(१) The undermentioned lines follow in the same 
page, in Suddhiprakasa : 
वाराणस्यां मुतो यस्तु प्रलाख्यातमिषक्क्रिय:ः | 
काष्ठपाषाणमध्यस्थो जाहवीजळमष्यगः ॥ 
अविधुत्तयुखस्तस्य कणेमूलगतो हरः | 
प्रणवं तारक जते नान्यथा FAT कन्चित्‌ ॥ 


(२) 'महामतिः ' दृदौकृतबुद्धिः | “ महापापक्रियः ? महापातक्यपि स्वर्ग प्राझोति 
किघुतान्य इति सातिशयत्वदश्चनमात्रम्‌ ॥ (श॒द्धिप्रकाशः, पृ. ६०) 


उप. 


os ४0 
\> 
Library 
ait ॥ | 
११ Research Cts | 


|T. T.D. TRU PATI 
| 400, No [hie 


as हा 

अथा l Sa पका ल्क | Date 
| च We a 6 =f हा शा का जा > 
Nt ae k `E. A र विश 


aa मलुविष्ण 
ल्क [मचु, ५, ५६; विष्णु, २२, ५६ 
; प्रेतस्य 
vate : शिष्यस्तु पितृमेध समाचरेत्‌ | 
ji ; समं तत्र ददाराचेण शुध्यति ॥ 
JAN? अन्त्येष्टिः ॥ 


आश्वलायनः [४, ५, ४-९] 


छै डेषु सपिण्डे 
षु | J | 
अपना ता G BAY रि चरा aT A q इतरे र्‌ ष्या aT ay ताता चासपिण्डे पे ण्डे | 


mag च स्रीष्वदन 
ग्रामीये वदन्तजाते परिजाते चेका हं 
च श्रोत्रिये ॥२ हैँ सब्रह्मचारिणि gara- 


s LA 
( R ) ग्रतदारः--अ. 


(२) Text c 
onfused 
८ and 
इतरेषु? महागुरुव्यतिरित्त restored. R 
व्यतिरिक्ते असपिण्डो गुरु: 
“अदन्तजाते' बाठे | ' ae | 'असपिण्डो ज्ञातिः? समानोदक pi मातुलश्शरादि: । 
परिंजातो ' दन्त : | 'प्रचातु' 

आसमावर्तेनाधः सह व्रत चः दन्तजातः | तत्रापि एकाहे दानादि वर्जयेत्‌ सु' दुहित्रादिघु। 
नतका रतवान्‌ स “सत्रद्वचारी ? | समाने त्‌ | उपनयनादारम्य 

:? | ` श्रोत्रियः’ अधीतवेदः ॥ (हरदत्तः) CARET भाग भवः “समान 


५२ कुत्यकस्पतरो [ ११ 
गौतमः [१४, १८-२७] 


१ [श्रुत्वा चोर्ध्वं दशम्याः] पक्षिणीस्‌। अक्षपिण्डे योनिसंबन्धे 
हाध्यायिनि च। सत्रद्मचारिण्येकाइस ¦ ओच्रिये चोपसंपन्न | 
प्रेतोपस्पदीने दकशारात्रमाशोचन्सिसंघाय चेल्‌ । उक्त वश्यः 
शूद्रयोः । आरतेवीवो । gamer | त्र्यहं वा चार्यतत्पुतञ्नस्त्री 
धाज्यशिष्येषु BIT ॥ 


ag: [५, ८०-८२; ७१] 


re. 


चिरान्रमाहुराशोचनाचाथ संस्थिते स 
तस्य पुत्रे च पत्न्यां च दिवाराजनिति स्थितिः ॥ 
श्रोत्रिये तुपसंपन्न जिराबमशुचिनवेत | 


fo E~ 


मातुले पक्षिणीं रात्रि दिष्यतिग्बान्धवेषु च ॥ 
प्रेते राजनि सज्योलियंस्य स्थाद्विषये स्थित; | 
WANA त्वहः कृत्लमनूचाने तथा गरौ ॥ 


(१) Wordsin brackets necessary but are missing in the 
manuscripts ; manuscripts corrupt. 


“पक्षिणी ' अहृद्देयमध्यगता रात्रिः, रातिद्रयप्रध्यगत अहर्वा | सपिण्डजनन मरणं वा श्रुत्वा पक्षि- 
ण्याशोच भवति |  आपिण्ड: ' andaa: तर्न्‌ मृते समानोदकांनां पक्षिणी । ` योनिसंबन्धिनः ' 
मातुलमातृभागिनेयपेतृघसे या: । तेषु gay पक्षिणो । 'सब्रह्मचाशी' समानचरणः , ara मृते 
एकाहोरात्रमा चे गृहोयात्‌ । “उपसंपत्ते ' ज्ञानावुष्ठ'नसंयदुपेते | ' उपस्पशेने › चेदि दृष्टमन्नी - 
BU स्पृशति, न तु धमार्थकामतो वा । | अतवीः ' ऋतुसपानसंख्या बा रात्रीः वेश्यश्चद्रयोराशीचम्‌ । 
आचार्यादिमृते Faq । चशब्दादाचार्याचार्य ॥ (मस्करी) 


§ From here folio 27, 28 and 29 in आ are missing. 


११] शुद्धिकाण्डेडस पिण्डाय शौचम्‌ ५३ 


सनत्रद्मचरिण्येकाह5लीते क्षपणं सम्वाद 
जन्सन्धेकोडका ला ला Serre 3 PP coe Dy ॥ 


ally, 


१ 


सज्योतिः' नक्षज्षदशर्न यावत्‌ 
ae: 


aaa तथातीते आचार्ये तु तथा gA | 
गृहे WAN कन्यासु दत्तासु च तथा STEH ॥ 
निवासराजनि प्रेते जाते Teas तथा | 
आचायेपलली पुत्नेघु zag दिवसेन 

मातुळे Wert रात्रि; शिष्यत्पि-वान्ञ्येब || 


सत्रह्मचारिण्येकाहभनूचाने Wa तथा 


याज्ञवल्क्यः [३, २४] 


अहस्त्वदत्तकन्यासु वालेषु च विशोधनम्‌ | 


गुनेन्तेवास्यनूचाने मातुले wares च | 


ब्ृहस्पलिः आश, २७, ३३] 


व्यहं झाताझहाचार्यश्रोजियेदू शुचिनरः | 
मातुले पक्षिणी रात्रिः शिष्यत्विग्बान्धवेषु च ॥ 
२ अश्रोत्रिये त्वहः कुत्लमनूचाने तथा युरो । 
प्रेते राजनि सज्योतियस्य स्याडिषये स्थितिः ॥ 


(२) श्ङ्कस्मृतिः, १५, १४-१६ (आनन्दाश्रमधुद्ितस्मृत्तीनां सपुश्चये, पु. ३८८) 
(२) Identical With agafà, ५, ८२. 


५४ कृत्यकस्पतरो (११ 
बोधायनः [१, ११, २५] 
त्रिरात्रमहोराश्रमेकाहमिति कुर्वीत | 
जाबालः 
समानोदकानां त्यहं ARATAT: स्मृतम्‌ | 
सातृबन्धो गुरौ मित्रे मण्डलाघिपतो तथा ॥ 
TAr zaag विष्णुः [२२, ४२-४५] 
आचार्ये मातामहे च व्यतीते जिराओेण | 
अनौरसेषु पुत्रेषु जातेषु च way च । 
परपूर्वासु भार्यासु प्रसूतासु wars च ॥ 


आचार्यपल्नीपुओोपाध्यायमातुलश्वशुरश्वशुर्यसहाध्यायिदि - 
च्येष्वतीतेष्वेकरात्रेण | स्वदेशाराजनि च 


श्वशुये!' श्यालः | 
हारीतः. 
परपूर्वासु भायीसु yàg च म्गतेषु च । 
मातामहे त्रिराचं स्यादेकाहं तु सपिण्डतः ॥ 
याज्ञवल्क्य; [३, २५] 


अनोरसेषु पुरेषु भार्याखन्यगतासु च | 
निवासराजनि प्रेते तदहः शुद्धिकारणम्‌ ॥ 


११] शुद्धिकाण्डेडसपिण्डाद्याशौचम्‌ ७७५ 


ब्रह्मपुराणे 
औरसं वजयित्वा तु समवर्णघु सर्वदा | 
' क्षेत्रजादिषु पुत्रेषु जातेष्वथ way च ॥ 
ward च चिरात्रं स्यात्‌ ससानामिति निश्चयः ॥ 
तथा 
आदावन्यस्य दत्तायां कुत्रचित्पुत्रयोईयोः | 
पितुर्यत्र त्रिरात्रं स्यादेकं तत्र सपिण्डिनाम्‌ ॥ 
एका माता द्वयोयत्र पितरौ दौ च कुत्रचित्‌ | 
तयोः स्यात्सूतकादैक्यं FARIT परस्परम्‌ ॥ 


ag: 


क SS 


अनौरसेषु FAT भायोस्वन्यगतासु च । 
परपूर्वासु च सत्रीषु त्रिरात्राच्छुद्धिरिष्यते ॥ 


बृहस्पतिः [आशौ., २४] 
ATG दारेषु परपल्नीषु तेषु च | 
मृतेष्वाप्लुत्य शुध्येत्त त्रिरात्रेण द्विजोत्तमः ॥ 
_ “अशोचं' इत्यनुवृत्तौ 
agia 


न्यपूर्वासु भार्यासु कृतेषु च सुतेष च । 
WaT च STs तत्र नाध्यायो नोदकक्रिया ॥ 


AH मनुः [५, १००-१०३] 


a 


gagisfafed ata सपिण्डेषु द्विजोत्तमाः | 
असपिण्डेयु aly प्रेतशुद्धि निबोधत ॥ 
असपिण्डं fa प्रेतं विप्रो निह्देख बन्धुवत | 
विशुध्यति त्रिरात्रेण भातुराष्वांश्च बान्धवान्‌ | 


यच्यन्नमत्ति तेषां तु दशाहेनैव शुध्यति | 

अनदन्नन्नमह्नैव न चेत्तर्मिन्‌ ग्रहे वसेत्‌ ॥ 

अनुगम्येच्छया प्रेतं ज्ञातिमज्ञातिमेव या | 

स्नात्वा BUS स्पृष्टापि शतं पाइय विशुध्यति ॥ 

' बन्धुवत्‌? बान्धच भवेन स्नेहादिना इष्टार्थम्‌। तत्र निर्हृ 
त्याक्षतो निवसतश्र' दरारात्रस्‌ | AAAA: सहवसतश्च चिरात्रम्‌ | 
२अबसतोऽनश्चतः एकरात्रम ॥ 


अहिराः 


mean vammaa 


HAMS WIA तु सूतके सूतकेऽपि वा | 
असंस्एद्यो मवेत्तावद्यावत्तद्रतमाचरेत्‌ ॥ 


(१) carey बिशुभ्यति---अ-. 
(२) विवप्ततश्च--ञ, 


१२] शुद्धिकाण्डे निर्हीराशोचम्‌ ५७ 


सूतके BAK शावमाझीचं दास्थिसंचयात्‌ | 

'अन्नसन्नप्रव्नत्तानामाममर्न विगर्हितम्‌ ॥ 

भुकत्या पक्कान्नमेलेषां जिराज तु पयः पिबेत्‌ ॥ 

आदावारभ्य तु परः सायं मुञ्जीत नान्तरा | 

सपिण्डेः सह शुध्येत्त अघइशायी सुसंयतः ॥ 

यस्तु VER पराशोचे वर्णः सोऽप्यशुचिभवेत्‌ | 

न्ते शुद्धिश्च तस्यैव तस्याष्युक्ता मनीषिभिः ॥ 

असपिण्डस्यान्तदराह भोजने ' असंस्एदयत्वं › इदं ज्ञेयम्‌ । 
‘art’ तदाचोचाचरणनियर्मं, न प्रायश्चित्तम्‌ । शावं’ 
झावनिमित्तकं कटधारणादिश्कर्म ॥ 
बृहस्पतिः [आशो., ४४] 

यस्तैः सहाऽसपिण्डोऽपि प्रकुयीच्छयनासनम्‌ | 

वान्धवोऽवान्धवो वापि दशाहेन विशुध्यति ॥ 
बिष्णुः [२२, ८-९] 

ब्राह्मणादीनामझौचे थः सकृदेवान्नमइनीयात्‌ तस्य alas: 
शौचं यावत्तेषाम्‌ । अशौचापगमे प्रायश्चित्तं कुर्यात्‌ ॥ 
[अङ्गिराः] 

गृहे यस्य सते कञ्चिदसपिण्डः कथंचन | 

तस्याप्यक्षीचे विज्ञेयं त्रिरात्रं नाच संशय; ॥ 


(१) अत्र तूत्रप्रवृत्तानां--अ; परमदुप्रवृत्तानां--उ, 


(२) gaar पक्कान्न-अ. (३) धर्म--अ. (४) आशीचन्यपगमे--अ. 
8 


५८ कृत्यकल्पतरो [ १२ 
प्ेतान्नमसपिण्डस्यः यावदक्षात्यकामतः | 
लावत्‌ त्यहाण्यशौचं स्यादपिण्डानां RÝRA | 
‘एकरात्रेण शुध्येद्‌’ इत्यचुवृत्तौ--- 
विष्णुः [२२, ३६] 
असपिण्डे च स्ववेश्मनि सूते |) 
[पठीनसिः ] 
भसंबन्धिनं द्विजं हित्वा सद्यःचौचम्‌। सम्बन्धे त्रिरात्रम्‌ ॥ 
बोधायनः [१, ११, ३०-३२] 
o श्परशवोपस्परने 5नमिसंन्धिपूर्व सचेलोडपः wear सथ्यइशुद्धो 
भवति । अभिसन्धिपूर्व त्रिरात्रम्‌ । ऋतुमत्यां च ॥ 
याज्ञवल्क्य; [३, १४] 
'प्रवेशनादिक कर्म प्रेतसस्पशिनामपि | 
इच्छतां तत्क्षणाच्छुद्धिः परेषां खानसंयमात्‌ ॥ 
य! कश्चिन्नि हरेत्म्रेतमसपिण्डः कथश्वन | 
स्नात्वा सचेलः wes तस्मिन्नेवाहि शुध्यति ॥ 


(१) असपिण्डस्य---अ; असपिण्डश्र---उ. (२) सुवेश्मनि--उ, 

(३) ‘qaa? असपिण्डशव: | ८ अभिसन्थिः काम: तदभावो “ अनभिसन्धि;' | ‘aqi 
eae? अबगाहनम्‌ | तत्सघ एव ald, न विलस्बयेत्‌ | ऋतुमती’ रजस्वका | तत्स्पशोऽ्यसि- 
हन्ध्यनसिसन्धिङृतो विभांगो वेदितव्यः ॥ (गोविन्दस्वामी) 

(४) प्रवेशनादिकं कर्म” पर्वोक्तं [३, १२-१३] निम्बपत्रदशनादि वेश्मप्रवेश्षनान्तं कर्म, तत्र न 
केळ ज्ञातीनां, अपि तु परेषामपि धर्मार्थ मेतालङ्कारनिहरणा दिकं कुर्वतां भवति | (मिताक्षरा) 


२] शुद्धिकाण्डे नि्दाराशोचम्‌ | ५९, 
पराशर; [३, ४१-- 
अनाथ ब्राह्मणं पूर्व ये हरन्ति द्विजातयः | 
पदे पदे यज्ञफलं सानुपूव्याइनुवन्ति ते ॥ 
'प्रेतस्पशनसंस्कारेः ब्राह्मणो नेव दुष्यति | 
२खोढा वाप्यग्मिदाता वा सद्यः स्नात्वा शुचिभबेत्‌ ॥ 
[कूर्मपुराणे] 
HAART वण वरो वाप्यवरं यदि | 
अशोचे संस्पृशेत स्नेहात्‌ तदशोचेन शुष्यति ॥ 
पराशरः [३, ४७] 
प्रेतीभूत तु यः शूद्रं ब्राह्मणों ज्ञानदुर्बेलः | 
अनुगच्छेन्नीयमानं त्रिरात्रमशुचिभवेत्‌ ॥ 
afas: 
मासुषास्थि स्निग्ध caer त्रिरात्रमशोचम्‌। अस्निग्धे त्बहे- 
रात्रम्‌ | शवानुगमने चेव | 
ब्रह्मपुराणे [आदिपुराणे] 
योञ्सवण तु मूल्येन नीत्वा चेव दहेन्नरः । 
अशौचं तु भवेत्तस्य "“प्रेतजातिसम सदा ॥ 


(१) प्रेतस्पशनसंस्कारे:'--अ; प्रेतस्य समसंस्कारैः--उ, 

(२) बोढा वाप्यग्विदाता वा सथ: स्वातो--अ. 

(३) मदुरित्यपपाठः मूडमातुकातु | शद्विप्रक!शे कूमपुराणमिति (पृ. ६६) | व्याख्यातश्ञ-; 
<€तदापद्विषयम्‌ । अत्र स्पृशेदिति दहनाथर्ये स्प्रशेदित्यर्थः। ” Manuscripts corrupt. 

(४) प्रेते जातिसमं--उ, आ. 


६० कृत्यकल्पतरो [ १२ 
सर्वे ant: सजातीयं arar व्यहमशौचिनः | 
'सवन्ति परजातीयं fea परजातिवत ॥ 
सजातिससपिण्डं लु दग्ध्वा तङ ह भोजिनः । 
स्वजात्युक्तमक्षोचं तु चरन्ति जडबुद्धयः ॥ 
२अन्यजातिं we दग्ध्वा दत्तान्नं सुञ्जते तु ये। 
कुत्सितास्ते नराः प्रोक्तास्तस्पाशौचस्य भागिनः ॥ 
दाहयित्वा तु मूल्येन gs प्रेतं भवेत्ततः | 
अशोच दशरात्र तु रिष्यस्येति विनिश्चयः ॥ 
आचाय वाप्युपाध्यायं Gs वा पितरं च वा । 
मातरं वा स्वयं दरध्वा व्रतस्थस्तत्र भोजनम्‌ ॥ 
कृत्वा पतति नो तस्मात्‌ प्रेतान्नं तस्य भक्षयेत्‌ | 
अन्यत्र ३भोजनं कुर्यान्न च तैः सह संवसेत्‌ ॥ 
एकाहमशुचिभूत्वा द्वितीयेऽहनि शुध्यति | 

तथा" 


ब्राह्मणो न दहेच्छूद्रं मित्र वाप्यन्यमेव वा | 
मोहाइग्ध्वा ततः STA: TTBISH घाशायेद्‌ TAT ॥ 


(१) भवन्तीति -- परजातीयं स्नेहाद्‌ दग्वा परजातीयाशीचिमों भवन्तौल्र्भ: (शुद्धि- 
प्रकाश:, ६७) 


(२) ' अन्यजाति ) इति--अन्यजातीयदाहं कृत्वा तत्पुत्रपत्न्याधन्रभोजने तजात्युक्ताशैचिनों 
wate ॥ (शुद्धिप्रकाध्यः, ६८) 
(२) भाषण--अ. 
(४) '््मृन्तरात्‌’ इति शुद्धिप्रकाशे, ६६. 


१२ | 


शुद्धिकाण्डे निर्हाराशौचम्‌ ६१ 


'उपवासरतः पश्चात्‌ त्रिराचेण च शुध्यति | 
सर्वेषां स्यादहोरात्रे शवानुगमनादपि ॥ 
दाब्दस्पशविधानोरू विहितं सार्ववर्णिकम । 
zaa यावदस्थीनि ब्राह्मणस्थाहतान्थपि ॥ 
तावद्यो बान्धवस्तत्र रोति तहान्धवेस्सह । 
स्नानात्तस्य भवेच्छुद्धिस्ततस्त्वाचसनं TAT ॥ 
अनस्थिसंचया द्विपो रौति चेत क्षचवैश्ययो; | 
शतदा स्नातः सचेछस्तु द्वितीयेऽहनि शुध्यति ॥४ 
अस्थिसंचयनादूध्वमहोराज्रेण शुध्यति | 
सचेलस्नानमन्येषामकूते5प्पस्थिस चये ॥ 

कृते तु केवलं स्नानं क्षत्रविद्शूद्रजन्मनः ॥ 


(२) ‘saarasta:’? इति शु. प्र, पाठः 

(२) भवेदिति उ, अ, आ; 'स्पृर्त' इति शु. प्र. पाठः, ७०. 
(३) पततः? इति शु. प्र, ७०, 

(४) शुद्धिप्रकारोऽत्रेष छोको दृष्ट:-- 


अनस्थिसंचिते ax ्राह्मणो रीति ers: | 
ततः स्नातः सचैलस्तु TRT दिवसेखिमिः ॥ 


as शाङ्कलिखितो 


राजा yamai सर्वेषाम्‌ | तस्मादनवरुद्ध: प्रेतप्रसघ- 
aia: | एवमाह-- 


राज्ञः पुरोहितो मान्यः शुद्धिस्तस्य तदाश्रयात्‌ | 
रिष्यस्तु पेतूकं शोते गुरवे न प्रपद्यते ॥ 
पिण्डो दकं तु जनकं MIAT प्रपद्यते । 
उपासीने तत्समीपवासिनि ब्रह्मचारिणि ॥ 


नाघचदोघोऽस्ति वै राज्ञां बतिनां afi तथा | 
ऐन्द्रस्थानं समासीना ब्रह्मरूपा हि ते सदा ॥ 


राज्ञामात्ययिके काये सद्यः ara विधीयते | 
प्रजानां रक्षणार्थाय नादान तच कारणम्‌ ॥ 
गोतमः [१४, ४२-४४] 


सद्यःशोचं राज्ञां च कायनिरोधात्‌ । ब्राह्मणस्य च स्वाश्या- 
TRATAR ॥ 


१३ ] शुद्धिकाण्डेडनाशोचिनः ६३ 
विष्णु; [२२, ४७-७२] 


araid न राज्ञां राजकर्मणि। न व्रतिनां घते । न arnt 
सत्रे। न कारुकाणां कारुकमंणि | न राजाज्ञाकारिणां तदिच्छया ॥ 


[वृद्ध]परादार!! 
राज्ञां च सूतकं नास्ति ब्रतिनां न च सत्रिणाम्‌ | 
दीक्षितानां च सर्वेषां यस्य चेच्छति "पार्थिव; ॥ 
दीक्षितेष्वमित्रिक्तेषु ब्रततीर्थपरेषु च | 
तपोदानप्रसत्तेषु नाशौचं TAQAR ॥ 


शातातपः 

थस्य स्वच्छन्दं नेच्छन्ति नरेन्द्राः सद्यः स्पदानमाञ YIR- 
MAR ॥ 
हारीतः 

सङ्घामस्थश्च राजन्यो वैश्यो मध्यगतो गवाम्‌ । 

सती च ब्राह्मणो नित्यं ब्रह्मचारी च वे शुचिः ॥ 


जावालः 
ब्रह्मचारिणि wa च यतौ व्रतिनि दीक्षिते । 
यज्ञे विवाहे शास्त्रे च सूतकं न कदाचन ॥ 


(१) वृद्धपराशरवचनमिति पराशरमाधबीये (ed. Islampurkar, I, I, p. 256); 


but the third line is missing there, 


६४ कृत्यकल्पतरो [ १२ 


छन्दोगपरिरिष्टे कात्यायनः! 
न त्यजेत्‌ सूतके कर्म ब्रह्मचारी स्वयं कचित्‌ । 
न दीक्षणात्परं यज्ञे न Hels तपश्चरन्‌ ॥ 
पितर्यपि aa नेषां दोषो भवति कर्हिचित्‌ | 
अशौच कमणोऽन्ते स्यात्‌ sas तु ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥ 
` कचित्‌? कचित्कम । 
[प्रचेता!]२ 
कारवः शिल्पिनो वैद्या दासीदासास्तथेव च | 
राजानो राजशृत्याश्च RUIN: प्रकीर्तिताः ॥ 
याञ्चवल्क्यः [३, २८-२९] 
ऋत्विजां दीक्षितानाश्च भ्यज्ञे कर्मणि तिष्ठताम्‌ | 
स चि्रतिब्रह्मचारिदातृन्रह्मविदां तथा ॥ 
दाने विबाहे यज्ञे च सङ्ठामे देशविष्ठवे | 
आपद्यपि च कष्टायां सद्यः शौच विधीयते ॥ 
RT: 
जनने मरणे चेव त्रिष्वाशौचं न विद्यते | 
यज्ञे विवाहकाले च देवयागे तथैव च ॥ 


(१) गोमिलस्मृतिः, ३, ४०, ६५ 
(२) 'पराशरः' इति अ, आ, उ; प्राचेतसवचतमिदमिति पराक्षरमाधवीये, ३, २० 
मूचितम्‌ | पराशरस्त्वित्थमा ह~ 
शिल्पिनः कारका वेद्या दासीदासाश्च नापिताः | 
राजानः रोत्रियाश्चेव सथःशोचाः प्रकीर्तिताः ॥ (३, २०) 
(३) यज्ञिये कम कुवताभिति मिताक्षरापाठः | 
(४) पराशरमाधवोये, २, २२ 


१३] शुद्धिकोण्डे निर्हाराशोचम्‌ २५ 
saa इत्यनुवृत्ती -- 
बिष्णु; [२२, ५३-५५] 
न देवघरति्ठाविवाइयो! पूर्व॑स॑सूतयोः । न देचाविभ्मे | 
आपश्यपि च कष्टायाम ।१ 
अह्मपुराणे 
विवाहयज्ञयोर्मध्ये सूतके सति चान्तरा | 
शेषमन्नं Wear WTA न AT ॥ 
“पराशर; 


दुभिक्षे राष्ट्रसंपात आपदां च ससुद्धवे | 
svada चेव aad विधीयते ॥ 


यम; 


हा 


स्वस्थकाले त्वयं धर्म आपदि त्वन्यथा STA: । 

देवे भये सझुत्पन्ने प्रधानाङ्गे बिनाशिते ॥ 

पूर्व सङ्त्पितेऽर्थे वा तस्मिन्नाशौचघुच्यले | 
दुक्षः 

aware त्विदं waaay परिकीर्तितम्‌ | 

angaa Bae सूतकेडपि न सूतकम्‌ ॥ 


(१) मृतिप्रहिष्ठापने पूर्वसाडीच त्‌ सशारप्रारम्मश्चेत्‌ | देशविष्ठवे स्पर्शादी तन्रिमित्तशान्लादो 
च । कष्टापत्‌ दुर्सिक्षरोगादिः | तत्र प्रतिग्रहदानादी नाशौचम्‌ (बेजयन्ती) 


(२) Not found in Paras'arasmrtt. 


Loa a पा कीर 


१४ 


अथ सपिण्डादिलक्षणम्‌ 

aa मनुः (५, ६०] 

सपिण्डता तु पुरुषे सप्तमे विनिवतेते । 

समानोदक भावश्च जन्मनास्जोर वेदने ॥ 
agfa 

सपिण्डता तु सर्वेषां गोत्रतः साप्तपौरुषी । 

पिण्डइचोदकदानं च शौचाशौचं तदानुगम्‌ ॥ 
गौतमः [१४, १२] 


सपिण्डनिवृत्तिः सप्तमे पञ्चमे वा ॥ 
afas: [४५ १८-१८] 


सपिण्डत्वं 'साप्तपुरुष विज्ञायते | १अप्रत्तानां च स्रीणां 
त्रिपुरु्षम्‌ ॥ 


मत्स्यपुराणे 


लेप भाजश्चतु्थीद्याः पित्राद्याः पिण्डभागिनः | 
पिण्डदस्समस्तेषां सापिण्ड'यं सप्तपौरुषम्‌ ॥ 


(१) ` पिण्डान्निवृत्तिः ~उ ; पिण्डतिवृत्तिः--अ, घुः पाठय़ 
(२) ' सप्षपुरुषं '--ड, अ; आ ; « सांप्तपुरुष › पु. वासिः 


(१) ‘sara? इति पुद्वितवासिष्ठे | “सपिण्डता तु कन्यानां सवर्णानां जिपौरुषौः इति 
ayy: (छ, T., ३०) | 


TS शुद्धिकाण्डे सपिण्डादिलक्षणम्‌ 
gag: 


६७ 


तञ ब्राह्मणानामेकपिण्डस्वधानामादशमाद मं चिच्छित्ति म- 
af | सप्तमाहोत्रविच्छित्तिभवति | आतृतीयात खधावि: 
च्छित्तिभेवति । अन्यथा पिण्डश्ीचक्रियादच्छेदाडआप्नतुल्थों 
भवति ॥ 
BITTY 


सर्वेषामेव वणानां विज्ञेया साप्तपौरुषी । 
सापिण्डःयं तु ततः पञ्चात्‌ समानोदकधर्मता ॥ 
ततः कालवशात्तत्र विस्मतेजन्मनामभिः | 
समानोदकसंज्ञा तु तावन्माचेऽपि नश्यति ॥ 
आत्मा पिता तत्पिता तु आत्मनः प्रपितामहः । 
तस्यापि a: पिता कञ्चित्‌ तयैव च पितामहः ॥ 
प्रपितामहसंज्ञस्य यः कश्चित्‌ प्रपितामहः | 
ऊर्ध्व गणनया चाद्यः सवेषां प्रपितामहः ॥ 
पितामहो हितीयस्तु तृतीयस्तु पिता भवेत्‌ | 
सोदयेण सह भ्राचा स्यादात्मापि चतुर्थकः N 
सवणीयास्तथा पुः पञ्चमः परिकीतितः । 

as; पौत्रः प्रपौत्रश्च wan: परिकीतितः ॥ 

एवं सृतानामेतेषां सजीवं तु TWAT: | 
२अविभत्तधनास्त्वेते सपिण्डाः परिकीतिताः ॥ 


(९) सपिण्डतोबिच्छित्तिर्भवति' इति शुद्विकोपुदी (५१) पाठः | 
(२) “स्वविभक्त' इति उ. 


कल woe 
E eu 
a y जका टक 
दा ae = 


&< 


कृत्यकल्पतरौ 
भ्रातमिर्वा यतस्त्वन्येविभक्तार्थाः 'सहोदराः । 
Ramat: सकुल्यास्तु श्राद्धादौ लेवभागिनः ॥ 


क्षत्रविटशूद्रजातीनां सापिण्ड्यं तु त्रिपोरुषम्‌ | 
ब्राह्मणेरपि जातानामविभक्तार्थभागिनाम्‌ ॥ 


विभक्तानां तु किं तेषां मातृज्ञातीव संशयः | 
सपिण्डता लु कन्यायाः सवणानां जिपौरुषी ॥ 


पि ग्म्््गननखयबययबका 


(१) सहोदका:--अ, 
(२) सपिष्डानां तु--अ- 


[ १४ 


as ag: [५, ९२] 


दक्षिणेन सतं शूद्रं पुरद्वारेण निहेरेत | 
पश्चिमोत्तरपूर्वेस्तु यथायोगं २ङ्विजन्मनः ॥ 


हारीतः 
न ग्रामाभिसुखं प्रेतं हरेत्‌ ॥ 
Wa: (५, १०८] 


न विप्रं स्वेषु तिष्ठत्सु सतं शूद्रेण नाययेत्‌ | 
अस्वग्यी झ्याहुतिः सा स्याच्छद्रसंस्परी दृ षिता ॥ 


न शूद्रो यजमानं वै प्रेती सतमनूद्धरेत्‌ । 
शृद्र्संस्पशीनादाशु न स्वग्यास्ते द्विजातयः ॥ 


यस्त्वानयति ysis तृणकाछठहवींषि च । 
मन्यले ह्येष धर्मोऽस्ति स चाधमेंण लिप्यते ॥ 


(२) ' यथासंख्यं? इति गोविन्दराजपाठः। (२) द्विजातयः’ इति भेथातिथिपाड: | 


(२) ‘aq’ इति अळवार्‌कोशेऽपप।ठः | 


७० कृत्यकल्पतरो [१७ 
विष्णुः [१९, १-५] 

शृतं द्विजं न शूद्रेण 'हारयेत्‌। न शूद्रं द्विजेन । पितरं मातर 
च पुत्रा feta । *न द्विजं पितरं भ्यातर वा (शूद्राः । ब्राह्मण 
सनाथ ये ब्राह्मणा निहरन्ति ते स्वगलोक भाजः ॥ 
पराशर! [३, ४१] 


अनाथ ब्राह्मणं प्रेतं ये वहन्ति डिजातय; | 
पदे पदे यज्ञफलमानुप्‌व्यों लभन्ति ते ॥ 


याजवल्क्यः (३, २६] 


ब्राह्मणेनानुगन्तव्यों YT तु UA कर्थचन | 
अनुगम्याम्भसि Aa ENA TTT BE ॥ 


(१) Alar इति घुद्रित पुस्तके | 

(२) 'सहिज' इति अलवार्‌मातृकादृतोऽपपाठः | 

(३) पद्रितपुत्तके 'मातरं' इति नारित | 

(४) “न द्रो न द्विजः क्कचित्‌? इति भिताक्षराब्तपाठः. 


१६ 
I कै 
थ प्रेतसंस्कार: 
+ 
THT TT: [३, १५] 
अजातदन्ता ये बाला ये च ग्भीहिनिःखूताः | 


"न तेषामन्निसंस्कारो नाशौचं नोदकक्रिया ॥ 
यसः 


Orgran, 


aaa निखानथेडालानेवं धर्मो न हीयते | 
यमगाथां गायमानो यमसूक्तमनुस्मरन ॥ 
नेव तस्याग्निसंस्कारो न विधिनोँदककिया | 
garg: 
आदविवर्षान्निखातस्थ नोदकक्रिया कार्या, aat 
चति ॥ 
हारीतः 
सांवत्सरिकोऽग्रिसंस्कारोऽगन्यघिकाराद्रोदयान्नोदककियां 
कुर्वन्ति । द्विवर्षादित्येके ॥ 
मनुः (५, ६८-८० 
ऊनद्विवार्षिकं प्रेत निदध्युबीन्धवा बहिः । 
अलक्कत्य शुचौ भूमावस्थिसँचयनाइते ॥ 


(१) तेषां च नाझिसंस्कारी--ठ, आ. 


७२ कृत्यकल्पतरो [ १६ 
नास्य कार्योउप्रिसंस्कारों च कार्योदकक्रिया | 
~ अरण्ये काष्ठवत्‌ त्यक्त्वा 'क्षिपेथरूयहमेव तु ॥ 
नात्रिवर्षस्य कर्तव्या बान्धवेरुदकक्रिया ॥ 
जातदन्तस्य वा कुर्घुर्नान्नि वापि कृते सति ॥ 
agra: (३, १-२] 
नह्विवर्ष निस्वनेन्नः ggah ततः | 
आइमदाएनादशुब्रज्य इतरो ज्ञातिभिव्वैतः ॥ 
यमसूक्तं तथा गाधां जपद्धिलोंकिकाप्रिना | 
स॒ दग्धव्य उपेतइचेदादिताग्न्यावृतार्थवत्‌॥ 


‘stay उपनीतः। ' आ।हितरन्याइता ' आहिताद्नेरिति- 
कतेव्यतया ॥ 


“अङ्किवर्षे प्रेत इत्यनुवृत्ती-- 
पारस्करः [ ३, १०, ५-१२] 

शारीरमदण्ध्या निखनन्ति । अन्तःसूतके चेदुत्थानादा- 
शचं सूतकवत्‌। नात्रोदककम । द्विवर्षपञ्चति प्रेतमादइमद्यानात 
सर्वेऽनुगच्छेयुः। यमगाथां गायन्तो BTA च जपन्त इत्येके । 
यद्यपेतो २भूमिजोषणादिःसमानमाहिताम्नेरोदकान्तस्य गमनात्‌ । 
शालाग्निना "दहन्त्येनमाहितश्रेत । तुष्णीं यामाञ्निनेतरम्‌ ॥ 


(१) क्षिपेतत्रयमेव वा--(गोविन्द्राजः) | क्षपेयुख्रयमेत्र च (मेधातिथिः) | क्षपयेल्यहसेव अ 
(कुल्दूक:) (२) Lacuna in आ ends here. 
(३) भूमि पोषणादि--उ (४) प्रमाणं --उ 
(५) द्यन्ते न मातुः ()--३ 


१६ | शुद्धिकाण्डे प्रेतसेस्कारः डो 


é | हक 'सूतकेत्यादि '--सूतकमध्ये यदि ञ्रियते चालकस्तद। 
सूतकवदशोचम्‌ः सूतकोत्थानपर्यन्तमेबं भवतीत्यर्थः । ' द्विव ` 
इति, प्रेते इति रोषः । 'सर्वे' सपिण्डाः । इतरं? अकृताबसथ्यम्‌ ¦ 
afas: [४, ९-१०] 

उड्ककियाशीचं चेत Rata प्रभुति । आादन्तजननादि- 
त्येके ॥ 
गोतमः [१४, ३२-३४) 

उदकदानं सपिण्डैः कूतजरस्य। तत्स्त्रीणां च। एके पत्ता 
नाम्‌ ॥ 
यमः 

आहिताञ्निस्तु यो विप्रो दह्यते Sega । 

त्राह्मण्यात्‌ स परिश्रष्टः शाद्रयोन्यां प्रसूयते ॥ 
वसिष्ठः (४, ३७) 

आहिताभ्रिदचेत्पवसन AAT पुनः संस्कारं कृत्वा शाववच्छो- 
समिति गोतमः N 
कात्यायनः [श्रौतसूचभ; RA, ८, ८९४] ` 

प्रोषितश्चेत प्रेयात्‌ प्राचीनावीती निवान्यां दुग्ध्वा दक्षिणतीऽ 
धिश्रयणोद्वासने । तत एब इरणात्‌। अपस्ता ay घारयन । 
उदगग्रान HATA, दक्षिणाग्रान्‌ कुत्वा। सकळा पितृवत्पर्यस्य । 


(१) वृथाग्निना-- आ; पुथगग्निन(-7उ- 
(२) Entire passage corrupt? reconstructed from Vidyadhara 


Gauda’s edn. of काल्यायनश्रौतसूत्रम; सं. १९८७) ८. ३०२. 
20 


७९ कृत्यकल्पतरो [ १६ 
दारीराण्याहृत्य कृष्णाजिने पुरुषविधि बिधायोणाभिः प्रच्छाद्याऽऽ- 
ज्येनाभिघार्य पूर्ववहाहः ॥ 

“पितृवत्‌? पेतृककमेचत्‌। “ पर्यस्य ' उद्ठास्य | 
ब्रह्मपुराणे 

आहिताग्नौ विदेशस्थे aa सति कलेवरम्‌। 

निधेयं नाञ्निभियीवत्‌ तदीयैरपि दचयते ॥ 

तावच दक्षिणाग्रैश्च कुशेरास्तीर्यं वेदिकाम्‌ । 

अधोसुखीं तु समिधं धारयित्वा विधानवित्‌ ॥ 

परकीयेन वत्सेन दुग्धां तां गां च तद॒गहे । 

गोक्षीरेण तथेनेव ? जुहुयादगिनिहोचकम ॥ 


पश्चादग्नीन्‌ समारोप्य यज्ञभाष्डानि तान्यपि ॥ 
उपयच्छेदभिप्राय तथो ? इषदमेव हि | 


मथित्वाग्निप्रणयनं कृत्वा तत्कुणपं दहेत्‌ ॥ 
यज्ञपाश्वः 


यजमाने सृते! कापि चितां चेव प्रचोदिते । 
वर्षाभिरहितेऽप्यग्नौ कर्थः पेतविकरूपनम्‌ ॥ ` 


रोषं दरध्वारे न दण्धेषु निर्मन्थ तत्र कारयेत्‌ | 
oe b 


अहृत्य चान्यकाष्ठानि संस्कारं तत्र कारयेत्‌ ॥ 


(१) इति आ; < कचित्‌ ? इति उ. 
(२) इति आ; “कार्य? इति उ; अ. 
(३) केबान्‌ दग्वे--अ 


१६ | 


शुद्धिकाण्डे प्रेतसंस्कारः 
प्रोषिते तु wa स्वामिन्यस्थिनाश उपस्थिते | 
पलाइास्य तु वृन्तानां विभागं ब्रूहि याज्ञिक ॥ 
दद्यात शिरस्यकीत्यध ग्रीवायां (च) दद्दोब तु । 
बाह्वोखिव' दातं दद्यादङ्गुलीषु तथा दश ॥ 
उरसि विंशातिं दद्यात्‌ Sart जठरोदरे । 
aL शिइने च दद्यात्‌ द्वादशार्ध बृषणयोः ॥ 
ऊर्वोश्चिव शर्त दद्यादेतत्प्रेतविकल्पनम्‌ | 
पुन्चेडुपलभ्येरन्नस्थीनि तु कदाचन ॥ 
तद'भाबे पलाशास्य संभवे हि पुनःकियाम्‌ | 
द्वितीय यज्ञपाश्वस्य श्रतिवोजसनेयिनाम्‌ ॥ 
अन्येष्वपि च बेदेषु विधानं प्राह कोशिकः॥ 
“great न दग्घेघु” एतेष्वेतेष्वेवोल्छुकेष्वित्यर्थः | 


आश्वलायनगृष्यपरिशिष्ट[कारिका]' 


(१) नान्धोश्चैन इत्यपपाठः उदयपुःमातृकायाम्‌ 
(२) agga रिलप्रणीताश्वळायनगृह्मकारिकादृतश्षोकाः (आनन्दाश्रमे पुद्धिता:) 
शरीराणि न विन्देरन्‌ karaga यत्‌ | पलाशपणंवृन्तेस्तु कुयुस्तत्रतिरूपकम्‌ भ 
cag faved ग्रीवायां तु दशेव च | उरसि त्रिशतं दद्यात्‌ विंशतिं जठरे तथा ॥ 
क Ç $ 
बाहोदियो: रुतं LTT बाहृङ्ललीषु च | द दशान वृषणयोः अष्टार्थ शिक्ष एव च | 
FIER: शर्त देयं षष्ट्यध जानुजङ्घयोः । दत्र पादाङ्गछीषु स्युरूर्णास्‌त्रेण बन्धनम्‌ || 


[आनन्दाश्रममुद्रितकाशे, पृ. २२०] गृह्यपारशिष्ट बाक्यानि [पृ. १७२] 


अथ पालाशविधि:। शिरश्रव्वारिँशता, ग्रीवां दर्शाः, उरखिशता, उदरं विशला, बाहू शतेन 


अङ्गलीर्देशमिरिति | तदूर्णातन्तुबम्धैः पुरुषवत्‌ इत्वा खापयित्वा वाससा चाहतेनाच्छाय TAME] 


यात्‌ सञ्चयनकमणा च, aiga पुण्येऽम्मसि क्षिपेत्‌ ॥ 


Wrongly ascribed to the grhyasttra by the manuscripts. 


v4 


७६ कृत्यकल्पतरो [ १६ 


अस्थिनाशे marag A: प्रतिनिर्धि कृत्वा-- 
अशीत्यर्ध शिरसि (तु) ग्रीवायां दशा योजयेत्‌ । 
उरसि ad दद्यात्‌ विशाति जठरे तथा ॥ 


बाहुभ्यां तु शतं दद्यादङ्गलीपु तथा दश | 
grasa व्ृषणयोरष्टार्ध शिक्ष एव तु ॥ 
ऊरूभ्यां च शर्त दद्यात्‌ त्रिंशतं जानुजङ्कयोः | 
TARAY दश वा एतत्प्रेतेषु कल्पनम्‌ ॥ 
ऊर्णासूत्रेण परिवेष्टय यवपिष्टेन ठेपयेत | 
संस्कृत्य विधिनाऽभ्निभिर्ददानं ततो eta ॥ 


ग्रह्मपुराणे 
आहितार्न्योश्च दम्पत्योयस्त्वादौ भ्रियते सवि । 
तस्य देहः सपिण्डेश्च दग्धव्यस्तरिमिरञ्रिभिः ॥ 
पञ्चाल्लेप्यास्य देहस्तु दग्धव्यो लोकिकाञ्निना | 
अनाहिताग्नेदेहस्तु arent ग्रह्याभिना द्विजः ॥ 
तद्भावे पलाशोत्यैः पत्र; कार्य; पुमानपि | 
रातेखिभिस्तथा षड़भ्यां झारब्रातैर्विधानतः ॥ 
वेष्टितव्यस्तथा यल्लात्‌ कुष्णसारस्य चर्भणा | 
ऊणीसूञ्रेण बद्धा तु प्रलेप्तव्यस्तथा यवैः ॥ 
स्वपिष्टेजलमिश्रेश्तु दग्धव्याश्च तथाग्निना । 
असौ स्वगाय लोकाय स्वाहेत्युङत्वा सबान्धवैः ॥ 
एवं पणनरं दरध्वा त्रिरात्रमशुचिरभवेत्‌॥ 


१६] 


तथा 


तथा 


छन्दोगपरिरिष्टे कात्यायनः [गोभिल्स्थति), ३, २१-३५] 


शुद्धिकाण्डे प्रेतसंस्कार: 


एवं कृते सृतञ्रान्या यद्यागच्छेत्‌ पुमान्‌ कचित | 
कुयीदथायुत्रीसिष्टि पुनरावाह्य पावकम्‌ ॥ 

अथ Wat दग्धे पात्रन्यासे कृते सति | 
गात्रेष्यम्निषु तददेहाद्यधव लभ्यते कचित्‌ ॥ 
तदर्ध दग्धकाष्ठानि तानि निर्मथ्य तहहेत । 
यद्यर्ध AIRS लु तदीयं च न लभ्यते ॥ 


न दरिद्रोऽपि दंग्धव्यो लग्नः कस्यां चिदापदि | 
केनापि वस्त्रखण्डेनाच्छादितव्यस्तु यत्तः ॥ 


यत्र यत्र भवैद्धस्बी(?) यदि नग्नस्तु दह्यते | 
निःशेषस्तु न दग्धव्यः शोषं किंचित्‌ त्यजेत्तत; ॥ 


गच्छेत्प्रदक्षिणं सप्त समिद्भिः सह दाहकः | 
देयाः प्रहाराः Gia कुठारेणोल्सकोपरि ॥ 


: क्रव्यादाय नमस्तुभ्यमिति जल्पेत्‌ समाहितः | 
न पृक्षितव्या; करव्यादा गन्तव्याथ तदा नदी ॥ 


gami 'सायमाइत्यां दुबेलइचेद गृही भवेत्‌ । 
प्रात होमस्तयेव स्याजीवेचेद्वा पुनभवेत्‌॥ 


(१) शावमाहु्ाम्‌- ड. 


e's 


OC 


कृत्यकल्पतरौ 


eae स्नापयित्वः तु शुद्धचेला दिसंवृतस | 
दक्षिणाशिरस भूमी बाहे! मत्यां निवेशयेत्‌ ॥ 
'घृतेनाभ्यक्तमाछ्ठाव्य सुवख्जधुपवीतिनम | 
चन्दनोक्षितसर्वाङ्गं सुमनोभिर्विशुद्धये ॥ 
हिरण्यशकलान्धस्य श्षिप्त्वा छिद्रेषु ag | 
ge वस्त्रं निधायेनं निहरेयुः gare: ॥ 
आमपात्रेऽन्नमादाय प्रेतमग्निपुरःसरस्‌ | 
एकोऽनुगच्छेत्‌ तस्याधमध पथ्युत्खजेङ्गवि ॥ 
अधेमादहन प्राप्त आसीनो दक्षिणामुखः | 

सव्यं जान्वाच्य MIR: सतिलं पिण्डदानबल ॥ 
रअथ पुच्रादिनाप्लुत्य कुयादारुचर्य महत्‌ | 
area शुचो युक्ते पश्चाच्ित्यादिलक्षणे ॥ 
तत्रोत्तानं ऽनिपात्यैनं दक्षिणाशिरसं सुखे । 
आज्यपूर्णा aa दद्याइक्षिणाग्रां न्यसेत्‌ स्रम्‌ ॥ 


पादयोरधरां प्राचीमरणीसुरसीतराम | 
पाइवेयोः शूर्पचमसे सब्घदक्षिणयोः ऋमात ॥ 
मुसलेन सह न्युग्जनन्तरूवौरुळूखलम्‌ | 
“तच्रोबीलीकचत्रे च अनञ्चनयनो विभीः ॥ 


(१) वृतेनाझक्तमोछम्प शुद्धवणोंपजीबिनी--उ. 

(२) मुस्येष्वथापिधाबेनं निहरेयुः--घुद्रितगोभिळीये 
(३) अथ पुत्रादि बा स्तुल--उ. 

(४) पितास्मैन--उ, 

(५) बांदी विछीकमत्रैव न श्वययमो विधी:---ड. 


I 


[ १६ 


१६ | शुद्धिकाण्डे प्रेतसंस्कार: ७२ 


अपसव्येन कृत्वेतद्वाग्यतः पितृदिङ्सुस्वः | 
अथाग्रि सव्यजान्वक्तो द्याइक्षिणतः दाने; ॥ 
अस्मात्त्वसघिजातो5सि त्वदर्थं जायतां पुनः | 
असौ स्वगाय लोकाय स्वाहेति यज्ञरीरयन्‌ ॥ 
एवं गृहपतिदंग्घ; सर्च तरति दुष्कृतम्‌ | 
यइ्चेन दाहयेत्सोऽपि प्रजां प्राझोत्यनिन्दिताम ॥ 
व्यथा सायुधधुक्पान्थो ह्यरण्यान्यपि निर्भयः | 
अतिक्रम्यात्मनोऽ' भव्यं स्थानभिष्टं च विन्दति | _. . 
एवमेषोऽग्निमान्‌ यज्ञपात्रायुधवि भूषितः | 
लोकानन्यानतिक्रम्थ परं ब्रह्मैव चिन्दति ॥ 


h bi T z 3 a 
व ey hs Oe शि हि कोल आ ra § क था hg i 
= SOE ce 


तथा [३ 3 ३६-५३] 
एवमेवाऽऽहितास्ेश्च पात्रन्यासादिकं अवेत्‌। |T. T. D. TIRUPATI 
कृष्णाजिनादिकाद्वाच ३्विरोषोऽध्वर्युनोदितः ॥ | 2० sie 
विदेशमरणेडस्थीनि आहत्या*भ्युक्ष्य मानुषात्‌ | 
दाहयेदृणयाउडच्छाद्य पात्रन्यासादि पूर्ववत्‌ ॥ 


अस्थामलाभे पाणोनि दालकान्युक्तया55वूता | 
५दाहयेदस्थिसख्यानि ततः wala सूतकम्‌ ॥ 
महापातकसंयुक्तो देवात्स्यादप्रिमान्‌ यदि | 
पुचादिः पाल्येदग्नीन “युक्त वा55दोषसंक्षयात्‌ ॥ 


(१) अथ agad आशोधाय निर्भयः--उ. 

(२) “अभीष्ट? इति घुद्रितगोभिलीये (पृ. ६५) 

(2) विशेषो घमदर्सित्तः--उ. (4) “भर्जगेदस्थिसंख्यानि' इति घु. गोमि, 
(४) “अभ्यब्य? इति पु. गोमि. (६) “नक्ते ar’—s. 


de कृत्यकल्पतरो [१६ 

प्रायश्चित्त ततः ङुर्यात्‌ ङुर्वन्वा त्रियते यदि | 

गृह्यं निर्वापयेच्छोतमन्यश्चेत्‌ः सपरिग्रहम्‌ ॥ 

'सादयेदुभर्य बाऽप्खु अद्गयोऽग्रिर भवद्यतः | 

पात्राणि दद्याद्विपाथ दहेदप्स्वेव वा क्षिपेत्‌ ॥ 

अनयेवाऽऽब्ृता नारी दग्धव्यः या व्यवस्थिता | 

अग्निप्रदानमन्त्रोऽस्या न प्रयोज्य इति स्थितिः ॥ 

अग्निनेव दहेङ्गार्था स्वतन्त्रां पतितां न चेत्‌ । 

रलदुत्तरेण पात्राणि दाहयेत्प्थगन्तिके ॥ 

‘eae: प्रातहोमदानपर्यन्त मसं भावित'जीवितः । ' दुर्बलं 
स्नपयित्वा” इत्यञ्च ' दुर्बल: गतप्राण: । ‘ast विखीनौ ' 
सण्डलाथ खादिरकाछनिसितो ॥ 


saree te मम 


(१) तेषाप्रुदस्येत्‌ सपरिच्छदम्‌-. उ. (२) शामयेदभिवं arfy:—z. 


(३) Line in manuscripts unintelligible; text taken from 
printed Smrti. अ gives correctly the first quarter of the verse 
(४) जीबनः--अ. 


तत्र बेजवापः 


अथ Jamg | प्रेतमरण्यां कूत्वा aaa जनथित्वा- 
नवेक्षमाणा आधान्त्य एकवाससो aaar कनिष्ठपूची थसगाथां 
गायन्तो यमसूक्तं जपन्तोऽहरहनयलानः गामदवं पुरुषं wa 
za a acafa सुराया वा इव दमतिरिति। उदकान्तं गत्वा 
सकृदुन्मज्याञप्सु सव्यपाणेः कनिष्ठिकयाचलिस्वति कनिष्टं पाप- 
सिति | तस्मिन्‌ त्वेकाझुदकाञ्जछिं प्रेताय दद्यरसुष्मे स्वधेति । 


“सञ्यपाणेः ” मुष्टिना कङ्कतिरूपेण |  अवलिखति' ` अव- 
लिखितं पापस्‌? इति ॥ 


विष्णुः [ २९, ६-८] 

fsa च बान्धचं परेतं सत्कृद्याप्रदक्षिणिन चितासमिगञ्चाऽ 
पसु सवाससो निमजनं Ha: प्रेतस्योदकनिवपणं कृत्वैकं पिण्डं 
HAT TAT ॥ 
वसिष्ठः है? १९ 3] 


SATA सयोज्यानवेक्षसाणा अपोऽभ्यवयन्ति। सब्येत- 


राभ्यां पाणिभ्यामदकक्तियां कुर्वीरन्‌ | अयुग्मासु दक्षिणासुखा: ॥ 
li 


८२ कृत्यकस्पतरो [ १७ 


हारीतः 

निहत्य [निष्कम्य] संस्कर्ता [संस्कृत्या|उपो गत्वाऽऽष्ठाव्यासौ 
हृप्यतामित्युदकाञ्जलिं निनयति [निर्णयन्ति]१ | 
शङ्कलिखितौ 

अथोदकक्रिया | प्रेतस्य बान्धवा चथावद्धसुदकमवतीर्य 
[उत्तीर्य] नोद्धर्षयेरंस्ते प्रसिञ्चेरन्‌ सकृत्पाग्दक्षिणामुखा 
[बाह्मणस्य] उदङ्सुखा प्राङ्मुखा र्राजन्छवेइयावप्येवमेवापसड्यं 
वासोयज्ञोपवीते' [वीतिनः] कृत्वा [लिना वसने मत्त उदकमि- 
त्युक्त्वा तस्मादुत्तीर्यं प्रेतसंस्पृष्टानि वासांसि परित्यज्य परिदध्यु- 
रन्यानि ii] 


sagri 
आदो वस्त्रं च प्रच्छाद्य तेनैवाच्छादितैस्तत; | 
कर्तेव्यं तेः सचैलं तु स्नानं सर्वमलाप हम्‌ ॥ 
ततः पाषाणपृछ्ठे तु सव देयं तिलोदकम्‌ | 
एकैकेन च देयास्तु विप्रायाञ्जलयो दशा ॥ 


(१) स्मृतिचन्द्रिका, शु. का, पृ. १००, पाडा; आदृताः | मूलमातृकापाठाः कोष्ठेषु सूचिताः. 

(२) उत्तीर्य--उ. 

(१) Words in brackets found in स्पृतिचन्दिका, शु. का. p. 4090. 

(४) स्मृ. च,--यज्ञोपवीतिनः इति 

(५) Citation incomplete in Mss; Completed from giess 
p. 20l and shown in brackets. 

(६) Five lines from the second are inserted in Suddhi pra- 
kasa, p. 207 

(७) Lacuna in ar begins here. 


शुद्धिकाण्डे उदकदानम्‌ i ८३ 
राज्ञे ठ्वादश देयास्तु वैद्याय दश पश्च च | 
त्रिशच्छ्ट्राय देयास्तु प्रेलञूजिगताय तु ॥ 
अपसव्यं कचित्कृत्वा ८म्छ पश्ोपचीतकेः । 
दक्षिणादविद्धसुखेविप्रेदेंय तस्याञ्जलित्रयम्‌ ॥ 
वामाङ्गठप्रवाहेण FATT पतेत्‌ कचित्‌ | 
अमुकोऽम॒कगोचस्तु प्रेतस्तृप्यत्विदँ पठन्‌ ॥ 
आश्वलायनः [४, ४, ९-११] 
सव्यावृता बजन्तयनवेक्षमाणाः | यत्रोदकमवहं भवति 
aena सक्कदुन्मज्यैकाञ्जलिमत्सज्य तस्य गोचनाम गहीत्वोत्ती- 
योन्यानि वासांसि परिधाय सकूदेतान्यापीड्योदग्दशानि Ag- 
ज्यासते आनक्षत्रदद्य ना दादित्यस्य वा मण्डले दृदयमाने प्रविदोय! ॥ 
: सव्यावताः Beat आवृतय! येषां ते तथोक्ताः | 
स्नानविधिः 
पैठीनसिः 
सृतं मनसा ध्यायन्‌ दक्षिणाभिसुस्स्त्रीनुदकाञ्जलीन्निर्वपेत्‌ ! 
शावप्रश्रत्येकादरोऽहि विरमेत्‌ ॥ 


बोधायनः [१, ११, २२] 


मरणे तु यथाबलं पुरस्कृत्य यज्ञोपचीतान्यपसच्यानि कृत्वा 
तीर्थमवतीर्य सकृत्‌ धृसकृत्त्रिः] निमज्ज्य [उत्तीर्याचम्य] तत- 


(2) Words in brackets found in printed बौ. 4. तू. 


८४ कुत्यकस्पतरो [ १७ 


पत्ययसुदक प्रसिच्याज्त CAM शासते [आसीरन्‌ ] । 


पारस्करः [३, १०, १३-२१ 

संपयुक्त Aya बोदर्क याचेरन्लुदर्क करि owes इति | Herd 
मा चेवं पुनरित्यदातवर्षे भते । कुरुध्वमित्येबेतरस्निन । सर्वे] 
ज्ञातयोडपोड्भ्यवयन्तासत्तमात्पुदवाद दशमाद्वा। [समानग्राम]वासे 
यावत्सबन्धमलुस्मरेय! | THAT प्राचीनावीतिनः | सब्यस्याना - 
मिकयाऽपनोद्यापनः शोझुचद्धमिति । दक्षिणासखा निम्नज्ञ- 
न्ति । पेतायोदकं सक्ृत्पसिश्चन्त््ञलिनाऽसावेतत्त उदकमिति ॥ 


' संप्रयुक्त' सम्बन्धिनम्‌। ' मेथुनं' इयालकम्‌ | 


आपस्तसम्व; (२, १७, 2-20] 


aga योनिसंबन्येभ्यः पितुश्चासप्रमात्पुरुषाद्यावता वा संब- 
न्धो ज्ञायते तेषां प्रेतेषूदकोपर्पद्दीनं गर्भान परिहाप्यापरिसंवत्स- 
रात्‌ । मातापितरावेव तेषु । हतारञ्च । भार्यायां परमगुरुसंस्थायां 
चाकाळभोजनम्‌। आतुरव्यज्ञनानि कुर्वीरन्‌ । केशान्‌ प्रकीर्य 
पांसुनोऽप्येकवाससो दक्षिणासुखाः Was पमञ्ञ्योत्तोर्यो पविदा- 
न्ति। एवं त्रिः । तत्पत्ययमुदकमुत्सिच्याप्रतीक्षा ग्राममेत्व यत्‌ 
स्त्रिय आहुस्तत्कुर्वन्ति | इतरेषु चेतदेवैक उपदिझान्ति ॥३ 


(१) The following words in the printed work are omitted of 
here—alarqy गृहढार्यज्ञारपुदकभिति संस्पृश्याऽक्षारछवणाञ्चिनो care कटमासीरन्‌, 
(२) Mss. Corrupt; reconstructed from printed text. 
(२) Lacuna in जा ends here. 


१७ | शुद्धिकाण्डे उदकदानम्‌ ८५ 
याज्ञवल्क्य; (३, ३-५] 


फ्यन्त्यप। | 
sgar Il 


P ms 


अपनः छोशुचदघसनेन पित 


ट्वा भव yim 
एवं NIR पटक nT । 
w 


कामोदकं सख्िप्रतास्वखीयश्वशुरत्विजाम्‌ ॥ 


TENTEMATUY STAT SFT 
ळ्‌ 


un 


सक्कत्पसिश्चन्त्युदकं MAMAN वाग्यतः । 
न ब्रह्मचारिणः pigh पतितास्तथा ॥ 
शङ्कलिखिती 


उदकक्रिया कामं श्वशुरमातुलयोः शिष्ये सहाध्यायिनि 
राजनि च ॥ 


१बोधायनः [१, ११,१-७] 


सपिण्डेष्वादकाहमाशीचमिति जननसरणयोरघिकृत्य वद- 
न्त्यूत्विग्दीक्षितन्रह्मचारिवजेम्‌ । सपिण्डता त्वासप्तमात्‌ सपि- 
Y) आसधमासादादन्तजननाद्वोदको पस्पर्शनम्‌ ॥ 


पिण्डोदकक्रिया पेते नाऽचिवर्षे विधीयते | 
आदन्तजननाछापि दहनं च न कारयेत्‌ ॥ 


अप्रत्ताखु च कन्यासु प्रत्तास्वेके ह Raa | 
लोकसंग्रहणार्थ हि यदमन्त्राः स्रियो मताः ॥ 


(१) Manuscripts corrupt; restored from printed texts, 


८६ कृत्यकल्पतरौ [ १८ 


पारस्करः [३, १०, ३९-४३] 
आचायें चेवम्‌ । भातामहयोश्र । ख्रीणां चापत्तानाम्‌ । 
प्रत्तानामितरे कुर्वीरन्‌। ताञ्च तेषाम्‌ ॥ 


एवमिति । पाचीनावीतित्वादिकर्तव्यतायेतर्न एनोदकानिया- 
तिदेशः | ' मातामहयोः’ मातामहानां चेतत्पन्नीनाश्चे्यतिदेदाः ॥ 


श्८ 


अथोदकानर्हाः 


तत्र ag: (७, ८९-९०] 


वृथासंकरजातानां प्रव्रज्यासु च तिष्ठताम्‌ | 
आत्सनस्त्यागिनां चेव निवर्तेतोदककिया N 


पावण्डमाश्चितानां च चरन्तीनां च कामतः । 

ग'भेभतेद्रहां चैव खुरापीनां च योषिताम्‌ ॥ 

' आत्मनस्त्यागिनो ' विधिव्यतिरेकेण स्वेच्छया देहत्या- 
गिनः । वेषे तु देहत्यागे-- 

वृद्धः शोचक्रियाल॒प्तः प्रत्वाख्यातमिषक्क्रियः | 

आत्मानं घातयेद्यस्तु ख्ग्वग्न्यनकानाम्बुभिः ॥ 


तत्र त्रिराचमाझोचं कर्तव्या चोदककिया ।२ 
इति वचनाद्भवत्येवोदका दिक्रिया ॥ 


(१) ama: प्रत्येकममिसम्पध्यते | “ वृथाजातो ' यो न देवानर्चयति न Raa ager- 
निति | ससधिकरेऽनाश्रमी हुताहुतपरित्यक्तः | ८ संकरजाताः ? इतरेतरजा तिव्यतिकरेण प्रतिलोमा 
आयोगवादय: | निन्दितत्वात्‌ वृथाजातसाहचर्येण । अनुलोमास्तु नेह Gara) « प्रत्रज्यासु ' 
बाझाइु भगाकवरक्तपटायासु (मेघातिथि:)॥ 


(२) तस्य त्रिरात्रमाशोचे द्वितीये त्वस्थिसचयः | 
तृतीये तूदकं कृत्वा चतुर्थे श्राद्धमाचरेत्‌ ॥ 
इति मेधातिथिनारतः | 


| 


तवकास 


ट्‌ कृत्यकर्पतरौ [ १८ 


बृथासंकरजाताश्च आश्रमान्तरिताश्च थे | 
दत्तानां चेव कन्यानां निवर्लेतोदकक्रिया ॥ 
 आश्रमान्तरिताः ' प्रब्रजिताः | 


अन 


पाखण्ड्यनाश्रिताः! स्तेना AE: कामगादिकाः | 

सुराप्य आत्मत्यागिन्यो नाशीवोदकभाजना: ॥ 
AT: (२२, ५६-५८] 

आत्मत्यागिनः पतिताञ्च नाशोचभागिनः । पर्तिशस्थ दासो 
ware पदापां घटसपवजेयेत | 


' घटमपवजेयेत ' प्रेताविया a पादेनाउपनुदेत । एतेनासौ 
परिवर्जितो भवतीत्यर्थ! । 


हारीतः 
यतिनामपविद्धानां चरन्तीनां च कामत: | 
दत्तानां चेव कन्यानां निवर्त्या सालिलक्रिया ॥ 
` अपविद्धाः › ज्ञातिबहिष्कृताः | 

गोतमः [१०, १४; २] 


यस्य [तु] पाणान्तिकं प्रायश्चित्तं स सूतः शुष्येत्‌। सर्वाण्यु- 
दका दीनि मेतकमाणि कुर्युः ॥ 


(१) “अनाश्रित ? अधिकारे way अङ्ताश्रमविशेषपरिम्रहाः | ` काम्याः ? 


। कुलटाः | 
८ आदि” ग्रहणात्‌ स्वगभेत्राह्मणघातिन्यो zaa l (मिताक्षरा) | 


१८ ] शुद्धिकाण्डे उदकानहाँ: ८९ 
बृहस्पतिः [प्राय., ८४] 
विषोडन्धनशस्त्रेण आत्मानं यो हि घातयेत्‌ | 
पेतोऽमेध्येन लेप्तव्यो नान्यं सस्कारमईति ॥ 
wera: [४, ४-५ 
गोमि्हतं तथोडद्धं ्राह्मणेन च घातितम्‌ | 
ते waa च ये विप्रा वोढारश्चाऽग्निदाश्च ये ॥ 
अनुगच्छन्ति ये चान्ये ये चान्ये १पारामेदकाः | 
सर्वे ते पापसं युक्तास्तेषां वक्ष्यामि निष्कृतिम्‌ ॥ 
याजवल्क्य! [३, ५-६] 
न ब्रह्मचारिणः कुयुरुद्क पतितास्तथा ॥ 
-पाखण्ड्वनाश्चिताः स्तेना भर्तृघ्न्यः कामगादिकाः | 


[TEA ] | 
glare नोदकं कुर्युः स्तेना ब्रात्या विधर्मिणः । | 


गर्भभतृष्रुहत्चैव सुराप्यञ्चैव योषितः ॥ 
मनुः (4, ८८; ९१] 

आदिष्टी नोदकं कृयोदाव्रतस्थ समापनात्‌ | 

समापने तूदकं कृत्वा चिरात्रेणेव शुध्यति ॥ 


(१) पाहभेदकाः---उ; पाशच्छेदका:---आ. 

(२) Our manuscripts have combined the last quarter 
of the sloka from याज्चवल्क्य with the first quarter of the gloka of 
Vrddha-Manu, and wrongly ascribe the whole to Yajtavalkya. 
The Mitakgara ascibes the second gloka to Vrddha-Manu. 

(३) नघाला न विकर्मिणः---आ. 

]2 


Se T 


Sieh Se 


९. कृत्यकल्पतरो [१८ 


आचार्य स्वसुपाध्यार्यं पितरं मातरं रुरुम्‌ | 
निर्हृत्य तु ब्रती प्रेतान्न ब्रतेन वियुज्यते ॥ 
“आदिष्टी' आदिष्टं ad यस्यास्ति | 


याज्ञवल्क्यः [३, १५] 
आचार्येपित्रपाध्यायान्‌ निह्वत्यापि ब्रती ब्रती । 
सकरान्नं च नाश्रीयान्न च तेः सह संवसेत्‌ ॥ 
“ सकटान्नं’ अशोचान्नम्‌ | 


वसिष्ठः [२३, ५] 

ब्रह्मचारिणदरावकर्मणि ब्रतान्तनिष्वत्तिरन्यत्र मातापित्रोः ॥ 
बौधायनः (२, १, २४] 

प्रह्मचारिणइशवकमंणा ब्रताबृत्तिरन्यत्र मातापित्रोराचासाब।) 


१९ 


अथ शोकापनोदनम्‌ 


तत्र याज्ञवल्क्य; [३, ७-११] 


कृतोदकान समुत्तीणान्‌ शद शाट्टलसंस्थितान | 
स्नातानपवदेयुस्तानितिहासेः पुरातनेः ॥ 
मानुष्ये कदलीस्तम्भनिःसारे सारमार्गणम्‌ | 
करोति यः स संमूढो जलबुडदसंनिभे ॥ 


पञ्चधा संभृतः कायो यदि पञ्चत्वमागतः | 
कर्मभिः खदारीरोत्येस्तच का परिदेवना ॥ 


~ Sn 


गन्त्री वसुमती नादासुदधिदेवतानि च | 
फेनप्रख्यः कर्थ नादा मत्येलोको न यास्घति ॥ 


इलेष्माश्रु बान्धवैयक्त Tat सुङ्क्ते यतोञ्चवश; | 


अतो न रोदितव्यं हि क्रिया! कार्याः 'स्वशक्तितः ॥ 


बृहस्पतिः [आशो., १४-१८] 


उपविष्टाः gat देशे ९बान्धवास्तदहश्च तान्‌ | 
आश्वसेयुः पुराख्यानेरितिहासेः पुरातनेः ॥ 
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(१) मयलतः--उ; * स्वशक्तितः ” इति मिताक्षराइतपाठः। 


(२) araa WIA तानू--आ. 
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स 


BE See BEE 


हि 
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नहुषाद्या पतयः ऋषयश्च तपोधनाः | 
याताः कालवदां मर्त्ये का कथा बुझ्दोपमे | 


आकन्दाश्र्‌ प्रपाताश्च सूतस्यानुपकारकाः | 

एवं विदित्वा मतिमान्‌ करमलं परिचजयेत्‌ | 
नाकन्दितं भवेच्छ्लाघ्यं सदा शोके कदाचन | 
क्रियाऽपि Hea साह्यं नास्ति शोके सहायता ॥ 
तस्मात्‌ कुल्येः सपिण्डेश्च सुहृत्संबन्धिबान्धवैः | 
मृतस्य सलिलं देयसुपकाराय शतस्य तत्‌ |} 


शासायणेः 


शोचमानास्तु CAST: सुहृदस्तथा | 
पातयन्ति गतं स्वर्गादश्चपातेन राघव ॥ 


श्रयते हि नरव्याघ पुरा परमधार्मिकः | 
भूरियन्नो गतः स्वर्ग राजा पुण्येन कर्मणा ॥ 
स पुनबन्धुवर्गस्य शोकबाष्पेण राघव | 

कृत्स्ने वे व्युषिते धर्मे पुनः स्वर्गान्निपातितः ॥ 


अतिझोकानले दग्धः पिता रते स्वर्गतः प्रभु 
Yatra मन्युनाविष्टः तस्मादुत्तिष्ठ राघव || 


(१) यस्य ततू--अ 

R) Entire quotation confused in उ Not traceable 
(२) स्वगगतः प्रभुः--उ 

(४) शपित्वा त्वा--आ. 


१९ ] शुद्धिकाण्डे शोकापनोदनम्‌ 

तथा 
संयोगेऽभिमते तेषां वियोगः कथमप्रियः । 
संयोगो हि वियोगेन ग्रस्त एवोपजायते ॥ 

महाभारते 
किं चु शोचसि मूढस्त्वं शोच्यः किमलुशोचसि | 
यदा त्वामनुकोचन्तः शोच्या यास्यन्ति तां गतिम्‌ ॥ 
अदरानादापतितः पुनश्च दीनं गतः | 
न त्वसो वा! न वा त्वं तु ततः *किमनुशोचसि ॥ 
नायमत्यन्तसंवासः कस्यचित्‌ केनचित्‌ सह | 
अपि स्वेन दारीरेण किसुतान्यै: garat: ॥ 
अव्यक्तादीनि भूतानि व्यक्तमध्यानि भारत | 
अच्यष्तनिधनान्येच तत्र का परिदेवना ॥३ 
देहिनोऽस्मिन्‌ यथा देहे कीमारं चावन जरा | 
तथा देहान्तरप्रासिर्धीरस्तत्र न सुह्यति ॥४ 

तथा 
सर्वे क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः सझुच्छ्याः | 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं हि जीवितम्‌ ॥ 
यथा काष्ठ च काष्टं च समेयातां महोदधौ | 
समेत्य च व्यपेयातां तइडूतसमागमः | 


(१) aaia, (३) भगवद्गीता, २, २८. 
(२) कमवुशोचसि--अ, (४) भगवद्वीता, २, १३. 


“i कृत्यकल्पतरो [१९ 


‘frag; (२०, २८-५१] 
आक्रम्य सर्वः कालेन परलोकं च नीयते | 
-कर्मपाशवशो जन्तुस्तत्र का परिदेवना ॥ 
जातस्य हि श्रवो स्त्युधवं जन्म स्तस्य च। 
अर्थे दुष्परिहार्येडस्मिन नास्ति TH सहायता ॥ 
शोचन्तो नोपकुर्वन्ति WASTES जना थतः | 
अतो न रोदितव्यं हि क्रिया; कार्याः स्वशक्तितः ॥ 
सुकृतं दुष्क्रुतं चेव सहाये यस्य गच्छतः | 
बान्धवैस्तस्थ” किं कार्थ शोचद्धिरथवा न वा ॥ 
बान्धवानामणौचे तु स्थितिं प्रेतो न विन्दति । 
अतस्त्वभ्यति “तानेच पिण्डतोयप्रदायिनः ॥ 
अर्चा कू सपिण्डीकरणात्‌ प्रेतो भवति यो मृत; । 
पितृलोकगतस्यान्नं सोदकुम्भं प्रयच्छत ॥ 
६पितूलोकगतश्चान्नं श्राद्धे TEA सुधासमम्‌ | 


(१) The long quotation from Visuusmrtt is givenin a cur- 
rupt form by the manuscripts. The text is reconstucted by 
comparison with that followed by Nandapandita, but retaining 
distinct variants, which denote more intelligibility. 


(२) कमंपथ्यादनो (?)--अ, आ, उ" 

(३) शोको महात्मनाम्‌--उ, अ. 

(४) तत्र--अ, उ, 

(५) aaa पिण्डं तोयप्रदार्थिन:--उ, अ. 

(६) पितुलॉकगतश्रांबे--आ; gloka missing in उ, अ. 

(७)  स्ववासमम्‌ '-इति नन्दपण्डितेनाइतः पाठः । “श्राद्धे पार्वणादौ पुत्रादिदत्त 
अनबाकादि “ स्वथया ? पितृभोम्येन अमृतविशेषेण ' समं ' तुल्य भुङ्क्ते | ” (बेजयन्ती) 


शुद्धिकाण्डे शोकापनोदनम्‌ २३ 
पितृलोकगतस्यास्य तस्माच्छ्राद्धं प्रयच्छत | l 
देवत्वे 'यातनास्थाने तिर्यग्योनौ तयैव च | 7 


मानुषे च तथाप्रोति श्राद्ध दत्त स्वबान्धवैः ॥ 
प्रेतस्थ श्राद्धकतुख्च पुष्टिः श्राद्ध RA धवम | 
तस्माच्छ्राद्धं सदा काय शोकं त्यक्त्वा निरर्थकम्‌ ॥ 
एतावदेव कर्तव्य सदा प्रेतस्य बन्धुभिः । 
नोपकुर्यान्नरः Sh प्रेतस्यात्मन एव च | 

दृष्टा लोकमनाकन्दं म्रियमाणांश्च बान्धवान्‌ | 
घममेच शसहायाथे "वर्धयध्वं सदा नराः ॥ 
aas बान्धवः शक्तो नानुगन्तुं सुतं नरम्‌ । 
श्जायावज हि सर्वस्य याम्यः पन्थाः "प्रभिद्यते ॥ 


धर्म एकोऽनुयात्येनं यत्र कचन गामिनम्‌ । 

न्वसारे नलोकेऽस्मिन्‌ धर्म कुरुत मा चिरम्‌ ॥ 
श्वः कार्यमद्य कुर्वीत पूर्वाह्ने चापराहिकम्‌ । क 
न हि प्रतीक्षते मृत्युः “कतमस्य न वाकृतम्‌ । 


sabe 


Rak BHA Ree a + te 7 Pee poe. te ke Fee mm + 
RES EEE Un Pee apres ky ONS Re we हू anat आत C4 आ ना Zao Sater ie sativa य ग ig 
म Te SSSR AEE & ह 7 0 
= + > He + FA = an 


RR SRI, aa मा BRU EEEE 
j =a टे क क्ट nF 


ae te 


penne 


क्षत्रापणणहासक्तमन्यच गतमानसम्‌ | 
*बृकीवोरणमासा'्य मृत्युरादाय गच्छति ॥ 


Ss EI Be RON 6 SES 


जनि somes oa ल a 
अमन तमाम के we e 


i 

| 
(१) यातनास्थेऽपि-~ड, अ. | | 
(२) कृते यतः--उ, अ. (६) यावद्देह--उ, १ 
(a) Sa. बिष्णु (७)  विभियते--अ, विरुध्यते--धु. जि. | 
(४) महासत्वे--उ. (<) SEIRET न वा कृतमू--अ. a 
(५) वरयध्वं-पु. वि. (९) वृकी योझरणमादाय--अ. E 


९६ कृत्यकल्पतरो [ १९ 


न कालस्य प्रिय; कश्चिद्देष्यश्वाडपि न विद्यते | 
'मानुष्ये कर्मणि क्षीणे प्रसत्य हरते जनम्‌ ॥ 
नाप्राप्तकालो प्रियते विद्धः दारशतेरपि | 
कुशाग्रेणाउपि संस्पृष्टः प्रापकालो न जीवति ॥ 


नोषधानि न मन्त्राणि न होझो न पुनजपाः। 
तरायन्ते मृत्युनोपेतं जरया चापि मानवम्‌ ॥ 
आगामिनरमलङ्क'यं हि प्रतिघातशातेरपि | 

न निवारयितुं शक्तस्तत्र का परिदेवना ॥ 


यथा धेनुसहस्रेषु वत्सो विन्दति मातरम्‌ | 
७ + ka A e Aa न 
तथा gini कम कतारं विन्दते way ॥ 


दअव्यक्तादीनि भूतानि व्यक्तमध्यानि भारत | 
अव्यक्तनिधनान्येव तत्र का परिदेवना ॥ 


देहिनोऽस्मिन्‌ यथा देहे कौमारं यौवन जरा | 
तथा देहान्तरप्राप्तिधीरस्तञ्ञ न सुद्यति ॥४ 


“नवं गृह्वातीह Tet त्यक्त्वा Trad नरः | 
qaradi तथा देहं देही कर्मनिबन्धनम्‌ ॥ 


(१) आंयुप्ये--अ. 
(२) मनथ-- पु. वि. 


(३) The two s/lokas begining here are brought in here by 
आ--भगबद्रीता R, २८, 


(४) भगवद्गीता, R, ३०, 


mice S by a and आ; missing in उ; गृहातीह यथा 


१९] शुद्धिकाण्डे शोकापनोदनस्‌ i 


: वासांसि जीर्णानि यथा विहाय 
नवानि wath नरोऽपराणि । 
. तथा शारीराणि विहाय जीणो- 
न्यन्यानि संयाति नवानि देही i 
Sa छिन्दन्ति शास्त्राणि aa दहति पावकः | 
न चैनं क्लेशयन्त्यापो न शोषयति मारुतः ॥२ 


(2) Missing in भा and घु. वि; भगबद्रीता, २, २१ 
(२) भगबद्रीता, २, २२, 
l8 


Q D 
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नल मिमाना HAR. 
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X Q 


अथ वेश्मप्रवेशनम्‌ 


तचर याज्ञवल्क्य; [३, १९-१४] 


इति 'संश्रत्य गच्छेयुगेहं बालपुरस्सराः | 

faza निम्बपत्राणि नियता grit Agaa: ॥ 

आचम्याणन्यादि सलिलं* गोमयं गौरसर्षे पान्‌ । 

प्रविशेयुः समालभ्य कूत्वाइमनि पदं शनेः ॥ 
हारीतः 


अनुकनीयांसं ज्येष्ठप्रथमाः प्रत्यायान्ति। न प्रेतस्पशिनो 
ग्रामः प्रविशेयुरानक्षत्रदशानात्‌ । राची चेदादित्यस्य | ्राह्मणानुस- 
AZT | काष्णायसपाणयोऽधइरायिनोऽध उपचेशिन wh पिण्ड- 
सुदकाञ्जलिं च निरस्य पाणिषु सुन्मयेघु “पणपुटेषु वाइनीरन ॥ 


आश्वलायनः [४, ४, १०-१७] 


आसत आनक्षत्रदशनात्‌ | आदित्यस्य वा मण्डले "₹दयमाने 
प्रविशेयुः । "कनिष्ठ प्रथमा ज्येष्ठजघन्याः प्राप्यागारमदमानसर्थि 


(१) संचिन्य--अ; संश्रु्--आ, उ, मिताक्षरा. 

(R) उदकं--आ, (३) ग्राम प्रविशेत्‌ | पुरानक्षत्रदशनात्‌--अ. 
(४) BRT पूर्णपत्रपुटेपु वाइश्नीरत्‌ू--आ; हारकताञष्टतपाठश्व (p. 58) 

(५) आदिलस्य वा इश्यमाने--उ. ति 


(६) ज्येऽपुरःसराः कनिष्ठजघन्या Aaa कनिष्ठपुरःसरा ब्येष्ठजघन्याः प्रविशेयुः 
हारलता, १५६. 


की शुद्धिकाण्डे वेश्मप्रवेशनम्‌ २२ 


masagi तेलं माषमप उपस्पृशन्ति | नेतस्यां aami TA- 
रन्‌ । [कीतोत्यन्नेन चा वर्तेरन्‌ ।] त्रिराचशक्षारलवणाशिनस्ह्युः | 
शदादद्ाराचे चा सहाशुरुषु ॥ 
पारस्करः [३, १०, २३-२८] 

अनवेक्षमाणा ग्राममायान्ति रीतीभूताः कनिठपूर्वाः निवे- 
aaa पिचुमन्दपत्राणि विदइयाऽऽचम्योदकमञ्निं गोमयं गोर 
सर्षपांस्तैलमालभ्याइसानमाकम्य प्रविशन्ति । [Breer] ee 
चारिणोऽधःशायिनो न किञ्चन कर्म कुर्युने प्रकुर्वीरन्‌। कीत्वा 
लब्ध्वा वा दिवा [एव] अन्नमइनीयुरमांसम्‌। प्रेताय पिण्डं aats- 
चनेजनदानप्रत्यवनेजनेषु नामग्राहम्‌ | सन्मये तां रात्रिं क्षीरोदके 
विहाथसि निदध्युः प्रेतात्र ख़ाहीति ॥ 

“न प्रकुवीरन' नारभेरन्‌॥ 


२ ्रा्ालिखितो 

उत्तीर्य घेतस्पृष्टानि वासांस्युत्खञ्येतराणि परिधाय ग्हद्वारे 
तस्मै घेताय पिण्डं दत्वा पश्चाहूर्वापयालान्‌ गोमयमरग्नि जलं TTA 
मालभ्य प्रविदान्तो घृतगौरसर्षपेसू घीनमङ्गानि वाऽऽलभेरन्‌। शास्त्र” 
पाणयो यथोक्ताकालनियमाः प्रेतायावश्यकान्यु भयकाले कुर्युः | 


(१) द्वादशरात्रे वा महांग्ररुषु--अ. 
(2) The manuscripts are corrupt in the quotations which 
follow. They are cited in Haralata, pp. ]54--]57 and it has 
been helpful in the restoration of the text. 


doo FARA [२० 


भूमी माल्यं पिण्डं पानीयमुपलेपनानि वा दद्युः ARSA - 
ध्यायो गोत्रतः पर्युपासनं च ॥ 


A 
बजवाप; 


ओज दामीमालभन्ले शमी पापं रामयत्वित्यइमानमाल भन्तेऽ- 
इमवत्‌ स्थिरो भूयासमञ्निनः शर्म यच्छत्विति। द्योगिव्यन्तरा 
गामजं चोपस्एहान्तः कीत्वा लब्ध्वा वा TS प्ाप्यैकान्नमलवणमेकां 
रात्रिं शुञ्जीरन्‌। त्रिराचे च कर्मोपरमणम्‌ ॥ 


थोधायनः (१, ११, २२-२४] 


गहद्वार्यङ्ञारसुदकमिति संस्पृरद्याक्षारलवणारिनो दशाह कट” 
घुपासीरन्‌। एकादइयां द्वादश्याँ च आद्वकम। दोषक्रियायां लोको - 
SJFT: ॥ 


“कट; तृणप्रस्तरः । द्वादद्यां ar इत्यसंभवापेक्षो विकल्प: । 
८ शेषक्रियायां? मङ्गलाचरणादो ॥ 
वसिष्ठः (४, १४-१५] 


गुहं व्रजित्वा प्रस्तरे त्घहमनश्न्त आसीरन्‌ | [अशाक्तो) 
ऋतोत्पन्नेन वा वर्तेरन्‌ ॥ 


घाज्ञवल्क्यः [३, १६-१८] 
'ऋीतलब्धादाना भूमी स्वपेयुस्ते *एथक्‌ क्षिती | 


(१) Lacuna in आ begins here, a leaf being lost. 
(२) पृथक पृथक्‌ च, अ, आ, मिताक्षरा 


२० | शुद्धिकाण्डे वेश्मपवेशनम्‌ 902 


पिण्डयज्ञावृता देय प्रेताथान्नं दिनत्रयम्‌ | 
जलमेकाहमाकारो स्थाप्यं क्षीरं च मन्मये | 


अङ्गिराः 
इमकानवासिनो देवाः शवानां परिकीतिताः । 
येषां यागनिमित्ताय प्रेतशुद्धिर्दाहता ॥ 
यदि तेषां न संसिद्धिः प्रेत शुद्िश्य कर्हिचित्‌ | 
क्रियते यजनं वापि ततस्तेञ्त्र झापन्ति तान्‌ ॥ 
तस्मान्न बन्धुभिः शोकः कार्यः कार्योदकक्रिया | 


त्रत्मपुराणे 
ब्रह्मचर्या क्षिती वासो वर्ज्य मांसं न संचिते; | 
भूमी पिण्डप्रदानं च ay कत्या विधानतः ॥ 
गन्धमाल्यैस्ततोऽची च ततो भोजनमिष्यते | 


aa: [०५ 93] 
अक्षारलवणान्नाः स्युर्निमज्जेयुश्व ते व्यहम्‌ | 
मांसाशनं च नाइनीयः शयीरंञ्च एथक क्षितो ॥ 
बृहस्पतिः [आशो., १९] 
अधदडाय्यासना दीना मलिना भोगवर्जिताः | 
अक्षारलवणान्नाः स्यलेब्धक्री ताशनास्तथा ॥ 


गोतमः [१४, ३९-४०] 


अधङ्दाय्यासनिनो ब्रह्मचारिणस्सर्वे | न माजेथीरन्‌। माँस 
न भक्षयेयराप्रदानात्‌। प्रथमतृती यापश्चमर]सपमनवमेषूदकक्रिया । 
वाससां च त्यागः। अन्ते त्वन्त्यानाम्‌ ॥ 


१०२ कृत्यकल्पतरो [ २० 

“ न साजयीरन्‌” उड्वलवेबधारिणो न भवेयुरिव्यर्थः । आपः 
दानात्‌' आश्राद्धकरणात्‌ । ' अन्ते त्वन्त्यानां’ नवभशोचान्त 
इति भर्तृ यज्ञः ॥१ 


garg: 
प्रेताय Aste देयं दरध्वा तदोचजेबेहि! | 
प्रथमेऽहि तृतीये च सप्तमे नवसे तथा ॥ 


बृहस्पतिः [आशाो., २०] 
प्रथमेऽह्ि तृतीये च पश्चमे सप्तमे दिने | 


€ 


नवसे वा समं त्यागो TASH वृथान्तिके ॥ 
माकेण्डेयपुराणे 

तैलाभ्यङ़ो बान्धवानामइसंवाहन ततः | 

तेन चाप्यायते जन्तुर्यच्चाक्चन्ति स्ववान्धवाः ॥९ 
महाभारते 


रसलिले घृतपानीय दीपं ददत जाणत । 
ज्ञातिभिः सह मोदध्वमेतत्प्रतेषु दुलभम्‌ N 


आश्वलाय नशृह्यपरि रिष्टे 
नवश्राद्धं दशाहानि यचमिश्रं तु षड़तून्‌। 
अतः परं पुराणं च त्रिविधं श्राद्वसुच्यते ॥ 


(i) The comments are verbally identical with those 
in मस्करिभाष्य. (२) Lacunain जा ends here. 
(३) तिलान्‌ ददत पानीयं दीपान्‌ ददत जाग्रत” इति ह।रळता (पृ. १६०). 


0 
Pe 
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यस्मिन्नवे पुराणे वा विश्वेदेवा न लेभिरे | 
तदाखुरं भवेच्छ्राद्धं TIS मन्त्रवजितम्‌ ॥ 
अनूदकमधूपं च गन्धमाल्यविवजितम्‌ | सळो 
निनयैदइसनि पूव तत; श्राद्ध कल्पयेत्‌ ॥ ˆ 
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पश्चाच निनयेत्पिण्ड तस्मिन्नेव यथाविधि | 
'असगोत्रः सगोत्रो वा स्री दद्याद्यदि वा पुमान्‌ ॥ 


प्रथमेऽहनि यो दद्यात्‌ स दशाहं समापथेत ॥ 


र्यथा हारीतः 
अन्यगोचोऽथ सम्बन्धी प्रेतायाप्निं ददाति थः । 
उदकं पिण्डदानं च स दशाहं समापयेत्‌ ॥ 

“ वैरमणे ” इत्यनुवृत्तौ, अनध्यायेषु 


आपस्तम्बः [१, १०, y- 


मातरि पितयाचार्थ इति द्वादशाहाः। तेषु चोदकोपस्पद्दीनं 
तावन्तं कालम्‌ । अनुभाविनां च परिवापनम्‌। न gagar 
वपेरन्नन्यत्र विहारादित्येके। अथापि ब्राह्मणम--रिक्तो वा एषोऽ 
नपिहितो यन्छुण्डस्तस्यैतदपिधानं यड्छिवेति | way वचनाहूपनं 
शिखायाः ॥" 


(१) Not traced. (2) Lacuna in आ begins here, 

(३) This citation is missing in Udaipur manuscript. 

(४) Manuscripts corrupt; restored from the text followed 
by the Ujjvala: 

(५) “अनुभाविनः' म्रृतपेक्षयाब्वरवयस: | अपर आह्‌-- अबुसाबिनः' उदकार्हाः तेषां मरणे 
परिबायनसिति सह शिखया बापनप्रतिषेधपरम्‌ | सत्रेषु शिखाया वपने वचनसामथ्यात्‌ || (उञ्ञ्बला) 


१०७ garrad EX? 


हारीतः 

त्रिपश्चसपरात्रेषु स्नायीरन्‌। नवमेऽहनि वासांसि शोचाय 
दद्युः | श्दहामेऽहन्यरण्यं गत्वा कृतदमश्रुकर्मा णः स्पृष्टान्युत्सज्य 
लिलकल्कावघुछा गौरसर्षपेः शिरःस्नाता अद्ृतवाससः UE- 
चा ससो at अदमाविष्टा गोहिरण्यादीन्यालभ्य भ्रविशेरन्‌ | शान्ति 
कृत्वा श्वोभूत Tales प्रदाय स्वस्वयनादिधसोधोन्‌ प्रवर्तयन्ति । 
An कुल्शुद्धिराचारादाम्नायात्कृलाच्च | आचारो नाम लोक- 
सिद्धो fagz आम्नायो व्यवहारादिना लोके व्याख्यातं श्कूत्य 
शौचमिति ॥ 


चिष्णुः [१९, १८-२३] 

ग्रामान्निष्क्रम्थाशौचान्ते कूतञ्मश्चकमीणस्तिलकल्कैः सर्ष- 
पक कैवो खाताः परिवर्तितवाससो गृहं प्रविरोयुः। तत्र शान्ति 
कुत्वा ब्राह्मणानां च पूजनं HA: | देवाः परोक्षदेवाः प्रत्यक्षदेवा 
ब्रा हणा: | ब्राह्मणेलेका धारयन्ते ॥ 

ब्राह्मणानां प्रसादेन दिवि तिष्ठन्ति देवताः | 

'ब्राह्मणाभिहितं वाक्यं न मिथ्या जायते कचित्‌ ॥ 


~ 


(१) “आ? मातृकाया ` दक्षः-दश्मे ' इस्ति, 

(२) asmanda 

(३) कुलशौचमिति--अ. 

(४) जाझणेनिंहिते बाक्ये न मिथ्या कारयेत्‌ कृच्ित्‌--उ. 
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यद्राह्मणास्तुष्टतमा वदन्ति 
agaat: 'प्रद्मयभिनन्दयन्ति | 

तुष्टेषु तुष्टाः सततं भवन्ति 
प्रत्यक्षदेवेषु परोक्षदेचाः ॥ 


चैठीनसिः 


श्वोभूतेऽग्रिसुपसमाधाय शान्त्युदकं BATA । शन्नो देवी- 
रिति सूक्तेन प्रथमम्‌ । great द्वितीयं *दान्नो देवीरञ्चये न इति । 
दान्न gratuita तदस्तु मित्रा वर्णा इति तृतीयम्‌ । aay धातः 
इन्द्र जीव यस्मात्‌ कोशात्‌ एथिवी शान्तिरिति चतुर्भिश्चतुर्थकम्‌ | 
उ'भयत्र सर्वत्र सावित्रीं gaia) तृतीये दाकरां goed च सव्ये- 
नाचम्य निष्ठीवेत्‌। विचस्वानिन्द्रमित्युक्तस्‌। दकराते केदादम- 
श्रुलोमनख्रानि वापयित्वाऽऽत्मनः झान्तिनिमित्तं झान्त्युदकं 
कुर्यात्‌ apma ब्राह्मणान्‌ भोजयेत्‌ ॥ 

प्रथमम्‌? इत्यादी ' शान्त्युदकं कुर्याद्‌? इति सम्बन्धः । 
द्वाभ्यां ' वक्ष्यमाणमन्त्राभ्याम्‌ । ' सव्येनाचम्य ' वामहस्ते- 
नास्वाद्य |! 


तत्र इलोकौ--- 


mat न विद्यते पेते यदा सूतककमेणि | 
SAUNT: स्नात्वा कुयाच्छान्त्युदकै स्वयम्‌ ॥ 


(१) कर्मभिराचरन्ति--उ. 

(२) शक्नो देवीरभिष्टये (क्र, सं,, १०, ९, ४) शन्न इन्द्राभ्री (क्र, से,, ७, ३५, १) तदस्तु 
मित्रावरुणा तदग्ने (क्र, सं., ५,४७, ७) ' शन्नो धाता? (क्र, सं,, ७, ३५, ३) इन्द्र जीव (Sie 
वे,, १९, ७, १) पृथिवी शान्तिः (अ. वे., १९, ९, १४) यस्नात्कोशातू (अ. चे., १९, ७२, १) 
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१०६ कृत्यकर्पतरौ [२० 
यस्येह कर्ता शक्तश्चेत्‌ जिराज सारुताशनः | 
ara चतुर्थे दिवसे ततः शान्ति सप्लाप्लुधात्‌ ॥ 

aa: [०५ ९९) 
विप्रः शुध्येदपः स्पृष्टा क्षत्रियो वाहनायु थम्‌ | 
वैश्य; प्रतोदं adia यष्टिं शूद्रः कृतकियः | 

देवलः 
अधाहःसु निवृत्तेषु सुस्नाताः कृतमद्गला: 
आशुच्याद्धि प्रसुच्यन्ते ब्राह्मणान्‌ स्वस्ति वाच्य च || 


=> 
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लच विष्णुः [१९; १०-१२] 
चलुर्थे दिवसेऽस्थिसंचयनं Hy: । तेषां च गङ्गाम्भसि प्रक्षेपः | 
श्यावदस्थि मलुष्यस्थ गङ्गातोयेषु तिष्ठति | 
तावद्र्यसहखाजणि स्वगलोके महीयते ॥ 


कात्यायनः paga, २५, ८, १-८] 
सश्चयनं चद्य लयुरमान्‌ ज्राह्मणान्‌ भोजयित्वा पलादावन्ते- 
नास्थीनि परिवत्याङ्गछकनिष्टिकाभ्यामादाय पलादापुटे* ्रास्यतिः । 
कास्यवकाः कदम च इमद्याने ।] अक्त्वास्थीनि सुरमिचन्दनादिना 
सिक्त्वा दक्षिणएवायतां ag खात्वा कुशानास्तीये वस्त्रावकुतं च 
हरिद्र वागिति निवपत्यस्मिन्‌। एतद्वाजसनेयकम्‌ । अनेन चा ! 
त्वा मनस्ातेन चाचा ब्रह्मगा Beat विद्यया उथिव्याङक्िकायाघपां 
रसेन निवयाम्यसाविति | दमहान चिकीषतः कुम्भे QATAR ! 
निधानं a तूष्णीम्‌ ॥* 
(2) The printed Vispusmrti reads, यावत्संख्यमस्थि garer 
गङ्गाम्भसि fasta तत्वदर्षस्तहसाणि स्त्रालोकमथितिष्ठति ॥ 
(२) पलाशपत्रे-उ ; पछाशपत्रपुट-अ, 
(३) कृत्वा--अ, उ; 
(४) The third Sutra is thus given in Vidyadhara Gau- 
da’s 600.:--अक्छाञ्थीनि सर्वसुरमिमिश्राणि दक्षिणपूर्वायतां कू खाता कुशानास्तीये 
वस्रावऋतें च हारिद्रे वागिति निवालस्मित्‌ ॥ 


१०८ कृत्यकल्पतरो [२१ 
व्छुन्दोगपरिरिष्टे कात्यायनः [गोमिलस्मृतिः, ३, ५४-०८] 
अपरेदयस्तृतीये वा अस्थिसंचयनं भवेत | 
यस्तन्न विधिरादिष्ट ऋषिभिः सो5धुनोच्यते ॥ 
WMATA पूर्ववत्कृत्वा गव्येन पयसा ततः | 
सिश्चेदस्थीनि सर्वाणि प्राचीनावीत्यमाषयन ॥ 
दामीपलादाक्याखाभ्यासुद्धत्योद्धत्य भस्मनः | 
आज्येनाअ्युक्षय गव्येन सेचयेद्वन्धवारिणा ॥ 
सृत्पात्रसपुटे कृत्वा सूरण परिवेष्टयेत्‌ | 
श्वभ्ने खात्वा Wat भूमी निखनेदक्षिणासुखः | 
पूरयित्वावर्ट पङ्कं पिण्डं दौवालसंयुतम । 
दत्वोपरि समं दोषं कु्योत्पूवाह्कमं णा || 
एष एवाणुहीताग्नेः प्रेतस्थ विधिरूच्यले | 
सत्रीणामिवाञ्निदानं स्यादथाऽतोऽबुक्तसु च्यते || 


“आश्वलायनग्द्यम्‌ [४, ६, १-८] 


संचयनसूध्व दशम्याः कृष्णपक्षस्याय॒जास्वेकनक्षत्रे | अलक्षणे 
कुम्भे पुमांसम्‌। अलक्षणायां स्त्रियम्‌। अयुजोऽमिथुनाः प्रवयसः | 
क्षीरोदकेन शमीशाखया चिः प्रसव्यमायतनं परिव्रजन्‌ प्रोक्षति 
शीतिके शीतिकावतीति । अङ्गु्ठोपकनिछिकाभ्यामेकैकम स्थ्य- 


(१) Mss. Corrupt; text reconstructed. 


(२) Mss. Corrupt; text reconstructed from Anavsla. 


२१ ] शुद्धिकाण्डे अस्थिसश्चयनम्‌ १०९ 


संहादयन्तोऽवदध्युः | पादौ पूर्वं शिर उत्तरम्‌। सुसंचितं संचित्य 

पवनेन संपूय ॥' 

ब्रह्मपुराणे 
स्नात्वा त्रिरात्रै कुर्वन्ति प्रेतायोदकतपणम्‌ | 
रसरानदेवतायागंः चतुर्थदिवसे ततः ॥ 
भवन्ति पूजिता यस्मात्‌ तत्रस्थाः झाङ्करादयः | 
स्नातैः gaada इमशानस्य BATT: ॥ 
स्वजातिविहितैद्रेव्यैये थाशक्त्या समाहिते! 
FAAI च रे भाण्डेषु HAY ARAJ FT || 
४सुपक्कै भक्ष्य भोज्येश्च पायसैः पानकेस्तथा | 
फरेमूलेवेनोत्यैश्च पूज्याः कव्याददेवताः ॥ 
केश्चिदर्ध्य प्रदातव्यं केश्चित्पुष्पं च शो भनम्‌ | 
धूपो दीपस्तथा माल्यं केश्चिद्देय त्वरान्वितेः ॥ 
पात्राणि परिपृणोनि इमशानाग्नेः समन्तनः । 
केश्चिद्देयानि सर्वाणि यानीहाभ्युङ्ितानि च ॥ 
निवेदयति वक्तव्यं तैः aa: समलङ्कृतैः | 
नमः ऋव्यादसुख्येभ्यो देवेभ्य इति सवेदा ॥ 


Sd जाक 


(१) अलक्षणयुक्ते कुम्भे पुंसोऽस्थीनि संचिन्त्रीरन्‌ , अळक्षणार्या कुम्भ्याँ खिया अस्थोनि | क्षी - 
रोदकं › क्षौरभिश्रोदकम्‌ | संहार: ? अब्दः, उपकनिष्ठिका ' अनामिका । पादोग्थीनि पूर्वमवदध्यु: | 
चरमं 'शिरः? कपालम्‌ | "पवनेन? शूर्पादिजन्येन 'संपूय' amiga संशोष्य || (अनाविद्वा) 

(२) यानं--उ; यागे आ, अ, (३) सण्डष्वभिन्नेषु नूतनेसु अ--उ . 

(४) सुपके:--अ; अपके:--उ, आ. 


a ae 


११९ 


कुत्यकल्पतरो [२१ 


येऽस्मिन्‌ इमाने देवाः स्युरभेगवन्तः सनातनाः | 
ते5्स्मत्सकाद्याइहन्लठ बलिसदाङ्गमक्षयम्‌ ॥ 
प्रेतस्यास्य शु भांळोकान संप्रयच्छन्तु शाश्वतान्‌ | 
अस्माकमायरारोग्य सुस्वं च ददतां वरम्‌ ॥ 

‘og दत्वा बलीन सर्चान क्षीरेणाभ्युक्ष्य वाग्यत; | 
विसजन तु देवानां कर्तव्यं च समाहितैः ॥ 


ततो *यज्ञियवक्षोत्या शाख यादाच वयतः 
अपसव्य marg इत्वा कश्चित्‌ सगोचजः 


PEE 
Fa 


प्रतस्यास्थीनि कृत्खानि ्रधानाङ्गोद्गवानि च । 
पञ्चगव्येन संस्नाप्य AAAI वेष्ट्य च || 
परक्षिप्य सन्मये आण्डे नवे साच्छादने शुभे । 
अरण्य वृक्षमूले वा शुद्धे संस्थापघेदिति ॥ 

ततः AS कानकैर्नीत्वा तञ्ाहचीजले। - 
कञ्चित्‌ क्षिपति तच्छीच्रं दोहिचो वा सहोदरः ॥ 
रशहीत्वास्थीनि तद्भस्म नीत्वा तोये विनिक्षिपेत्‌ । 
ततः संमाजेनं भूमेः कतेव्य गोमयास्दुमिः ॥ 
पूजा च पुष्पधूपादेबेलिभिः पूवेवत्क्रमात्‌ । 
सूमेराच्छादनार्थ तु बक्षः पुष्करकोऽथवा ॥ 


(१) This line and the next two are omitted in आ. 
(२) यक्षीयवृक्ष--अ. 
(३) ग्रहीलास्थीनि तडूस्म--अ 5 गृहीत्वा भस्मशकलं--उ, 


रह] 


pil 


तथा 


तथा 


शुद्धिकाण्डे अस्थिसञ्चयनम्‌ 


पट्टको चा प्रहर्तव्यस्तत्र सवैः सबन्धुभिः | 
ततः सचेलं स्नानं त कतेव्यं लेविंधानतः ॥ 


कचित्‌ तृतीये विप्रस्य चतुर्थं क्षत्रियस्य तु । 
पञ्चमे वैश्यजातेस्तु शूद्रस्य दशमेऽहनि ॥ 
अस्थां तु संचयः प्रेते क्रियते देशगोरवात्‌ | 
जीवतामपि वर्णानां खंस्पर्चो चाप्ययं क्रमः ॥ 
चतुर्थे AANA च पञ्चमे खूभूताइपि | 
नवमे चेइथजातीनां शूद्राणां ददामात्परे || 
कतेव्य तु नरे! श्राद्ध देशाकालाविरोधतः! | 
सपिण्डाश्च सजातीयास्तथाप्यन्ये वसुक्षिता! ॥ 
रदीना अनाथाः कूपणास्तनान्नमपि सुजते । _ 


व्यहाशोचे हवितीयेऽहि कर्तव्यस्त्वस्थिसञ्चयः । 
aaa ततक्षणं तु कर्तव्यमिति निश्चयः ॥ 


अस्थीनि मातापितृपूवंजानां 
नयन्ति गङ्गाम्भसि ये कदाचित्‌ | 


(१) देशकाळानिरोधतः--उ. 
(२) दीनानाथान्धकृपणाः तत्रान्नधुपभुन्जत-- आ. 


१११ 


रै १९ 


(१) 
(२) 
(३) 
(४) 


(५) 


कृत्यकल्पतरो 


'सद्भावयक्ता हि दयाभिभूता- 
स्तेषां तु तीधानि फलप्रदानि* ॥ 


Hers वाप्यथ वर्जेयित्वा 
मातापिञोजन्म सूम्याश्रिनं च | 
अस्थीनि चान्यस्य वहश्च विप्रोर 
भाग्यक्षय लभते THT च ॥ 
भागीरथीतीरमवाप्य तत्र! 
त्वस्थीनि चादाय REJI | 
प्रक्षेप्तुकासः पुरुघोऽथ भक्त्या 
भागीरथीं वीक्ष्य विशुद्धिमाप ॥ 
स्नात्वा ततः पञ्चगव्येन सिक्त्वा 
पुष्पेस्तिलगेन्धधूपादिभिञ्च | 
संयोज्य स्रत्पिण्डपुटे निधाय 
waa दिशं प्रेतगणोपगूढम ॥ 
नमोस्तु धर्माय" वदन प्रविइय 
जलं स मे प्रीत इति क्षिपेश्च | 
उत्थाय भास्वन्तमवेध्य सूर्य 
सदक्षिणं विप्रमुखाय दद्यात्‌ ॥ 


सद्गावकस्य।तिदयासिभूताः-- अ, आ, 
ते यान्ति तीर्थाप्यफडान्यशेषम्‌- उ. 
वहन्‌ हि विप्रो--अ, आ, 


भागीरथी यत्र यत्राघतोथे कुलद्वये कोऽपि यदा बिपन्न: । 
तदा तदा तस्य॒ तस्याथ मजल्या भावेन चास्थीनि विनिशक्षिपेद्धा | --आ. 


विश्राय--अ, उ. 


[२१ 


एवं कृते प्रेतपुरि J 


शुद्धिकाण्डे अखिपश्चयनम्‌ 


स्वर्गे गति! स्याच्च महेन्दतुल्या ॥ 


तथा 


मातुः कुरुं ans ARI ATIN: | 


अर्थीन्यन्यकुरोत्ानि नीत्वा चान्द्राणण चरेत्‌ । 


आ 


r om हल A. ” a EN अक जक भनक 
१इति महाराजादिराजळीःङ्रोपिन्दबन्र देशहा तातिए जिम डिके 
i 


इह्दयवरासजेन SEA we 


(१) at. 


(२) शुद्विकाण्ड:---अ.; ` 


ा5 


घरेण 
व्रावत RARETAT 
ऋजलशुद्धिः ॥ 


इति भट्टश्रीलक्ष्मीधरब्रिरचिते कलकल्पत्रो कुछजुद्धि:--«उ, 


7g 


se CRE or ता कि भ पर्द मा ty पते ah हे डळ ert 


२९ 
अथ TRAN: 


तत्र मनुविष्णः 
ज्ञानं तपोऽग्निराहरो सन्मनो वार्युपाञ्जनम्‌ । 
वायुः कमोर्ककालौ च शुद्धेः कतृणि देहिनाम्‌ ॥ 
सर्वेषामपि शौचानामर्थशाँचं? परं AH | 
asi? gfe स शुचिने मृद्वारिशुचिः शुचिः ॥ 
क्षान्ता शुष्यन्ति विद्वांसो दानेनाकार्यकारिणः | 
प्रच्छन्नपापा जप्येन तपसा वेदवित्तमाः ॥ 
शोध्यं शुध्यति मत्तोयैनदी वेगेन झुध्यति | 
रजसा स्त्री मनोदुष्टा संन्यासेन द्विजोत्तमः ॥ 
अद्धिगांत्राणि शुध्यन्ति मनः सत्येन झु ध्यति । 
विद्यातपोभ्यां भूतात्मा बुद्धिज्ञानेन शुध्यति ॥" 


(१) मत, ५५ १०५-१०९; विष्णु, २२, ८८-९२, 

(२) ` अन्नशोचे ' इति विष्णुपाठ: | (३) ‘asà ›—वि. 

(४) मृत्तोयैः शोष्यते शोध्यं? इति पुद्रितमचुविषणू. 

(५) अत्र वेजयन्ती--' ज्ञानं › आध्यात्मिकं बुद्धेः शचिहेतुः | “ आहार: ' पञ्चगव्यादी- 
नाम्‌ | “कर्म ' सन्ध्यादि अहोरात्रकृतपापस्य। NA शुचिः शुच्यन्नादः स शुचि; | अर्थशोचमित्ति 
पाठेऽपि आहाररशद्धयर्थमेवार्थशी चापेक्षेत । ‹ अक ये? निषिद्ध, तस्कारिणः | “शो ध्यं ' अमेध्यादि- 
लिप्ताङ्गम्‌ | “द्विन्नोत्तम: ? ब्राह्मणः | 'गात्राणि! शरीराणि लिप्तान्यड्ि: a: शुष्यन्ति | “मनः? 
पक्कस्पात्मकमसत्सकुल्पादशुद्ध॑ ata’ सत्सङ्कल्पेन शुध्यति | 'विद्यातपोभ्यां' शुद्धिः शरीरासिमानजन्य- 
दुरितनिवृत्तिः | “बुद्धिः संशयविपर्ययात्मिका | ` ज्ञानेन? प्रमारूपेण ॥ 


२२] शुद्धिकाण्डे शरीरशुद्धिः ११५ 

“ज्ञानं? आध्यात्मिकं सांख्ययोगोपदिष्टम्‌। ' तपः? कृच्छ- 
चान्द्रायणादि । ` आहारः ' पवित्रतमानासुत्पन्नपयोयाचकादी- 
नाम्‌। ‘मनः? सङ्कल्पद्ारेण शुद्धिकारणम्‌ | ‘sored गोमय- 
छेपादि | “कर्म! सन्ध्योपसनादि। ‘अर्थशौचं’ दत्तादानादिवजनम्‌ | 
ये विद्वांसः ते क्षान्त्या’ ज्ञानेनैव झुध्यन्ति। ते हि द्वेषेष्यो मत्सरै- 
रशुद्धिकारणेरनोपहन्यन्ते | ' तपसा वेदाभ्यासेन, तज्ज्ञानेन च | 
यथोक्तं “ब्राह्मणस्थ तपो ज्ञानं’ इति । कृच्छादि तु सर्वेषामेव 
शुद्धिहेतुः, न वेदविदामेव । ` नदी वेगेन शुध्यती ' त्यनेन दारावाद्य- 
संसर्गेऽपि तद्रसगन्धविरहेण प्रदेशान्तरे वेगवशान्नदी wer 
भवति न तु कूपादिवत्‌ सरवचाशुद्धिः | मनोदुष्टा’ परएरुषाभि- 
लाषमात्रवती | ' रजसा' आतवेन। ' संन्यासेन? चतु्थीश्रमपरि- 
ग्रहणेन | “ सूतात्मा? जीवः । “बुद्धि!” अविद्यमानार्थाभि- 
Rasa यस्त्वात्मार्थाकारयोरसद्गेदाध्यवसायेन दुष्यति । सा 
तु 'ज्ञानेन' स्वप्रकाशाश्रयया प्रमाणव्युत्पद्या शुष्यतीति 
सेधातिथिः ॥* 


याज्ञवल्क्यः (२, ३१-३४] 
कालोऽग्निः कमें सद्वायमेनों ज्ञान तपो जलम्‌ | 
पश्चात्तापो निराहार! सर्वेऽमी शुद्धिहेतवः ॥ 
(१) carar शुष्यन्ति? इति मेधातिथिः I 


(२) “विद्यया? सांख्यवेदान्ताभ्यासजन्यया ॥ : अभि: gages “पुनः पाकेनेति ? 
(छी. १२२) | “ वायुः ? चण्डालादिस्पृष्टे तृणकाष्ठांदी रथ्यापतिते ॥ (मेधातिथिः) 


११६ RUHR [२२ 
'अकार्यकारिणां दानं वेगो नद्याश्च शुद्धिकृत्‌ | 
शोध्यस्थ सच तोयं च संन्यासो वे द्विजन्मनाम्‌ ॥ 
तपो वेदविदां क्षान्तिविदुषां 'वष्मंणो जलम्‌ । 
तपः प्रच्छन्नपापानां सनसः सत्यञ्ञुच्यले | 
सूतात्मनस्तपोबिद्ये gear विशोधनम्‌ | 
क्षेत्रजञस्येश्वरज्ञानाद्विशुद्धिः परमा भतार ॥ 


यसः 


oF on, 


सत्यं शोच तपः शोचं शोचमिन्द्रियनिग्रहः । 
सर्वेभूतदया शौचं शौचमडद्धिश्व TARA ॥ 
तथा 
पात्राण्यद्धिविशुध्यन्ति मनः सत्येन वा घिया | 
भूतात्मा तपसा बुद्धिज्ञानेन "क्षमया बुधः ॥ 
वृहस्पतिः [आशो., ५२, ५१] 
गात्रं झदम्भसा झुध्येङू तं ` भूताभिचासनात्‌ | 
विद्यया तपसा देही अतिज्ञीनेन झुध्यति ॥ 


स्वाध्यायेनानुतापेन होमेन तपसैन सः | 
ध्यानेन क्षेत्रचासेन दानेनांहः परिक्षयः ॥ 


(१) These two slokas are omitted by उ. 

(२) 'बर्ष्मणः? देहस्य (मिताक्षरा) (३) परात्मनः--अ, 

(४) Gapin आ by the loss of a leaf. 

(५) अभया--उ, (६) भूतातिशंसनम्‌--उ ; भूतासिशंसनम्‌--ओ. 


२२ | शुद्धिकाण्डे शरीरशुद्धि 


तथा [arat ५४, ७०, ५३) 
परापवादाश्रवर्ण परख्रीणामदशनम्‌ | 
एतच्छौचं ्रो्रहचोः जिहाशुड्धिरपेशुनम ॥ 
अप्राणिश्घसस्तेय Wises पाददस्तयोः | 
essa: परस्न्गीणां शारीरं शोचमिष्यते ॥ 
संवाद्याभ्यन्तर॑ शीचमेतदुक्तमरोीषत; | 
सर्वस्याप्यधिकं प्रोक्तमथंशोच स्वथंसुवा ॥ 


ates: 


कालोऽस्िमनसस्तुष्टिरदकान्यचलेपनम्‌ । ¦ 
२अचिज्ञातं च भूतानां षड्धा शुद्धिरिष्यते ॥ 
` अविज्ञातं ' यस्य डुष्टस्योपघातो न ज्ञातः । 


स्वौधायनः [१, ८, २-३] 


अद्धिदीध्यन्ति गात्राणि बुद्धिज्ञीनेन शुध्यति 
अहिंसया च garn सनस्सत्पेन शुष्यति । 


EN JA 


ore eT Rear ETD [बहिः] शौचं व्याख्यास्यामः । 
तथा,” [३, १, २३] 
श्रयते द्विविधं शौचं यच्छिष्टे; पयुपासितम्‌ । 
अहिंसया च yarar मनस्सत्येन शुध्यति N 
(१) 'उदकाथवलेखनम्‌' इति उदयपुरमातृकादृतापपाठः | 


(२) अविज्ञानमिति घुद्वितवा सि्ठे. (३) “ पुनवोंधायनः? इति अ. 
(४) Lacuna in आ ends here. 


११८ कृत्यकल्पतरो [ २२ 
पुनबौंधायनः! [१, ८, ४७-४८] 

कालोऽग्रिमनसइशुद्धिसदकाद्यपलेपनम्‌ | 

अविज्ञातं च तानां षडिधं शौचमुच्यते ॥ 

देश कालं तथाऽऽत्माने द्रव्यं द्रव्यप्रयोजनम्‌ | 

उपपत्तिमवस्थां च चिज्ञायाशोचमिष्यते ॥ 

शौचसि लनुवृत्तो-- 

हारीतः [अ. १९] 

पञ्चविधमाभ्यन्तरं भवति । मानसं चाक्षुषं प्राण्यं वाच्य 
atts चेति ॥ 

एषां मानसादीनां स्वरूपं शोधनेन सहोत्तं हारीतेनः-- 

अपुण्याभिधानं मनसोऽशुद्विदेतुः। अभिपुण्याभिधान पाव- 
यति । अपुण्यं पराभिद्रोहादि । पुण्यं विष्ण्वादीनां चिन्तनम्‌ । 
चाक्षुषं त्वमेध्यादिदरने | आदित्यदर्शनाच्छुद्धि!। ant परस्त्री 
कामतो बुद्धिपूर्व दृष्ठाप्यादित्येन नास्ति शुद्धिः | तादर्थ्येनाप्यनुष्टी- 
यमानस्य शोधकत्वमितराभिधानवैपर्ययात्‌ । घ्राण्यं पलाण्डादि ` 


गन्थाबाणात्‌ | उपग्राते प्राणाथामैस्त्रिभिः शुचिः । वाच्यमसत्य- 
वचने | पुनरुपस्पशनम ॥ 


(१) Most of the leaf of आ is worm-eaten and lost here. 


(२) Sand आ have lacuna in the citations from हारीत, and 
are very confused. The Manuscript of ह्वारीतस्मृति in the possess 
sion of Dr. È. R, Chintamani, which has been consulted, is also 
Corrupt, unintelligible and unhelpful. The restoration made is 
largely conjectural. 


(३) श्रोत्रपापस्वरूप तच्छोधन ars मातृकायां भष्टमिव भाति. 


२२] शुद्धिकाण्डे शरीरशुद्धिः ११९, 


शाङ्खलिखितो 
आत्मयाजिनां शारीरस्याद्विमेद्भिश्च । ज्ञानेन बुद्धेस्तपसा पा- 
थात्मनाम्‌ ॥ 


` आत्मयाजिनां' ' ज्ञानेन? बुद्धिः शुचिः इत्यर्थः 


तथा 
सन्तानजातानां मातृपैतृकाणां दोषाणां यमनियममन्त्रत्रतो- 
पवासादिना शुद्धिः ॥ 


उदाना 

अत ऊर्ध्व शोचाध्यायं व्याख्यास्यामः | तत्र द्विविध कौं 
बाह्ममाभ्यन्तरश्च। Wi नाम बुद्ध'यहंकारनिन्वितेभ्यो निवर्तनम्‌ | 
बाह्यमपि गन्धलेपस्नेहोपघाते। अद्धिर्गन्धरूपस्पर्शस्नेहानां प्रोक्ष- 
megini ॥ 

` बुद्धघहंकारानिन्दितेभ्यः!, “ बुद्धि रत्र विचिकित्सात्मि- 
का। ` अहंकारः? अहमेवोत्कृष्टः इत्यभिमानः। “ निन्दितं : सुरा- 
पानादि । ‘अद्भिः प्रोक्षणात्‌' गन्धा दिराहित्यं वाह्यं strated: ॥ 


उनरुशना 

तत्र हृदयशोचमनसूयता मनसः साधुता । कर्मशौचं गर्हित- 
कर्मान्यता । झारीरशौचं सद्विरद्धिद्व । वाचामप्रियान्टतनेष्ठर्यवज- 
नम्‌। मनसापि मिथ्यासङ्ल्पप्रतिषेधः ॥ १ 


(१) The citations from Usanas and the commentary are 
missing in आ and corrupt in अ and उ. 


१२० कृत्यकल्पमरो 


® 
x 
पैठीनसि! 
च्छि gan. a ` es egg er nape पल RS 03 ee oe 7 a 
उच्छिष्ट VAS ३: cad SPS“ चर्ख प्रयता 


त्रिः क्षाल्य च ले देशास ॥ 
विष्णुः (९३, ४२] 


® खु i है a = की है| जम { # रप 
प्राणिनालथ सवेषां aie R । 


oo 


> 
अलन्तोपहलानां च aeea TPE ॥ 


ag: (७५, १३४-१३४) 


विष्सुञजोत्सगंशुद्धायथ BRAR 

देहिकानां भलानां च play gaaaf ॥ 

वसा शुक्रमसड्मज्ासूजविटकर्णविप्न खाः | 

इलेष्माश्न दूषिका स्वेदो हादशैते सणा मलाः ॥ 
' दूषिका! नेत्रमलम | 


EERE 


न 


अन्नादीनां प्रवेशच स्यादशुद्धिर्विदोषतः | 
पतिताशुच्यमेध्यानां स्परीनाचाशुचिर्भवेत्‌ ॥ 


स्वभाइस्त्रविपयोसात्‌ `क्षतादध्वपरिश्रमात्‌ | 
उक्त्वा च वचन URATA क्रमेव वा ॥ 


(१) Manuscripts corrupt 


and contain ] > 
tructed. म 


(२) sates परिश्रमात्‌ (?)--.आ; दुतदग्धपरिक्रमात्‌--ड. 


- aS 
A 


भवति | 


recons- 


२२] शुद्धिकाण्डे शरीरशुद्धिः १२१ 


त्रप्साविद्धां तर्नु लक्ष्य इृष्टाचम्य शुचिर्भवेत्‌ । 

प्रलेपस्नेहगन्धानामशुद्धों व्यपकर्षणम ॥ 

शौचलक्षणमित्याहुमदर्भोगोमयादिनिः । 

लेपे स्नेहे च गन्धे च व्यपकृष्टे सुदूरतः ॥ 

पञ्चादाचमर्न वापि शौचार्थ वक्ष्यते विधि! | 

'अप्साविद्धां' इति इलेष्मादिविद्धत्वसुक्तम । ' वक्ष्यते 
विधि; ” आचमनस्येति दोष! | 


'हारीतः 

अथ शारीरम्‌ । दुष्टाभिदस्तपतिततियेगधोवर्णोपहतानों 
संस्पर्शो स्वैदपूयशोणितच्छर्दितनिष्ठी बितरेणुकर्दमोच्छिष्टजलचि- 
ण्सूचपुरीबादिभिबाद्यशरीरोपघाते निरुपहताभिर्भृद्भिरद्विभस्मगो- 
मयोषधिमन्त्रमङ्गलाचारविधिप्रयुक्तेत्राद्यशरीरोपघातात्‌ पूतो 
भवति ॥ 

FU चण्डालादयः। १ अधोवणेः' शूद्रः । “उपहतः › 
कुष्ठादियुक्तः । Saran? अघमर्षणादयः | “ मङ्गलाचारश्च ? मङ्ग- 
लेष्टाचरणं येषां सितसषेपादीनाम्‌। तत्र भस्पादिविकल्पितससु- 
चयप्रयुक्तों दिष्टप्रयुक्तेन विधिना शुचि संभवतीति ॥ 
विष्णुः [२२, ७७-८०] 

नाभेरधस्तात्प्रबाहुघु च कायिकेमलैः सुराभिर्मदैश्चोपहतो 
शृत्तोयैस्तदङ्ग प्रक्षाल्य शुध्येत्‌ | अन्यत्रोपहतो सृत्तोयैस्तदङ्गं पक्षाल्य 


(१) Gap in at begins here. 
l6 


१२२ कुत्यकल्पतरो [ २२ 
स्नानेन | वक्त्रोपहतस्तूपोच्य स्नात्वा पञ्चगव्येन | ददानच्छदोप- 
हलश्च ॥ 

" द्षानच्छदः ' दण्ट्र; | 


अङ्गिराः 
ऊध्व नाभेः करो खुक्त्वा यदङ्गमुपहन्यते | 
तत्र स्नानमधस्तात्त क्षालनेनेव शुष्यति ॥' 
इन्द्रिये च प्रविष्टं स्यादमेध्यं यदि कर्हिचित्‌ | 
सुखे स्पृश्य गतं as किंतु स्नानं विशोधनम्‌ ॥ 


UE: 
रथ्याकर्दमतो येन छीवनाद्येन वा पुनः । 
नासेरूध्व नरः स्पृष्टः सद्यः स्नानेन शुध्यति ॥ 


[यसः] 
कर्दमेन तु वर्षासु प्रविइय ग्रामसंकरम्‌ । 
जङ्घाभ्यां शत्तिकास्तिस्रः पद्भ्यां च द्विगुणाः esa: ॥ 
MARU? य़ामस्यावकरः R 


Seven i,t 


(१) शद्धिविवेके--“ अङ्गिराः -- र्ध्वं नाभेः अपवित्रद्रञओण विष्ठा दिना 
ुपएन्येत तत्र स्नानम्‌ | THAT क्षाढनेनेव शुध्यति ||” 
(२) Supplied by आ. 


कशे gaat यदक्ष- 


r 
p 


२३ 


स्ना = 
अथ aes: 
Ne 

AS मतः (५, ८९-८७) 
दिवाकीतिसुदक्यां च पतितं सृतिकां तथा | 
दावं तत्स्पृष्टिनं चेव स्पष्टा स्नानेन शुष्यति ॥ 
आचम्य प्रयतो नित्यं जपेदशुचिदर्कने | 
सोरान्मन्धान्‌ यथोत्साहं पावमानीश्च शाक्तितः ॥ 
नारं स्पृष्ट्रास्थि सस्नेहं स्नात्वा विप्रो विशुध्यति | 
आचम्येव तु निस्स्नेहं यां! स्पृष्ट्वा वीक्ष्य वा रविम्‌ ॥ 


२ दिवाकीतिः ? चाण्डालः२। ' तत्स्टष्टिनो ' अन्न दिवाकी- 
त्यादयो बोद्धव्याः | एतच स्नानं जलावगाहनासंभव उष्णजळे- 
नापि कतेव्यम्‌ | ४“ वहितप्रेन शरीरशुद्धिर्विज्लेय ” इति gf- 


(१) गामालमभ्यार्कमीक्ष्ट व!' इति प्लेघानिग्रिणठ: 7 
(२) दिवाकीर्ति: न नादित:, तस्य स्पृश्यर गात्‌ सीज्यान्लान | यत्तु समश्रकर्सण तस्यद 
स्नानमित्याहुः तदपि रिद्धस्तवादवाच्छम्‌ । अवश्य इमश्रुकर्ताशि कारयतो रोमाणि are 
स्पृशन्ति, तानि शरीरात्‌ च्युतान्यशुद्धानीति सिद्ध स्वानम्‌ || 'मेवातिथि:) 
(३) सूतिकाअ्त्र आसमाप्ताञचद्धिकाळात्‌--इति आ. 
(४) अत्र आ' बातृकायामधिकों हृइ्यते — SiR वकथसप्रकरणे--- 
चाण्डालशवयूपादि स्पृष्ट्राइस्तातां रजस्वलाम्‌ | 
स्नानाहस्तु यत: खाति स्नान नेमित्तिकं [हि तन्‌] 
यत्स्वानमात्रर्क वे च क्रियाङ्ग मलकर्षणम्‌ | 
तीर्थाभावे तु कतेब्यमुण्णोदकपरोदके: || 
स्नातस्य वहितप्तेन तथेव परवारिणा | 
शरीरशुद्धिविज्ञेया SRA च मतं यथा ॥ 


१२४ कृत्यकल्पतरो [3R 


घानात्‌। ‘aghast’ दिवाकीत्यादीनामझुचीनां ददीने ॥ 
ब्रह्मपुराणे 

मानुषास्थि द्यपस्पृश्य ard निःस्नेहमेव वा | 

aagi च स्पृशेत्‌ सूर्य पद्येद्विंष्णुमलुस्मरेत ॥ 

इदं च निःस्नेहास्थिस्परानस्नानं बुद्धिपर्वरपर्चनविषयम्‌ | 
गवादिस्परीनं त्वबुद्धिपूर्वपरनविषयम्‌ | 
मनु; [५, १४४] 


वान्तो विरिक्तः स्नात्वा तु घृतप्राशनमाचरेत्‌ | 
आचामेदेव सुक्त्वान्न स्नानं मैथुनिनः स्मृतम्‌ ॥ 


[शिातातपः]१ 
ऋती तु गभोशङ्कित्वात्‌ स्नानं मैथुनिनः स्खतम | 
[अन्त तु सदा कार्य शौचं सूत्रपुरीषवत्‌ ॥] 

यम; 


अजीणेंऽभ्युदिते वान्ते इमश्ुकर्मणि मैथुने । 
दुःस्वमे दुजनस्परों स्नानमात्रं विधीयते ॥ 
“अभ्युदित' इति पर्युषितकालोपलक्षणार्थ: | 


(१) आातातप इति ञ्चुद्धिबिवेके (२६) 


२३ ] शुद्धिकाण्डे स्ञानशुद्धिः १२५ 


गौतमः [१४, २९-३१) 
पतितचण्डालसूतिकोदक्याशवरपष्टितत्स्टष्ट्युपस्पशने सचे- 
लोदकोपस्पदानाच्छुध्येत्‌ । शुनश्व | यदुपहन्यादित्येके ॥ 

१ उपस्पद्दीन 'दाव्दः प्रत्येकमभिसंबध्यते । तेन पतित- 
चण्डालसतिकोदक्याशावोपस्पशीने पतितादिस्ृष्टयुपस्पशने तत्स्- 
ggat?) च सवस्त्रस्नानाच्छुध्यतीत्यथैः । अत्र स्णृष्टितत्स्पश- 
नतृतीयस्य सचेलस्नानसुक्त तद्धिपूवेकस्नानविषयस्‌ । अबुद्धि- 
पूवेकर्नानविषये तु-- 

“ उपस्प्रद्या Raes तृतीयं वाऽपि मानवः | 

हस्ती पादौ च तोयेन प्रक्षाल्याचम्य शाध्यति || 

इति देवलोक्तं बोद्धव्यम्‌ ॥ 


बृहस्पतिः [आशोौ., ४९] 
पतितं सूतिकामन्त्यं शावं स्पृष्टा च कामतः | 
स्नानं सचेळं Heaths घृतं प्राइय विशुध्याति ॥ 
देवलः 
श्वपाक पतितं व्यङ्गसुन्मत्तं शवहारकम | 
सूतिकां साविकां नारीं रजसा च परिप्लुताम्‌ ॥ 


श्वकुक्कुटवराहांश्च य्राम्यान्‌ संस्एदय मानवः | 
सचेलं सशिरः स्नात्वा तदानीमेव eater ॥ 


(१) Additional comments in आ, upto * तद्रद्विकूक' below, 
identical with मस्करिन्‌, 


१२६ कृत्यकल्पतरो [ २३ 
agaa स्वयमप्येतानशुद्धश्च यदि स्टशेत | 
विशुध्यत्युपवासेन पुनः कूच्छेण वा पुनः ॥ 
उपस्पृष्टाञ्शुचिस्पृष्टे तृतीयं वापि मानवः | 
हस्तौ पादो च तोयेन पक्षाल्याचम्थ झाध्यलि॥ ` 
कृच्छेण वा पुनः' इत्यभ्यासविषयम्‌ ।' 

तथा 
मानुषास्थि वसां Astari सूचरेलसी | 
मञ्जानं शोणितं वापि परस्य यदि संस्थद्दोत ॥ 
स्नात्वा पूज्य छेपादीनाचश्य ख शचि भदेत्‌ | 
तान्येव स्वानि संस्पृश्य पूतः स्यात्‌ परिसार्जनात्‌ ॥ 

वौधायनः 

चाण्डालेन सहाध्वगमने सचेलस्नानम्‌ ॥ 
याज्ञवल्क्य; [३, ३०] 

उदक्याशुचिभिः स्नायात्‌ संस्पष्टस्वैरुपस्एदोत । 

अब्लिङ्गानि जपेचेव गायत्री मनसा GR ॥ 

“तै; संस्पृष्टः ' तेः चाण्डालोदक्यादिसि; tS: दण्डादिना 
‘SIE! उपर्षृष्टः | ` उपस्प्शोत्‌' आचामेत्‌ । “अब्लिड्ञनि * 
' आपो हि Pend eh: एवं च : we तत्स्पृष्टिनं चेव ' 
IS, ८५] इति मानववचनं साक्षात्स्परोनविषयम्‌ ॥ 


(१) स्पर्शविषयभ्‌ (गुद्धिविवेक) (३) 


| A dditions in आ. 
(२) R- T.. १०, स्‌, १, 


२३ ] शुद्धिकाण्डे खानशुद्धिः १२७ 
पराशरः [१२, २५] 

चेत्यवृक्षश्चितिर्सूपश्चाण्डालः सोमविक्रयी | 

एतांस्तु ब्राह्मणः स्प्रष्टा सचेलो जलमाविदोत ॥ 
तथा (५, 3] 

श्वकाकेरचलीढश्य नखेविंदलितस्य च । 

अद्भिः प्रक्षालनं शोचमस्निना चोपचूडनम्‌ ॥ 

: उपचूडनं › अग्निक्षिखाया उपस्पदानम्‌ | 
आपस्तम्बबौधाथनो [आप., १,१५,१६-१८; बौ., १,११, ३७-३८] 

शुनोपहतः सचेलोऽवगाहेत। क्षाल्य चा तं देशामग्निना 
AISA पुनः प्रक्षाल्थ पादौ चाऽऽचम्य प्रयतो भवति ॥ 

' शुनोपहतः ' गुना we: | “सचेलः'सोत्तरीयाच्छादनः | 
सचेलावगाहनं नाभेरूध्वर्परविषयम्‌ ॥ 
हारीतः 


भ्व पचसुष्टिकयेतहारकदाचानि Beg ' देवीराप’ इत्ये- 
ताभिरन्तजेले wate: पूतो भवति । 'अजीणेवान्तइमञ्कर्मयोनि- 
पझ्ुदिवामेथुनगमने च ॥ 


सिको ' tex इति ।२ 


(२) Added by जा to the citation of Apastamba above should 
come here; it is not found in Apastamba and Baudhayana. 


(२) gies: म्लेच्छ इति (शु. वि.) ; gee: शवहर इति रलाकरः (शु. प्र.) 


= ~ 
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१२८ कृत्यकल्पतरो [ २३ 


विष्णुः (२२, ६६) 

चिताधूमसेवने सर्वे ant: स्नानमाचरेयुः । मैथुने दुःस्वप्ने 
रुघिरोपगतकण्ठे वसनविरेकयोश्च | इमश्रुकमंणि कृते च । दाव- 
स्पशं च स्पृष्टा रजस्वलाचाण्डालयूपांश । भक्ष्यवजं पश्वनखरावं 
तदस्थि सस्नेहं च। सर्वेष्वेतेषु वस्त्रं नाघाक्षालितं TTA 


पैठीनसिः 


स्कन्दने छदने सचेलस्नानं TANIA च। काककेशमछने सचे 
लस्नानम्‌। अनुदकसूत्रएुरीषकरणे सचेलख्नानं महाव्याहृति होमश्च । 
सरोष्ट्रश्वचण्डालस्परीने सचेलस्नानम्‌ ॥ 

: स्कन्दने ? रेतस इति शेषः। ' काककेरामलने' AIRAN- 
मदैने। ' अनुदकसूत्रपुरीषकरणे? शौचविलम्ब इत्यर्थः । “सस्नेहम्‌ 
इत्यत्र व्याहृतिहोमो बुद्धिपर्वक; | अचैव मानव सचेलस्नानमबुद्धि- 
पूर्वकचविषयम्‌ ॥ 


ATT 


चाण्डालश्वपचदमद्यानसूनासतहारकरजस्वलासखूतिकास्पदी 
उद्तिउस्तमिते स्कन्दित्वाक्रन्दने कणक्रोदाने चित्यारोहणे खूपस्पशने 
चेच! प्रायश्चित्तम्‌ । ब्राह्मणेभ्यो निवेद्य सचेलः स्नात्वा ` पुनमेनो ” 
जपेत्‌। महाव्याहृतिभिः सपाहुतीजुहुयात्‌ । ततः डाद्धिभेवति ॥ 

बुद्धिपवेमेतत्‌। “पुनर्मनः ~“ पुनमेनः पुनरायुः ” इत्यादि 
[माध्यन्दिनसंहिता, १, २, ३] 


(१) From here folio 78 to 76 of आ are missing. 


२३] शुद्धिकांण्डे शरीरशुद्धिः १२१, 
बायुपुराणे 
उदक्यां सूतिकां चेव श्वानमन्त्यावसायिनीस्‌ । . 
' नदीन्‌ gazia स्पष्टा शौचं विधीयते ॥ 


स्नात्वा सचेलो सद्धिश्व शाध्येहादचाभिर्नरः | 
एतदेव 'भवेच्छोचं मेथुने बमने तथा ॥ 


च्यवनः 


श्वानं श्वपार्क प्रतधूमं देवद्र्योपजीविनं ्रामयाजकं यूषं 
चितिकाछं सद्यं मद्य भाण्डं सस्नेहं मानुषास्थि Was रजखलां 
सहापातकिनं We Wer सचेलोऽपोऽवगाश्ोत्तीर्याग्निसुपस्परोत्‌ | 
गायत्र्यष्टशतं जपेत्‌। TA प्राइय पुनः स्नात्वा त्रिराचामेत्‌ ॥ 
एतदपि बुद्धिपूवोभ्यास विषयम्‌ ॥ 


शातातपः 


रजकश्चर्म HAT व्याधजालोपजीचिनौ | 
चेलनिर्णेजकञ्चैच नट; दोळूषकस्तथा || 
मुखेभगस्तथा शवा च वनिता सर्ववर्णगा | 

चक्री ध्वजी वध्यघाती ग्रामकुक्कुटसूकरो ॥ 
एभियदङ्गं स्पष्टं स्यात्‌ शिरोवज द्विजातिषु । 
तोयेन क्षालनं कृत्वा चाचान्ते शुचितामियात्‌ ॥ 


मार्कण्डेयपुराणे [३५, ३६-८] 


अभोञ्यसूतिकाषण्डमा्जाराखुश्व कुक्कुटान्‌ | 


पतितापविद्धचाण्डालम्ृतहारांत्च धर्मवित्‌ ॥ 
7 


mae = 


t 


१३० कृत्यऋल्पतरो 
संस्पृद्य दाध्यति स्नानादुदक्याग्रामसूकरो | 


झालिकापुराणे 


स्पष्टा रुद्रस्य निर्माल्य? सवासा आप्लुतः शुचिः ॥ 


व्यास; 


भासवानरमाजोरखरोष्ट्राणां तथा शुनाम्‌ | 
सूकराणाम मेध्यं च स्पृष्टा स्नायात्‌ सचेलवत्‌ ॥ 


आपस्तम्बः (स्मृति, ९, १०] 
यद्विछितं काकवलाकयोर्वा 
अमेध्यलिपं च 'भवेच्छरीरम्‌ । 
श्रोत्रे सुखे च प्रविशोच्च सम्यकू 
स्वानेन छेपोपहतस्थ शुद्धिः ॥ 
: विष्ठितं विष्ठाक्कूलम्‌ | 
शातातपः 
अशुचि स्पशायेद्यस्तु एकमेव हि दुष्यति । 
तं स्पृष्टान्यः स चान्येन सर्वद्रव्येष्वयं बिधिः ॥ 
waat: [७, ११-१२] 
अस्तंगते यदा सूर्य चाण्डालं पतितं RATH । 
सूतिकां स्पशातञ्चैव कथं शुद्धिविंधी यते ॥ २ 


(१) Raiena अपनीतमेव इल्याचारादशः' (शु. वि.) 
(२) ` स्मृतीनां इशुञ्चयः g. ४२. 
(3) The Second gloka occurs only in अ. 


[२३ 
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जातवेदः सुवर्ण च सोममार्ग तयेव च | 
ब्राह्मणानुमते चेव स्नात्वा TST च शुच्यति ॥ 
आचान्तमचुगते वा निरि स्नानं न विद्यते । 
स्नानमाचमनं पोक्त दिवोद्धतजलेन तु ॥ 


` आचान्तं? आचमनमु । ' अनुगतं?’ जलाझायम्‌ । अञः 
८ स्नानमाचमनं प्रोक्तं’ इत्येतहयमपि 'कर्तव्यत्वेनाभिहित- 
मित्यर्थः ॥ 
बृद्ध्शातातपः [स्मृतीनां ससुचये, प. २३३] 


आदित्येऽस्तमिते राजावस्पदर्य च स्पद्दोद्यदि | 
भगवन्‌ केन शुद्धि! स्यात्‌ तन्मे ate सुनिश्चितम्‌ | 
अनस्तमित आदिले are च यज्जलम्‌ | 

तेन सर्वात्मना शुद्धिः झावर्पृष्ठं न शुध्यति ॥ 


oer NN ep ip 


दिवाहतैजले cata निरि कुर्थान्निमित्ततः | 
प्रक्षिप्य च gan तु संनिदीप्य च पावकम्‌ ॥ 
आपस्तम्बः 


अस्पृश्यरपदोने वान्ते इमश्रपाते भगे क्षरे । 
स्नानं नेमित्तिकं कार्य दैवपित्र्यविवर्जितम्‌ । 


(१) The words that follow oceur only in अ. 
(२) शबस्पृष्टं तु बर्जयेतू-- म, 


१३२ कत्यकस्पतरो [२३ 


‘end’ तर्पणरहितमित्यर्थः । 'दैवपिञ्धविवर्जितम्‌? स्नानाङ्ग 
हेजपितृतपॅणरहितमित्यर्थ; ॥ 


यमन; 


आतुरं स्नानसंप्राप्तो दश कृत्वस्त्वनातुरः । 
स्नात्वा स्नात्वा स्पुरत्‌ क्षिप्रं ततः SE: स आतुरः ॥ 


R? This sentence occurs ony in अ. 


२४ 


अथ द्रव्यशुद्धिः 


तत्र मनुः (५, १११-१२२ 
तेजसानां मणीनां च सर्वस्याइममथस्य च i 
भस्मनाद्िमेदा चेव शुद्धिरुक्ता मनीषिभिः ॥ 
निर्लेपं काञ्चनं भाण्डमद्भिरेव विशुध्यति | 
अब्जमइममर्थ चेव रजतं AMATERA ॥ 
अपामग्नेश्च संयोगाद्धेम रूप्यं च निर्व भौ | 
तस्मात्तयोः खयो न्येव निर्णेको गुणवत्तरः || 
तात्रायःकांस्यरैत्यानां पुणः सीसकस्य च | 
शौच यथार्हं कर्तव्यं क्षाराम्लोदकवारिभिः ॥ 
द्रवाणां चेव सर्वेषां शुद्धिरुत्पवनं स्मृतम्‌ | 
प्रोक्षणं संहतानां च दारवाणां च तक्षणम्‌ ॥ 
माजन यज्ञपात्राणां पाणिना यज्ञकर्मणि | 
चमसानां ग्रहाणां च शुद्धिः प्रक्षालनेन तु ॥ 
चरूणां araar च शुद्धिरुष्णेन चारिणा | 
स्फ्यशूपेराकटानां च सुसलोलळूखलस्य च ॥ 
अद्भिस्तु प्रोक्षणं शौचं बहूनां धान्यवाससाम्‌ । 
प्रक्षालनेन १्त्वल्पानामद्िः ata विधीयते ॥ 


(१) त्वन्यानां--ड.3 अल्यार्ना इति मेधा, पाठः । 


१३४ कृत्यकल्पतरी [२४ 


चैछवञ्चमणां शुद्धिवेदलानां तथेव च | 
शाकसूलफलानां च धान्यवच्छुद्धिरिष्यले ॥ 


कौशेयाविकयोरूषैः! कुतपानासरि्टकेः | 
आऔफलेरंशपट्टानां क्षौमाणां गौरसर्षपेः ॥ 


,ऋ्गमवच्छङ्कुश्वङ्गाणामस्थिदन्तमयस्य च | 
शुद्धिर्विजानता कार्या गोसूत्रेणोदकेन वा ॥ 


प्रोक्षणात्तणकाष्ठं च पलालं चेव शुध्यति | 
माजनोपाञ्जनेवेइ् एनःपाकेन HHTH ॥ 


तैजसानां? खुवणोदीनाम्‌। ' मणीनां? स्फटिकादीनाम्‌ | 
अदममर्य' पाषाणसयम्‌ | ` भस्मनाऽद्विमेदा ? इति ARST 
गन्धापनयनेककार्यत्वाडिकल्पः । आपस्तु समुच्चीयन्ते । ` अब्जं ' 
mggah i ‘aqua’ रेखाद्यपस्काररहितम्‌ , रेखादि- 
संभवे मलसंभवात्‌। ` निर्णेकः ' शुद्धिः । अमेध्याद्यपहत्तविषयमे- 
तत्‌ । ताम्राथःकांस्यादीनां भस्मास्लोदकवारिभिः यथाहं ais 
निर्लेपविषयम्‌ । “वेदलानां’ वंशादिदलनिर्सितानाम्‌ । ' ऊषैः ' 
ऊषरमृत्तिकया | ' कुतपः? कम्बलविद्योषः ॥ 


अध्यपुराणे 
सुव्णरूप्यशाह्नइ्मशुक्तिरत्लमयानि च | 
कांस्यायस्ताम्नरेत्यानिः अपुसीसमयानि च ॥ 


(१) बध्में;-.अ. 
(२) रोप्यानि--अ. 


२४] शुद्धिकाण्डे द्रव्यशुद्धिः १२५ 
निर्लेपान्येव शुध्यन्ति Rada जलेन च | 
शूद्रोच्छिष्टानि शोध्यानि frat क्षारास्लवारिभिः ॥ 


सूतिकादावविण्सूचरजस्वलहतानि च । 
प्रसेव्यानि तान्यग्नो 'यच्च रावत्सहेदपि ॥ 


: रेत्यानि रीतिः wash लोके प्रसिद्ध, लान्म्रघानि ।२ 


फलपात्रस्य सर्वत्र बालरज्वाभिघर्षणम्‌ | 
अभ्युक्षणं च काष्ठानां वैणवं गोमयेन च ॥ 
सन्मयानां च सवेषां पुनदाहेन शोधनम्‌ । 
व्याणां संहतानां च मद्धिरद्धिस्तथा War ॥ 

श्यज्ञपाचाणां तु सर्वेषामद्भिः शुद्धिविंघी यते | 
धान्यानां प्रोक्षणाच्छुद्धिरद्धिः प्रक्षालनेन च ॥ 
चेलवचर्मणां शुद्धिवेदलानां तयैव च | 
शाकसूलफलानां च पुष्पागामासनस्य च ॥ 
ऊर्णाकार्पासिकानां च शुद्धिरद्धिस्सेदा सह । 

` दुकूलपदटकोरोयाः शुध्यन्यद्धिः सदेव तु ॥ 

“ वालरड्वा ' गोवालरज्वा | 


(१) यत्र--आ. 

(२) “रत्यानि ” पित्ततबटितानि इति शुद्धि विवेक: (२८) 

(३) Leaf 77 of at begins here. 

(४) आ reads for this line—atarial तु यत्पात्रे अड्धित्तच्छ दिमाप्तुशात्‌ | 


१२६ ` कृत्यकल्पतरी 
तथा 
कुतपानासरिष्टेस्तु श्रीफलेरंशुपट्टयो: | 
कूषणाजिनानां atèa वालानां सद्भ्रिम्भसा ॥ 
गोसूत्रेणास्थिदन्तानां क्षौमाणां गौरसचेपेः । 
tiga: परिवतेंन मृत्तिकाभिश्च 'कोधनम्‌ ॥ 
: पाँसुकः ' पाँसुमथो वेद्यादिः | 
याज्ञवल्क्यः (१, ७६] 


र्ड वक 


सोपैरुदकगोसूजेः शुध्यत्याविककोकिकम्म्‌ | 
सश्रीफलेरंशुपट्टं ATS: कुतपं तथा ॥ 


सिद्धार्थकानां कल्केन शृङ्गदन्तमयस्य च | 
MAS: फलपात्राणामस्थां स्याच्छुङ्गवत्ताथा ॥ 


नियासानां seai च लवणानां तयैव । 
कुसुर्भकुङ्कसानां च ऊर्णाकार्पासयोस्तथा ॥ 


पोक्षणात्कथिता शुद्धिरित्याह भगवान्‌ थमः । 
देवल: 

हेमस्फटिकरोप्याणां यज्ञेषु च मखेषु च | 

यतीनां चेच पाचाणाभद्भिः शौच विधीयते ॥ 
त्तथा 

तावन्तं मलिनं पूवमद्भिः क्षारैश्च शुध्यलि | 

अशुभिः शोषयित्वा च वायुना वा समाहरेत्‌ ॥ 


(१) झादनम--उ. 


[२१ 


२४ ] शुद्धिकाण्डे द्रव्यशुद्धिः १३७७ 


ऊर्णापद्मांशुकक्षीमदुकुलाविकचर्मणा म्‌ । 
अल्पशोचे भवेच्छुद्धिः प्रोक्षणादिभिरेव च ॥ 
तान्येवामेध्यलिप्तानि निर्णिञ्याङ्गौरसर्षपैः । 
धान्यकल्केः पणकल्के TAA फलकल्ककेः ॥ 
तूलिकाद्यपधानानि पुष्परक्ताम्वराणि च | 
शोषयित्वाऽऽतपे किंचित्करेरुन्मा जयेन्सुहः ॥ 
पश्चाच वारिणा प्रोक्ष्य झुचीत्येवसुदाहरेत्‌ | 
तान्यप्यतिविलिप्तानि यथावत्परिशोधयेत्‌ ॥ 
लोहानां दहनाच्छुद्धिभस्सना गोमयेन वा | 
'दहनात्खननादह्वापि दौलानामरूमसापि चा ॥ 
काष्ठानां तक्षणाच्छुद्धिमेदम्भोभिर्विंशो धनम्‌ | 
सृन्सयानाँ च पाचाणां ददनाच्छुद्धिरिष्यते ॥ 
AACA पक्कानां लवणस्य गुडस्य च | 
२अदुद्धानां च सर्वेषां परित्यागो विधीयते ॥ 
तोयाभावे परस्पर्श भूमिसंस्पद्धनेष्पि च | 
कुण्डिकायाः परित्यागो दहनं चापदि JAR ॥ 


द्रव्याणामवरिष्टानां जलाञ्चिभ्यां विशोधनम्‌ | 
दोधनार्थ हि सर्वेषालुभयं wren: स्मृतम्‌ ॥ 
श्वपाको थत्स्एदोद्व्यं मृन्मयं द्रयमेच वा | 

पक्क वा भोज्यकल्कं वा तत्सर्व परिवजयेत्‌॥ 


(१) Omission in उ and भ. 


(२) आ reads for this |ine--सान्यच्छौचच परिलागादखुद्धावामिति स्मृति: | 
॥१.' 


च्छ 


१३८ PUPAN (२४ 


उच्छिष्ठाशुचिभिस्स्टष्टमद्रवं कोष्यतेऽम्भसा | 
द्रवं वाऽपि nga च दोधयेत्मोक्षणादिभिः ॥ 


विष्णुः [२३, २४] 
प्माक्षेमेगलोमिका नाम ॥ 


तथा [२३, ३१-१५] 
गुडादीनामिक्षविकाराणां raat गहनिहितानां वार्येम्रि- 
दानेन | सर्वलवणानां च । पुनःपाकेन QANAMA । RITT- 
त्कृतशोचानां देवताचोनां भूयःप्रतिष्ठापेन' । असिद्वस्यान्नस्य 
यन्माचसुपहतं तन्मात्रं परित्यञ्घ दोषस्य कण्डन प्रक्षालने HAI ॥ 


ha 5d 


Wig काश्चनराजतानास्‌। तङ्गगवर्णयोगTःल्‌ र्ने हवेवण्योप- 


छ x ia ra I बाका क ७ 
हतानां यवगोदूमकरा यमाषग वेः NER 
a wee 4 
® 
“af a aprons se Jom epee E षः 7 RT ण्‌ सू छु 
WESTIE seers } कक्ष eters 


शाणघषणेः Maas । सिकतावधात घर्षणः 
नैलावघर्पणनाअ्नैर्मणिसयानाम्‌ | निर्लेखनै्दारुमयाणः्स 
गाकात्पार्थिवानाम्‌ । गोलूचगोमथविल्यैवेदलानास । शपः ऽर 
सोदकया TVET । मार्जन कमण्डळूनां यतिपात्राणाम | 
आरोषाभ्यां कार्पासशणमयानाम्‌ । पुञजीवकारिष्ठे: क्षीमदुकूला- 
नास्‌ । पुत्रजीवकोदस्विद्धिञ्चीराणाम्‌। श्रीफलइवेतसर्षपेः RT- 


नाम्‌ । उदस्विद्वल्मीकम्दा सधैपैरूणीनाम्‌ | स्नेहसक्तुकुल्माषो- 
इलेनेगुरूणाम ॥ 


२४] शुद्धिकाण्डे दब्यशुद्धि: १३९ 


gemm: अर्धस्विन्नमाषाः। ' गुरव: ' ऊर्णामया एवोप. 
हताश्च कम्बलाः | 


ब्रह्मपुराणे 

गोरसात्तानि भाण्डानि विशोध्योष्णेन वारिणा ॥ 

' गोरसाक्तानि ' स्पद्षादिदुष्टयोरसलिप्तानि | 
शाङ्खलिखितौ 

अत ऊध्वं शौचविधिः। कारुहस्तः झुचिः। तथाकरस्थ- 
द्रव्याणि प्रोक्षितानि झुचीनि आकरजानामभ्यचहरणीयानां 
घृतेनाभिघारितानां शुद्धिः । gala स्नेहानाम्‌ । स्नेहचदव्याणां 
सहतानां RÚR: द्रवाणाएुत्पवनमु | शुष्काणासुद्धतदोषाणां 
सस्कार; । पारंज्ञावितानां दोषाणामव्यन्तत्यागः। चैलानां weer 
गोमूघक्षारोदकैः । चेलबद्धान्यानां पक्षचामर चमतुणवालवेच- 
वल्कलजानां च ॥ 

` अभ्यवहरणीयाः आकरजाः? लवणादयः । ¦ स्नेहानां ' 
घृतादीनाम्‌। agai gikk: संघतानां 'वट्रादिद्रव्याणां 
ats: क्षालनेन शुद्धिः । : द्रवाणां' युडादीनाम्‌ । 'उद्धतदोषाणां 
संस्कारः? दोषोद्धरणमेव संस्कार इत्यर्थ! । “परिष्ठावितानां दोषा- 
णा’ अल्यन्तसएक्तानाम्‌ ॥। 
बोधायनः [१, ८, २८-४३] 

तेजसानां पाचाणामसकुन्छद्गस्मसिः परिमाजनमन्यतमेन 
वा। ताञ्जरजतसुवणीनामम्लैः । [अमराणां दहनम्‌] | दारवाणां 


(१) कुल्माषा चौडा इति प्रसिद्ध इति रलाकर:' (ज्ञ, fH, २९) 


१४० कृत्यकश्पतरों [२४ 
तक्षणम्‌ | वैणवानां गोमयेन । फलमधानां गोवालरज्ज्या । 
कृष्णाजिनानां बिल्वतण्डुलेः । 'कुतपानामरिष्ठे!। ओणीनामादि- 
स्येन । क्षौमाणां गौरसर्षपकल्केन | war चेलानास्‌ । चेलवचर्म- 
गाम्‌ | तेजसवदुपलमणीनाम्‌। दाख्वदस्थाम्‌। क्षोमवच्छङ्कश्चङ्ग- 
शुक्तिदन्तानाम | पयसा वा । चक्षप्रोणालुकूल्याद्वा ॥ 


‘SAAT? पात्राणाम्‌ | 


पैटीनसिः 


चमसानां चोच्छिष्टगन्धहिरण्यरजतताम्राणामलछेपानामद्धिः | 
सलेपानां गोमयेन गोमयमुत्सलिलेन वा । मिन्नममिन्नमत्र न दोष! | 
काष्णायसानां सिकतादिभिः । पुनर्दा हेन सन्मयानाम । अद्भिः 
शीलानाम्‌ | अपुसीसकानां गोमयतुवैः | कांस्यं भस्मना | काष्ठमयं 
तक्षणेन | क्षीरोदकाभ्यां शहुशुक्तिकादीनाम । वस्त्राणां निर्णेज- 
नेन । चेलबदुपलसणीनाम्‌ । कृच्णाजितानां गौरसर्षपैः | रोरव- 
बस्ताजिनानां बिल्वतण्डुलेः। १कुतपात्रासरिष्टेः ॥ 


उशाना 


काष्ठानां परिछेपनेन | सूलकफलपुष्प भूमितृणदारुपलाल- 
थान्यानामभ्युक्षणम्‌ | रञ्जुवेणवयज्ञचमकार्पासिकक्षोमदुकूल्चीनां- 
शुकपद्दकौ दोयोणकानामद्धिरेव प्रक्षालनम्‌ ॥ 


(१) “gaa? नाम पार्बेतीयच्हागनि्मिताः कम्बला उच्यन्ते । 'अरिष्टेः? paaga: | 
गो बिन्दस्वामी) 


२४] शुद्धिकाण्डे द्रव्यशुद्धिः १४ १ 
खुमन्तुः l 
मणिकनकरजतराङ्कशुक्त्युप लप्रवालानां परिमार्जनं शुद्धि! । 
बसञ्जविदलरज्ञुचमंणामद्भिः प्रक्ञालनम्‌। भूम्यस्थिकाष्ठानां तक्ष- 
णम्‌ । सृत्पात्रलोहजानामश्निनोत्ताएनम्‌। सीसञपुताञ्रायसानासुद- 
कभस्मभ्यां त्रिःपरिमाजनाच्छुद्धिः | गोवालरज्ज्या पुष्पफलपत्न- 


सूलाना Al अन्यत्र दाकुनोच्छिष्टेभ्यः | तेषामदोषः। श्वदष्टानां 
चमसादीनां स्रक्खवाणां चरूणामन्येषां यज्ञ माण्डानासुष्णेन 


वारिणा शौचम्‌ | तेजसानान्तु भृजचर्मचीरवेणुवैदलवर्कलाना - 
मद्भिः प्रक्षालनम ॥ 


काइयप; 


अथ पात्राणां शौचविधिं व्याख्यास्यामः | Rebat 
दासपाच्ाणास्‌ । आपलानां जलेनावघर्षणम्‌। मून्मथानां पुनर्दह- 
नस्‌ । erat ताञ्नाणामम्लवारिणा माजेनम्‌ । भस्मना 
कास्यचपुीसकताम्रायसानाल । जि ताभदन्तश्ङ्गराङ्कशुक्ति- 
मणीनाम्‌ । चसतररजतसुवर्णानामद्भिः शौचम्‌ । तृणकाष्ठभूज- 
शाणक्षोमचीरचमवेणुवेदलपत्रवल्कलानां चेलवच्छौचम्‌ | अत्यन्तो- 
पहतानां परित्यागः ॥ 


वायुपुराणे 


अरिष्टेश्च तथा बिल्वैरिङ्गुदैश्वमणामपि | 
बेदलानां च सर्वेषां चमवच्छोचमिष्यते ॥' 


(१) Folio 82 of आ, which should begin here, is lost. 


१४२ कृत्यकल्पतरो [२४ 


वल्कलानां च सर्वेषां नस्मना शौचसिध्यते | 
तथास्थिचर्मदारूणां set च चिछेखनस्‌ ॥ 
मणिवज्ञप्रवालानां सक्तादाडुफलस्य च | 

सिद्धार्थकानां कल्केन तिलकल्केन at पुनः ॥ 


स्थाच्छौच स्वेवालानाभाविकानां च सर्वदा! | 
तथा कार्पासिकानां च भस्मना ससुदाहृतस ॥ 


हारीतः 


पयसा दन्तानाच | 'कीलानामवहनननिष्पवने! | त्रीहियवगो- 
धूमानां घ्षणदलनपेषणे: | झामीधान्यानां कण्डनविमदोनक्षालने: | 
फलीकृतानां घर्षणप्रक्षालनपर्य प्रिकर णैः। छाकमसूलफलानां प्रशस्त- 
भूस्थानां ग्रहणे प्रक्षालने; । इ क्षकाण्डानां छामीधान्यवत्‌। यज्ञद्रव्य- 
हविषां श्रपणमेव | उत्पवन स्नेहानास्‌। पुनः पकः कुतलवणानास | 
पुष्करादिभिः स्पष्टानां भूस्थानां तणकाछानामादित्यदरीनाच्छी- 
चम्‌ ॥ 

दन्तानां दन्लविर्थितानान ! शमी धान्यानि” सुद्वादीनि ॥ 
आपस्तम्बः (१, १७, ९-१३] | 


` 


ANMA सुन्मये भोक्तव्यप्त। ares चेदभिदग्धे । परि- 
We old यतम्‌ । निर्लिखिल दारुमयस्‌ । यथागमं यज्ञे ॥ 


“दै J पक q V T [ $ OF 
दु झू | 


(२) ' अनाम्रीते' “आप्रीत' इति उज्वलादतपाठी । ` आप्रीत 
। आप्रीत॑' कृचित्कार्ये पाकांद!- 
बुपयुक्तमिति TEA || ` आपण: ? ` पाकाद! 


पण्यतीथी | तञ्च SAT नाश्नीयात्‌ ॥ (उज्वला) 


a 
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carai’ अन्यस्मै लौकिकप्रयोजनाय प्रक्षालितमिति कपः 
दिभाष्यस्‌ ॥ 


शातातपः 

गचाप्रातेषु कांस्येषु शूद्रोच्छिष्ठेषु वा पुनः | 

दराभिभस्ममिः शुद्धिः श्वपाकोपहतेषु च ॥ 
शाङ्कलिखितो 

चमसानामद्वियज्ञसामवायिकशौचमं | अध्वरेषु चमखवथलि 
पाणास | यतिसमयसाग्रायतः सोदकानां परिघषणमिति ॥ 


mh के... VY dc 


व्याद्रव्याणि भूरीणि परिष्ठाव्यानि MERAT | 
सस्यानि tera शाकमूलफलानि च ॥ 


बोधायनः [१, ८, ४५-३६] 


घाणा 


meyer 
WAR 
त त Oe 
णानां प्रक्षालनमेव । LES TREN रक | । तथा 


पुष्पसूलफलानां च विष्किरावधूतानां प्रोक्षणम्‌ | अज्युक्षणनित्येके | 
यानशय्यासनानां संदतवच्छोचम्‌ || 


(१) aama पात्राणामुच्छिष्टदोषों नास्तौति शेवः t garaga) am एवं । कि 
तद्रचनप्रिल्ाह ‘a atta’ इति। (गोविन्दस्वामी) 


(R) Leaf 83 of at begins here. 


१४४ कृत्यकल्पतरो [२४ 
४ विष्किराः ? कुक्कुटादयः ।! 

बोधायनः [९, ९, 3-६] 
आसनं शायनं यानं नावः? पन्थास्तृणानिर च | 
आत्मशय्यासन TS जायाऽपत्यं कमण्डलुः | 
शुचीन्यात्मन एतानि *परेषःमझुचीनि तु" ॥ 
' दुष्टाभिशस्तपतिततिरयगगन्धव गोपहृतानाम्‌ ? इत्यनुदत्ती- 


हारीलः६ 


यानकाय्यासनानि परिहार्याणीत्येके सन्यन्ते | तत्र वर्ण- 
विशेषात्‌ शुक्कमलिनससर्गदशनात्‌ पादोपसंसर्गा्याधिसंक मयो- 
गाच । तस्मात्पृथक्‌ शोचाः श्रेयांस इति। स्वानुपपत्तो शुच्यन्त- 
वास इति समामनन्ति । स्पर्षो सवैलल्नानसेव | एवं ह्याह-- 


आसनं शयनं यानमन्तर्घाय समाचरेत्‌ ॥ 


बोधायनः (2, १३, २८-३२; 2 १४, १-१-१३] 


असस्कृतायां भूमौ न्यस्तानां तृणानां प्रक्षालनम | परोक्षोप- 
“हतानामभ्युक्षणम । *एवं क्षुद्रसमिधाम्‌ | महतां काछानासुप- 


(१) गुद्धिप्रकाशः: १२२ 
(२) “नादः? इति शु. प्र, पाठः, १२३ (३) “पथि तृणानि च” इति घु-जी धा । 
(४) “ai? इति शु. प्र, पाठ ; परेषामिति घु, Aar 


(+) The two verses are given in the reverse order by the 
printed Baudhayana, but y. प्र follows the order in the text 


(९) Text corrupt; restored conjecturally. 


(७) निद्वितानाम्‌-...अ (<) gaat श्रोक्षणमेव--म. 
(९) एनं बु्रसमिधानाम्‌ | संहतानां J—ä. 


२४ ] शुद्विकाण्डे द्रव्यशुद्धिः १४५ 


घाते प्रक्षात्यावशोषणम्‌! बहूनां तु प्रोक्षणम्‌। दारुम या ना पात्राणा- 
सुच्छिषसमन्वारब्धानामवलेखनम्‌ | उच्छि््श|लेपो]पहतानामवत- 
क्षणम्‌ । मूत्रपुरीषलोहितरेतःप्रभृत्युपहतानाघुत्सर्मः | तदेतदन्यत्र 
निर्देशात्‌ | aAA घर्माच्छिटे च दघिघर्मे च कुण्डपायिनास- 
यने चोत्सर्गिणामयने च दाक्षायणयज्ञे चेडादधे च चतुश्चक्रे च ब्रह्मी- 
दनेषु च तेषु aay दभेरद्भिः प्रक्षालनम्‌ | सर्वेष्वेव सोम भक्षेऽवङ्भि- 
रेव माजालीये प्रक्षालनम्‌ । सूत्रपुरीषलोहितरेत;प्रभृत्युत्सर्गः ॥ 
मृन्मयानां पाचाणासुच्छिष्टसमन्वारब्धानामवकूलनम्‌ | उच्छिष्ठ- 
लेपोपहतानां पुनदहनम्‌। सूत्रपुरीषलोहितरेतःपश्चत्युपहतानासु- 
त्सर्गः | तैजसानां पात्राणां पूर्ववत्‌ परिमृष्ठानां प्रक्षालनम्‌ । परिः 
साजेनद्रव्याणि गोशकृन्मद्धस्मेति। सूत्रपुरीषलोहितरेतः प्रभृत्यु- 
पह्ताना पुनः करणम्‌ | गोमूत्रे वा सप्तरात्रं परिशायनम्‌। सहा- 
नद्यां वेवम्‌। एवमइमसयानाम्‌। अलाबुबिल्वचिनालानां गोवालेः 
परिमाजनम्‌। नलवेणुदारकुदाव्यूतानां गोमयेनाद्विरिति प्रक्षाल- 
नम्‌ | ब्रीहीणाङुपघरते प्रक्षाल्याऽवरोषणम्‌ | तण्डुलानासत्सर्गः ॥ 


अग्निहोत्रघमेडःदधादयः कर्मनामविशेषाः । ' माजलीयः ' 
me ३५ 
सौमिकवेदे देक्षिणतो मध्यप्रदेश; ॥३ 


(२) समाराब्धनां सपुल्लेखनम्‌-अ- 
(२) एतदनन्तरं ' मृन्मयानां पात्राणां? इत्यादि ' प्रभरत्युपहतानापुत्सगः ? इत्यन्तं पठित्वा, 
“ तृदेतदन्यत्र ' इत्यादि पठितपुदयपुःमातृकायाम्‌। ‘ar’ काशे sata पाठकमः । मुद्रित- 
TARRAA क्रम: || 
(३) श्रुद्रसमिथो' अङ्गलिपरिमताः afar इति यावत्‌ | * water’ घर्षणम्‌ || 
(गो विन्दस्वामी) 
]9 


१४६ | कृत्यकल्पतरो [ २४ 


पैठीनसिः 
काष्ठं तरण चाण्डालादिस्पर्णनादादित्यं ददायेत पूतं भवति N 


आपस्तम्बः [१, १५, १३-१५ 


मूढस्वस्तरे चासंस्पृान्नन्यानप्रयतान्‌ प्रयतो मन्येत । तथा 
तृणकाष्ठेषु निखातेषु | प्रोक्ष्य वासःउपयोजयेत्‌ ॥' 


बोधायनः [१, १३, १४-१५] 


न परिहितम्धिरूढमप्रक्षालिते प्रावरणम्‌ | नाऽपह्पूलितः 
मनुष्यससुक्त देवचा युञ्ज्यात्‌ ॥ 

' नाऽपल्पूलितं मलुब्यसंभुक्त' इति, मनुष्ययुक्तवाससं न 
देवे संयुञ्जीत ॥ 


त्रह्मपुराणे 


प्रत्यहं क्षालसेद्वस् देवे fsa च कर्मणि | 
सर्व बिण्सूत्रश्ुक्रेश्च दूषितं तु मृदस्वुभिः ॥ 


रोध्यादौ शोधनीयं च गोसूचक्षारवारिभिः । 
रज्जुवल्कलपात्राणां चमसानां तु चर्मणाम्‌ | 


(३) आसनतया शयनतया वा पुष्टठास्तीर्णः पछालादिसङ्घातः 'स्वस्तरः? | पुषीद्रादिपु gà- 
azae: | यत्रातिशक्ष्णतया पछालादेः मुझामादिभागो न विज्ञायते स FE? | मूढश्चासो स्वस्तरश्च 
g È rn 
RART’ । तस्मिव्‌ पतितादियु ` अप्रयतेषु NAY यः कश्चित्‌ प्रयत उपविशेत्‌ न च तान्‌ 
l तदा छ त्यतो मन्येत? | यथा प्रयतमात्मान मन्यते प्रयतोऽस्मीत्ति तथैवं मन्येत T 
उज्ज्वला 


(२) 'परपूडितं’ हस्तेन शिलायां ताडितत्‌ । (गोविन्दस्वामी) 


२४ | शुद्धिकाण्डे द्रव्यशुद्धिः १४७ 


कृत्वा शौच ततः शुद्धिगोंवालेधेषणं पुनः । 
कोशेयःविकयोदेयं रजताक्तं जलं बहु ॥ 
सुवणोक्तं तथा दद्यात्‌ क्षौमाणां चाद्रेवाससाम | 


अङ्गिराः 
शौच सहस्ररोमाणां वाय्वग्न्यर्कन्दुरद्सिभिः | 
Ves शवस्पष्ट आविकं नेच दुष्यति ॥ 
दायनारूनयानानि रोमबद्धानि यानि तु । 
वस्त्राण्येतानि सर्वाणि संहतानि प्रचक्षते ॥ 


'चेलानाम्‌” इत्यनुवृत्तो-- 
शाङ्कलिखितो 
सर्वेषाभापो स्टदि्केङुदबिल्वपत्रतण्डुलसर्षपकल्कक्षारगो- 


सूच्गोमयादीनि शौचद्रव्याणि | अहतानां प्रोक्षणमित्येके ॥ 


मनुः [९ cal 
यावन्नापेत्यमेध्याक्ताद्गन्धो STA ACHAT | 
तावन्म्द्वारि चादेयं WAY द्रव्यशुद्धिषु ॥ 


विष्णु; (२३; २९] 
प्रोक्षणेन 'सहतानाम्‌ ॥ 


१३८ कृत्यकल्पतरो [२४ 


वसिष्ठः [३, ४८] 


छेपगन्धापकर्षणे शौचममेध्यस्यालिप्तस्याद्डिसिदा च ॥ 


मनुः (७, १२८] 
त्रीणि देवाः पवित्राणि ब्राह्मणानामकल्पथन | 
अहष्टमद्विनिर्णिक्तं यच वाचा wares ॥ 
बृद्धशातातपः 


अशुचि च स्प्शेद्यस्तु एक एव स दुष्यते । 

ते स्पष्टाडन्यो न दुष्येत्त सर्वद्रव्येष्वयं विधिः ॥ 
संहतानां तु पात्राणां य्येकमशुचिर्भवेत्‌ | 
तस्यैकस्य भवेच्छौचं नेतरेषां विधीयते ॥ 


शङ्खः 


मलसंयोगजं तज्ञ यस्य येनोप हन्यते | 
तस्य तच्छोधनं प्रोक्तं सामान्य तत्र TET ॥ 


कै 


vm Je PRR E RH pn TERA 
E हि fl nett A \ 
gies 0 GE crt gao का 
br f y ' 
; 


तत्र विष्णुः [२३, १-६ 


६४ A Recess 
¥ 

n mi 

i 
विक 


No 


शारीरैमलेः gaid थदुपहतं तदत्यन्तोपहतम्‌ । 
अत्यन्तोपहतं सर्व लोहभाण्डमग्नौ प्रक्षिप्तं शुध्येत्‌। मणिमथ- 
मझ्भमयमब्ज च सपरा सहीनिखनेन। श्रृङ्ठदन्तास्थिमर्य तक्ष- 
णेन | दारचं सून्मयं च जद्यात्‌ । अत्यन्तोपइतस्य यञ्जस्य यत्प- 
क्षालितं सह्विरञ्यते तच्छिन्यात्‌ ॥ 

‘Seas’ अत्र तेजसपात्रम | 
हारीतः 

न्तो + CA Q o 

अल्यन्तोपहतानां सवतैजसानामग्निना शौचस | सदारुचर्मणां 
खाग; । *तन्माचच्छेदनं वाससामित्येके । नववाससो धारणं हि 
शोचमित्याचायों: | तस्मात्‌ सर्ववाससां छावनादेव शुद्धि; ॥ 
शाइछुलिखितो 


तेजसानां रेतोसूत्रपुरीषोपहतानामावर्त नसुछेखन भस्मना वा 
सधकृत्वः परिमाजनस्‌ । चेलानासुत्सेधनं तस्मादुच्छेदन॑ वा ॥ 


(१)  लोहभाण्ड ? सुवर्णाधष्टमयधतुमाजनमिति रल्नाकरः । “सुरा ' गोडी Get ardt 
त्रिविधा | तदितरत्सुरा aag | शारीराणि मलानि द्वादशविधानि वसादीनि | (शु. वि., शुद्विप्रकाशे 


ra 


१२५ च) यथा मनु: [५, १३४]--वसा शुक्रमसुङ्मञ्चा मुत्रविट्‌ घ्राणकर्णबिट | इलेष्माश्र दूषिका 
खेदो द्वादशेते नृणां मला: ॥ है 


(२) From here folio 86, 87 and 88 of आ are lost: A leaf 
of उ is also missing. 


१५० कृत्यकल्पतरो [२५ 


‘sata’? ओग्नौ द्रावणम्‌। तत्र चावर्तनादीनां शुद्धि्रकारा- 
णां वाहुल्याच्छुविद्रव्यंचिराचिरसंसर्गेण व्यवस्था || 


बोधायनः [१, ८, ४३-४४] 
मूचपुरीषासक्शुक्रकुणपस्णष्टानां पूर्वोक्तानामन्यतमेन ञ्जिः 
सप्तकृत्वः परिमार्जन | अतैजसानामेवं भूतानामुत्सर्गः ॥ 
पूर्वोक्तानां गोशकूद्धस्मनाम | एवंविधाना मत्यन्तो पह- 
TATA el क्षालनम्‌ । वासोवदूर्णानाथ । तन्तुबद्धवल्क- 
लानां वल्कलबल्‌ |? 


शङ्खः 
मयैसूतरपुरीषैश्च इळेष्मपयाञ्चोणितिः | 
संस्पृष्टं नेव शुध्येत्त पुनः पाकेन शुध्यलि ॥ 


एतेरेव च Gers TANINAR ।२ 
अत्यन्तोपहतानां च परित्यागो विधीयते ॥ 


अथ खुचपुरीषाभ्यां रेतसा रुधिरेण न्च | 
चेलं यदुपहन्येत पुनः प्रक्षालयेत्तत; | 


चम्‌ | चिरकालापहतानां HATTA | भयन हतानां त्याग इति ॥ ( 


गोवि न्द्स्वामो) 


(२ टर वित्रे के रि के के क्‌ दु भ्‌ fa 4 
(२) शुद्धिवित्रेके (३१) जाधिक; डोक: app es Ba पश्चादन्यथा केवलाभ्पसा | ?! 


+ 


क 
Msn on ॥0' oo र 


२५ ] शुद्धिकाण्डेञ्यन्तोपहतानां शुद्धिः १५९ है 


यद्यम्भसा न शुध्येत्त वस्त्रं चोपहत धवम्‌ | 

छेदनं तस्य दाहो या यन्साच तु प्रदुर्पते | 

सत्तिकाज्ञारपालेन अशुद्ध तत्परित्यजेत्‌ | 
बृहस्पति; [आशौ., 94] 

वञञ्जवेदलचम्रीणां शुद्धिः प्रक्षालनं स्मृतम्‌ | 

अतिदुष्टस्य तन्मात्रं यजेच्छित्वात्मशुद्धये ॥ 


PR ES 
TT 


देबलः_ 
दूषित वर्जितं दुष्टं azat चेति लिङ्किनाम्‌ | | 
चतुर्विधममेध्वं च सर्च व्याख्यास्यते पुनः ॥ । 
शुच्यप्यशुचिसंस्पष्टे द्रव्यं दूषितसुच्यते : 
अक्षय मोज्यपेयानि चर्जितानीह वक्ष्यते ॥ 
त्यक्तः पतितचाण्डाली ग्रामसुकरकुक्कुटी | 
श्वा च नित्यं विवज्योः स्युः षडेते ria: agat: ॥ 
GAM: सूतिका सूती मत्तोन्मत्तरजस्वलाः | 
सृतबन्धुरशुद्वश्च वज्यास्त्वष्टी स्वकालतः ॥ 
स्वेदाश्रबिन्दवः फेनो निरस्तं नखरोम च | 
आद्रे च्मासूगित्येतदुष्टमाहुद्विं जातयः ॥ 
सानुषास्थि शावं विष्ठा रेतो सूत्रातेवानि a | 
कुणपं पूयसित्येतत्‌ कमलं ससुदाहतम्‌ ॥ 
दृषितैः प्ररक्षणेनापि शुद्धिस्तृक्ता विधानतः | 


दुष्टे मीजनसंस्कारैः करमलेः सर्वथा अवेत्‌ ॥ 


(१) धर्मसम्मता:--अ. 


२६ 


तत्र मनु! [५, १२४] 


संमाजनेनाझनेन' सेकेनोल्लेखनेन च | 
गवां च परिवासेन भूमिः झुध्यति पञ्चधा ॥ 


यमः 
खननात्‌ पूरणाददाहाल्लेखनादभिघर्षणात्‌ ।२ 
गोभिराक्रमणात्‌ कालाङ्रमिः शुध्यति सप्तभिः | 


देचलः 


पञ्चधा वा चतुधी वा भूरमेध्या विशुध्यति | 
PN e~ a A 
इटा धा चिधा वाऽपि शोध्यते मलितैकधा ॥ 
दहनं खननं भूमेरुपलेपनवापनम्‌ | 
पजन्यमाजन वेति शौचं प्चविध ETAR ॥२ 


(१) Our manuscripts have उपान्जनेन whic 
Medhatithi's reading is adopted. ‘ अज्जनं ' 
(2) अभिमषणात्‌ इति शुद्धिप्रकाशपार: (J. १००) 

ee 


h breaks the metre. 
गोमयोपलेपनम्‌ (शु. प्र., १००) 


(३) अस्यार्थ:--अयवित्रा भूमिः निधा, अमेध्या दृष्टा 
Wala: बहुत्वे, चतुसिः तदल्पत्वे शुष्यति । एवमग्रेऽपि | 
लेपनाम्यां द्वाम्यां वा | मलिना एकधोपलेपनेन शुष्यति | बापनं 


मलिना च | तत्रामेष्या दहूनादिभिः 
SET दहनादिभिः त्रिभिः, aait- 
TERT पूरणम्‌ ॥ (शु. T., ९९) 


२६] शुद्धिकाण्डे भूमिशुद्धिः १०३ 


प्रसूता गर्भिणी यत्र rad वाऽथ सानुषः lè 
चाण्डालेरुषितं यत्र यत्र विन्यस्यते sara: ॥ 


विण्सूत्रोपहत यच कुणपो यत्र हद्यते | 
एवं ककमलभथिष्ठा भूरमेध्येत्ति लक्ष्यते ॥ 


कृमिकीटपदक्षेपैदूषिता थच मेदिनी | 
द्रष्सापकर्षे।क्षिमैश्व दु्गन्पेदेष्टतां ब्रजेत्‌ ॥ 
नखदन्ततनूरजन्सरक्तशुक्ररजोमले; | 
भस्मपङ्कतृणेवापि प्रच्छन्ना मलिना भवेत्‌ ॥ 


बौधायनः [2, १३, १६-२०] 


घनाया भूमेरुपघात उपलेपनम्‌ । खुषिरायाः कर्षणम्‌ | 
feat अमेध्यमाहृत्य प्रच्छादनम्‌ | चतुर्भिः शुध्यते भूमिर्गो- 
amama खननादइ्ृहनादभिवर्षणाच । पञ्चमाचोपलेपनात्‌ 
षष्ठात्कालात्‌ ॥ 


(१) Line missing in उ and शु. प्र. and found in आ. 

(२) ‘Raala दुष्टतां ब्रजेत्‌? इति शु. प्र. पोठः। caer घनीभूतं इहेष्मादिमलम्‌ 
(शु. बि; शु. प्र.) ) 

(३) 'ततूजत्वक्तुषपांतररजोमलेः ? इति शु, प्र. पाठः। आ has a large gap 
hear on. 

(४) Bania’? इति गोविन्दस्वामिनाइतपाठ: | ' ङिन्ना ` आद्रा | तस्या उपघात 
तृणादिना सुदा च प्रच्छादनं कायम्‌ इति तेन व्याख्यातम्‌ | “ ear अमेध्याद्रा अमेध्यमाइृस् आकृष्य 


प्रच्छादन शुद्मृदन्तरेण पूरणम्‌ ? इति शुद्विप्रकाशेन व्याख्यातं च || 
20 


न कृत्यकल्पतरो [२६ 


याज्ञवल्क्य (१, १८८] 


भूशुद्विमाजनाइाहात्‌ कालाङ्गोअ्रमणादपि! । 
'खननोछेखनाल्लेपाह्ुईं माजनलेपनात्‌ ॥ 


अद्यपुराणे 


देवानां प्रतिमाञ्चापि वेदमान्यायतनानि च | 
वाह्यमभ्यन्तरं दास्तं Wega MATA ॥ 
स्ततस्तोयेन गोभिश्च दाहोछेखनमाजने: | 
शोधनीयाश्व मन्त्रश्च ad: पञ्चभिश्च भूः ॥ 
उदूत्य gaara पवित्रेण जलेन च | 
यामाइण्डशतं त्यक्त्वा नगराच चतुर्गुणम्‌ ॥ 
aft: सवत्र शुद्धा स्याद्यत्र Sit न इइयते | 


बौधायनः [१, ९, ११-१९.; १, १०, १] 


सूमेस्तु सम्माजनप्रोक्षणो पछेपनावस्तरणोछेखनैर्य थास्थान 
दोषविरोषात्‌ प्रायत्यभ | अथाप्युदाहरन्ति । 

गोचर्ममाजमञ्बिन्दुर्भूमेः शुध्यति पातितः । 

ससूढमससूढं चा यत्राऽमेष्यं न लक्ष्यते॥ इति 


(१) “क्रमणांदपि? इति विश्वरूपापरार्कविज्ञानेशवरेर दृतपाठः | 
STOUT RTE 

(२) : सेकादुल्लेखनाह्लेपात्‌ ' इति तेरेवादृलपाठः | 

(३) इमी छोकी अढवार (अ) कोशमात्रे उपलभ्यन्ते || 


२६ ] शुद्धिकाण्डे भमिशुद्धिः १५४ 


यस; 
ब्राह्मणावसथे भूमिर्देवागारे तथैव च। 
मेध्यां वेव सदा मन्येत्‌ गवां WS तथेव च ॥१ 


बोधायनः 


ee ee ee 


अनेकोद्वाह्ये दारुरिले भूमिसमे इष्टकाख सङ्कीर्णी सूताः ॥* 


a 
į 


aware: [9, ३४] 


रथ्याकर्दसतोयानि नावः पन्थास्तृणानि च | 


~ oN 


adaa प्रदुष्यन्ति पक्केष्टिकचितानि च ॥ 


स्वापीकूपतडागेषु उद्यानोपवनेषु च | 
जि; सप्तमाजनं कृत्वा एवं शौच विधीयते ॥ 


याज्ञवल्क्यविष्ण [या., १, १९७; वि., २३, ४१) 
रथ्याकदेमतोयानि स्एष्टान्यन्त्यश्ववायसै; | 
मारुतेनेव शुध्यन्ति पकेष्टकचितानि च ॥ 

याज्ञवल्क्यः, [१, १९४) 
पन्थानश्च विशुध्यन्ति सोमसूर्याशुमारुतैः ॥ 


(१) एतेषु या भूमिस्तां मेष्यां मन्येदिलर्थः । (शु. T., १०१) 

(२) * संकीर्णीभूताः ' परस्परसंबद्धाः इव्यर्थः (शु, T., १०१) 

(३) Ascribed to maat by S'uddhiprakasa, p-.l0l, but found 
neither in या, nor in पराश्चरस्मृत, The manuscripts are confused here- 


[२६ 
कल्पतरो 
१५६ कप्य 


शातातपः 
वल्मीकाच कराछेपात्‌ जलाच पथिवृक्षयोः | 
कृतद्ोचावरिष्टाच न ura: JAPART: Il? 


अपां नोच्छिष्टदोषोऽस्ति मधुनो न च सपिषः | 
न फलानां न बालानां न चमसां न च योषिताम्‌ ॥? 


दतैचार्थं वैव संग्राद्याः शाकराइमादिवजिताः । 
रक्ता गौरी तथा श्वेता झत्तिकास्विविधाः स्मृताः ॥ 


(१) This half-sloka is given only by अ. 


(२) These leaves have perhaps been mixed up, as the 


sloka appears later, alongwith the long quotation from 
Devala below. 


तत्र मनुः (५, १९८) 


आपः शुद्धा भूमिगता 'वितृष्णा यत्र गौभेवेत्‌ | 
अव्याप्ताइचेदमेध्येन गन्धवर्णरसा न्विता; ॥ 


ब्रह्मपुराणे 


asgat शुद्धं गन्धवणेरसान्वितम्‌ | 
केशास्थिदावविण्सू्रसंयोगेरुञ्झतं यदि ॥ 


शक्कुलिखितो१ 
भूमिछसुदक शुध्येच्छुचि तोयं शिलागतम्‌ | 
गन्धवणेरसेदुटेवजितं यदि तद्भवेत्‌ ॥ 


विष्णुः [२३, ४३] 
भूमिष्ठसुदकं पुण्यं वैतृष्ण्यं यत्र गोर्भवेत्‌ | 
अव्याप्तं चेदमेध्येन ages शिलागतम्‌ ॥ 


(१) ° वेतृष्ण्यं यासु, इति मेघोतिथिपाठः | 
(३) ‘Sag:’ इति शुद्धिप्रकाशे, पृ. १०२ 
(३) ' वितृष्णा '--अ, आ; उ, शु. प्र, १०२ शु. वि, 


aa कुत्यकल्पतरौ 


यमः 
न स्त्री दुष्यति जारेण नाग्निदहनकमणा | 
नापो मूचपुरीषाभ्यां न द्विजा वेदकमेणा ॥ 
'गावो न दुष्यन्त्यस्तं वहन्त्यः 
faa न दुष्यन्ति vacant | 
आपो न दुष्यन्ति महीतलस्था 
विद्वान्न दुष्येत्त प्रतिग्रहेण ॥ 


विष्णुः, [२३, ४४-४६] 
सतपश्चनखात्‌ कूपादत्यन्तोपहतात्तथा | 
अपः समुद्धरेत्सर्वाः शोषं Tar शोधयेत्‌ ॥ 
वहिपज्वालनं कुयात्‌ कूप पक्केष्टकाचिते | 
पञ्चगव्यं न्यसेत्पश्चान्नवतोयससुद्गवे ॥ 
जलारायेष्वथाल्पेषु स्थावरेषु वसुन्धरे | 
कूपवत्कथिता शुद्धिमेहत्सु च न दूषणम्‌ ॥ 
पराशरः 
अल्पेनाऽपि कृताहोषात्‌ कू पसेतुपथेषु च । 
तेषु देदोष यत्तोयं TANITIN च ॥ 
प्रतिग्राह्यं च पेयं च न कुष्येन्मनुरत्रवीत्‌ | 
वापीकूपतडागेभ्य आपो ग्राद्यास्तु सर्वदा: ॥ 


(१) आ alone has this verse 


in corrupt form, 
give the name. 


[२७ 


but does not 


er 


का 
$ 


हँ 


२७] शुद्धिकाण्डे उदकशुद्धि १५९ 


पश्चात्पदयेदमेध्यं तु पञ्चगव्येन शुध्यति ॥ 
अस्थिचर्मावसिक्त च श्वमाजोरिश्व सूषिकः । 
दूषित तु ततस्तोयं तचराधस्तात्त शोधनम्‌ ॥ 


अस्थिचर्मादिपलितं खरवानरसूकरै ; । 
उद्धरेत्तूदक स्व शोधनं परिमाजनम्‌ ॥ 
= 


वापीकूपतडागेषु दृषितेषु कथंचन | 
उद्धल वे कुम्मशतं पश्चगव्येन शुध्यति ॥' 


अमेध्यं तु यदा किंचित्‌ कूपेषु विनिमञ्जति | 
षष्टि कुम्भान्‌ WII पञ्चगव्येन शुध्यति ॥ 


शङ्कलिखितो 

आपो रूपरसगन्धवत्यः परिशुद्धाः । २ जीर्णचर्मकरण्डैरभ्यु- 
दूता भमिगता मेध्या यत्र गौर्वितृष्णा भवेत्‌ ॥ 
पेटीनसिः 


` z वपीर a i 
2 TH शुद्धा आपो भूमिगता यत्र गोर्वितृष्णा 
भवति । Ade महोदकमपि ॥ 


मकृताद्रसादन्यरसगन्धादियुक्तत्वेन भतं : विपर्यस्तम्‌ ? ॥ 


l (१ ela} (२) “ जीर्णचर्सकरण्डकैरुद्धत [: ' इति शुद्धिविवेके ; * चर्मकरण्डक: ? 
चमपुटः इति स्द्रधरः || 


ति [२७ 
re कृत्यकल्पतरौ 


देवल: 


अविगन्धा रसोपेता निर्मला! चूथिवीगता; 
क्षीणाञ्चिव 'गोः पानादापः झुद्धतराः मताः ॥ 


उद्धता वा प्रशस्यन्ते शुद्धः पाजैयथाविधि । 
एकरात्रोषितास्तास्तु यजेदापः AGE | 


२अक्षब्धानामपाँ नास्ति प्र्तानां च ETT । 
रतोकानासुद्धतानां च कश्मलेदुपण भवेत्‌ ॥ 


३अक्षोभ्यानि तडागानि नदी वाप्यः सरांसि च । 
कइमलाझुचियुक्तानि तीथतः परिवजेयत्‌ 


agaca: (१, १९९) 
शुचि गोतृप्तिकृत्तोय प्रकृतिस्थ॑ सहीगतम्‌ ॥“ 


यसः 


बि 


प्रापखरण्ये घटके च कूपे द्रोण्यां जले कोशगतास्तथापः l 
ऋतेऽपि शूद्रात्तदपेयमाहुरापङ्गतो भरमिगताः पिबेत्त ॥ 


(१) 'नौपालादापः ' इति कोशेष्वपपाठः ; शु. T., १०२ 
(२) agai मया नास्ति ' इति तेष्वपपाठः | 
(३) तत्रायुक्ततडागानि '--उ, अ, आ 


(४) अविगन्धा > ब्रिगहितगन्बरहिता। । ` प्रसृतानां? पर्वतनिशररूपणाम्‌ । mg’ 
शबादि | ‘dla? जलावतरणमार्गः | (शुद्धिप्रकाश:) 
(५) ` परहतिस्थं ' अविकृतरूपरसम्‌ | ` महीगतं' विशुद्धभूगतम्‌ | 


‘ 2 
(६) ‘sth’ काष्ठाम्बुवाहिनी | “कोशः? चर्मपुट इति कल्पतबप्रश्तयः (ॐ. प्र., १०४) 


वि व य घः प 


क कच गत 


२७ ] शुद्धिकाण्डे उदकशुद्धिः १६१ 


` घटको'ऽत्र सर्वानुगतकूपोदकोद्धरणार्थ प्रकल्पितः RT 
कादिः। ‘ater’ age: । ऋतेऽपि ' शूद्राद ' इति, sam- 
दिस्वामिकमपि तदपेयम ॥ 


हारीतः 


war पुण्याश्चापोऽशुचिभागवजम्‌ । रराच्राविता आपो 
वरुणं प्राचिशास्तस्मान्न राची गह्ठीयात्‌ । धाम्नो धान्न इत्यम्रिसुपरि- 


, छाद्वारयन्‌ गह्लीयात ॥ 


Mataa: [१, ६, ११-१३] 


अथाऽस्तमित आदित्य उदकं गृह्णीयान्न गह्ठीयादिति Mat- 
सन्ते ब्रह्मयादिनः। एह्रीयादित्यितदपरम्‌। यावदुदकं शहीयात्ताव- 
त्पाणानायच्छेत्‌। अभिहे वै ह्यदकं गह्वाति ॥२ 


उशना 


न्यः कूपास्तडागानि सरांसि सरितस्तथा | 
असंइत्तान्यदोषाणि मनुः खार्यतुवो5त्रवीत्‌ ॥ 
“ असंवृत्तानि' चाण्डालादिस्पृष्टानि ।२ 


(१) Serra’ इति रुद्रधरपाठः | 


(२) तथा च श्रुतिः---आदिल्योअरिं यननक्तमङप्रविशति सोऽन्तर्धीयते इति | तथो 'राजावर्जिरे- 
ISARA न धूमः? इति | (गो विन्दस्वामो) 


(३) “असंवृत्तानि” अस्पृश्यस्पृष्टान्यपीलर्थ इति कल्पतरुः” इति सुद्रधरः (शु. वि., ३४) 
2] 


१६२ कुत्यकस्पतरो [R> 


बृहस्पति; [आशी., 99-७८] 
उच्छिष्टं मलिनं fea यच्च विष्ठाविळेपितम | 
अद्भिः शुध्यति तत्सर्वेमपां शुद्धिः कर्थं भवेत ॥ 


सूरयेन्दुररिमपातेन सास्तस्पठोनेन च | 
गवां सूचरधुरीषेण झुध्यन्त्याप इति स्थितिः ॥ 


हा त त a aai 


29-7 


अथ पक्कान्नशुद्धिः 


तत्र मनुः [I 


शुक्तानि हि द्विजोउन्नानि न सुञ्जीत कदाचन | 
प्रक्षालयित्वा निर्दोषान्यापद्धर्मा zat भवेत्‌ ॥ 
मसूरमाषसंयुक्त तथा पर्युषितं च यत्‌। 

तत्तु प्रक्षालितं कृत्वा झुञ्जीताज्याभिघारितम्‌ ॥ 


तथा (2) [घमः] 


मक्षिकाकेशमन्नेषु पतितं यदि हदते | 
मूषकस्य पुरीषं वा क्षतं यचावधूनितम्‌ ॥ 
भस्मनास्पृद्य चाइनीयादभ्युक्य सलिलेन वा ॥ 
अवक्षत केशा पतङ्गकीटे- 
रुदक्यया वा पतितेश्च इष्टम्‌ | 
२अलात भस्मास्बुहिरण्यतोयैः | 
संस्पृष्टमन्नं मनुराह भोज्यम्‌ ॥ 


(१) Not traced in Manusmrti. It is cited from ‘aam’ 
(hea smrti) by शु. प्र, १२६. 

(२) Ascribed to यम by शु. 3., १२७; घु. वि., ३१, 

(३) ' अलाततस्म ' शुद्धस्थानमस्मोपलक्षणत्‌ (शु. प्र., शु. बि.) 


हे कृत्यकल्पतरौ [२७ 


तथा 
° ९५० ७ 
वाक्प्रशस्तानि सुञ्जीत वाग्दुटानि विवजयेत । 
शुचीनि च्यन्नपानानि वाक्पूतानि न संशयः ॥ 


मक्षिका दंशमशका gar: सूक्ष्माः पिपीलिकाः | 

"एते! स्पृष्ट न दुष्टं स्यान्नेते कीटा विपत्तये ॥ 
याज्ञवल्क्यः [१, १८९] 

mms तथा केरामक्षिकाकीरदू षिते | 

FRA सलिलं वापि प्रक्षेप्रव्यं विशुद्धये ॥ 
बोधायनः [२, १२, ६] 


त्वक्केशानखकीटारचुपुरीषाणि दृष्टा तं देशां पिण्डसुद्धत्याऽद्वि 
रभ्युक्य भस्माञ्वकीय पुनरद्विः Tear चाचा च प्रशस्तमुपभुञ्जीत ॥ 


अभध्ष्यमित्यनुवृत्ती वसिष्ठः (२, १४, २२-२४] 


पक्षमन्न केाकीटोपहतं च । काम तु केशाकीटाबुद्धत्याद्भि 
पोकष्य भस्मनावकीर्य वाचा प्रशस्तमुपभुञ्जीत ॥ 


क्न 


केशकीटगवाघातमन्न 


हिरण्येन च भस्मना वा स्पृष्टं प्रोक्षितं 
भोज्यम्‌ Il 


(१) शु, Ta १२७-- आमिषामेभ्यसेवी चष, 


२७ ] पक्कान्नशुद्धि: १६५ 


शातातपः 
केकाकीटगवाघातं! वायसोपहतं "तथा | 
कीवाभिदारतपतितैः सूतिकोदक्यनास्तिकेः ॥ 
ae चा स्याद्यदन्नं तु तस्य निष्कृतिरुच्यते | 
अभ्युक्ष्य किंचिदुद्धत्य agga विशेषतः ॥ 
भस्मना वापि GIST संस्पशेद्‌दकेन वा | 
सुवर्णरजताभ्यां वा MIST घातमजेन वा ॥ 
घृतं च पायसं क्षीरं तथैवेक्षरसो छुडः । 
शूद्रभाण्डगतं तक्रं तथा मधु न दुष्यति ॥ 
‘arma’ दध्यादि । ‘ae’ तु तद्विकारः ।१ 
Saray’ 
अजाघाणेनऽन्नाद्यानाम्‌ | स्नेहघृतलवणमधुगुडानां पुनः- 
पाकेन ॥ 
दाळुलिखिती* 
आकारजानामभ्यवहरणीयानां घतेनाऽभिघारितानां शुद्धि: | 
पुनःपचनमेव स्नेहानाम | स्नेहवद्रसानाम । watz: संहतानाम्‌ | 


(१) ' केशकीटशुना स्पृष्टं ' इति शु. प्र. पाठः (१२९) 

R) यत्‌-शुप्र, 

(३) पायसं दध्यादि, बिकारार्थे तद्धितविधानादिति कल्पतरु-पारिजात-रल्ा करप्रखृतयः | 
यत्तु दुभ्वसाथितमन्नं पायसमिति तन्न ॥ (शु. प्र., १३२) 

(x) sands defective and corrupt. 


(२) This appears as follows in Govindasvamin’s commentary 
on Baudhayana (p. 45): शङ्का आकरजानामभ्युक्षितानां धृतेनाऽभिघारित्रानामभ्य- 
वहरणीयानो पुनः पचनमेव स्नेहद्रव्यसमानाम्‌ ॥ ? शु. प्र, १३१ 


१६६ . कुत्यकस्पतरो [२७ 


द्रव्यणासुत्पवनम्‌ | शुष्काणासुद्धतदोषाणां संस्कारः | परिष्ठावि- 
तानां दोषाणां त्यागः ॥ 


बौधायनः (१; १०, २-३] 
परोक्षमधिश्रितस्या ऽन्नस्याऽवद्योत्याऽभ्युक्षणस्‌ । तथाऽऽपणे- 
यानां च भक्ष्याणाम्‌ ॥ 


। अवद्योत्य ' ज्वलता तृणादिना प्रकाश; ॥ 


आपस्तम्बः (९, ३, ९. 


परोक्षमन्नं संस्कृतमग्नावधिश्ित्याद्धि : प्रोक्षेत | लद्देवपवित्र- 
मित्याचक्षते ॥ 


सुमन्तुः 
केशकीटक्षुतनिष्ठीवनोपहते श्वमिवा प्रातं प्रोक्षितमाचस्‌ | 


दुधिपर्युपासितं पुनः सिद्धम्‌। चाण्डालावेक्षितमभोज्यम्‌ | अन्यत्र 
हिरण्योदकर्टष्टाच्छुद्धिः ॥ 
देवलः 


CT i 


चाण्डालेन gat यापि दृष्टं 'हरिभिराविकै; । 
बिडालादिभिरत्छष्टं geai च वजेयेत्‌ ॥ 


(१) रथाग्तिकेः-- अ 


२७ ] पककान्नशुद्धिः १६७ 


[ श्वकाकग॒भोपघाते ] केदाकीटपिपीलिकादिभिरन्नाद्यप घाते 
काश्चनरजलवेइथेप्रवालादिभिरेकतमेन वाउद्धिः संस्पृष्टेन मन्त्र- 
प्रोक्षणपर्यग्रिकरणादिल्यदशनात्पूतो भवति | बहृन्नोपघात उपहत- 
प्रदेशात्‌ किंचिदुद्धत्य खणरजतास्थुना प्रोक्ष्य पूतं भवति | त्यागो हि 
रसानामत्यन्तोपहतानाम्‌ ॥ 


बोधायनः (१, १४, १४-१८] 


[एवं] सिद्धदविषाम्‌ । agat श्ववायसप्रभृत्युपहतानां 
ata पिण्डसुद्धत्य “पवमानस्सुवजेन!!* यनेनानुवानुकेना$भ्यु 
क्षणम्‌ । मधूदके पयोविहारे च पात्रात्‌ पात्रान्तरनयनाच्छौचम्‌ | 
एवं तेलसर्पिषी उच्छिष्टसमन्वारब्धे gak “प्रक्षिप्योद्धत्योषयो 
जयेत्‌ ॥ 


एवमित्यादि--अनेन पात्रात्‌ पात्रान्तरनयनमतिदिश्यते | 
लतोऽधिकविधानमनियतम्‌ | 


(११ शु. प्र, १२९--“ काश्ननभस्मरजतवेडूर्यंगोवाळाजिनदर्माणामन्यतमेनाद्वि: सैस्पृष्टमन्त्र- 
प्रोक्षण ?? इति 


(२) महतामिति पु. बौधायनीये; अहित--इति उ. 
(३) ते देशपु. बो. 


(४) *“ पवमानस्मुबर्जनः पवित्रेण विचर्षणिः” इञ्यादिः «जातवेदा मोेयन्या garg ? 
इसन्तोञ्नुवाकः [तित्तरीयत्राह्मणम्‌, १, ४, ८] 


(५) अवधायोपयोजयेदिति पु. a. 


१६८ कृत्यकल्पतरी | २७ 


विष्णुः [२३, १६-३७. 


हिडन मारा त ति 


द्रोणाभ्यधिक सिद्धमन्नमलुपहते न दुष्यति । ANTZAR- 
पास्थ गायत्र्यभिमन्त्रितै खुवणाम्मः क्षिपेत्‌ N 


पराशर: 
स्मृतद्रोणाधिकं त्वन्नं झुकायरुपघातितस | 
अत्याज्यं तस्य शुद्धयथ ब्राह्मणेम्यो निवेदयेत्‌ ॥ 
वेदवेदाङ्कविद्विप्रा धमेशास्रबहुश्रताः । 
sara धर्मशास्त्रै तु ऋषिवक्ञरविनिःस्तम्‌ ॥ 
सुनिवक्तराचुगान्‌ धीन्‌ गायन्ते धर्मपाठकाः । 
एमिर्य उक्तो Tat वै सत्यं स्यान्नेतरस्तथा ॥ 
द्रोणाधिकविशुध्यर्थ धर्मशास्त्रेषु पञ्चते | 
श्वकाकैरवलीढं तु द्रोणान्नं न विवजेयेत्‌ ॥ 
प्रावृत्योद्धत्य तन्मात्रं यच लालाहतं भवेत्‌ । 
सुवणोंदकेनाभ्युक्य ज्वलनेन तु तापयेत्‌ ॥ 

.. इुतञ्वलनसंस्ृष्टं तदन्नं न च वजयेत | 
तन्मात्रं समचुद्धत्य शेष संस्कारमहति ॥ 
घनानां प्रोक्षणाच्छुद्विद्रवाणामपि तापनात्‌ | 
स्पेशनाच भवेच्छुद्धिर पोऽग्नश्च घतस्य च | 
छागलेयमसंस्पष्टं शुचित्वेनेव निर्दिशेत्‌ ॥ 


तदेव द्रोणीश्रवणे पककान्नपद्नार्थम्‌। तथा च 'द्रोणाधिक’ 
मित्युक्तं प्रकृतेषूत्सचेषु ॥ 


२७] TRADE: १६९ 


बृहस्पतिः [संस्कार., २८] 


तीर्थे विवाहे यातायां सङ्घामे देशविष्ठवे । 
न गरे ग्रामदाहे च स्ष्टास्पृष्टिन दुष्यति ॥ 


शातातपः 


गोकुले कन्दुशालायां तैलयन्त्रेषु मन्त्रयोः | 
अमीमांस्यानि शौचानि स्त्रीषु बालातुरेषु च ॥२ 


हारीतः 


५५४ aa | 


कन्दुपर्क MEI पायलं दधि सक्तवः | 


(१) “ate? अस्पृश्यस्पशने नाचमनखानादि | एवं च यत्र स्पशै न दोषस्तत्र दर्शनेऽपि 
पुत्तरां तथा | अत एव तीर्थादी श्वकाकादिदर्शने्प्यनुपहतत्वपुक्तर्‌ ॥ (ुद्धिप्रकाश:, १३०) 


(२) “ अमीमांत्यानि' शौचशीचतया न विचारणीयानि | “ कन्दुशाळा ? अत्र “कुण्डशाला ' 
इति निरणेयामृते । 'कुण्डशाला? aera | 'बालः” पश्चबर्षाभ्यन्तरवयस्कः ॥ (IET: १ २१)। 
तथा शुद्धिविवेके च । 


(३) एतान्यञचुद्धान्यभुनो ' शति अ, आ, उ. | saaka: शुद्धिकोमुदी प्‌. ३२०) पाठः। 


(४) aak’ उखापक्क चिपीटकलाजादि | “पायसं? पयोविकारः, आमिक्षादीति 


WFE । ' अशूदाज्नमुजां ! द्विजानां शूद्रपक्कान्यप्येता नि भोज्यानीलथ: ॥ (शुद्विकीपुदी) 
22 


२८ 
अथाऽशुध्यपवादाः 


तत्र मनुविष्ण [मलु., ५, १३०; विष्णु, २३, ४९] 


१ नित्यमास्यं शुचि स्त्रीणां शकुनि; फलपातने | 
"प्रस्रवे च शुचिर्वत्सः श्वा सृगग्नदृणे शुचिः ॥ 


मनुवसिष्ठशातात पी घायनाः२ 


वत्सः प्रस्रवणे मेध्यः शकुनि; फलपातने | 

स्त्रियश्च रतिससर्ग श्वा सृगग्रहणे शुचिः ॥ 
झाङ्कलिखितो 

नारीणां चेव वत्सानां दाकुनीनां झुनां सुस्वरम्‌ । 

रतो स्रवणे वृक्षे छुगयायां तथा शुचि ॥ 
वसिष्ठः 

वहताश्व IAT धन्याः पातितं च a: फलम्‌ ॥ 

बालेरनुपरिक्रान्त सत्रीमिराचरितं च यत्‌ ॥ 


(१) शचिरास्यं रती स्त्रीणां--अ, and उ > आ as above. 
(२) स्त्रीपुखं रतिसंसगे श्वा मृगग्रहणे ape: --उ, अ. 
(२) मनु, ५, ३३०; वसिष्ठ,, २८, ८; बौधायन, १, ९, 


२, 
(४) “द्विः? इति शु, प्र, पाठः, १०८ 


' स्त्रियश्च ental एवं इति स्द्रधरः. 


२८ ] अथा5शुध्यपवादा: 


aa: [५, १३१] 
श्वमिहेतस्य यन्मांसं शुचि तन्मनुरत्रवीत्‌ । 
'क्रव्याङ्िञ्च हतस्यान्येश्वाण्डालाद्यञ्च दस्युभिः ॥ 
यमः 


वा लकैयेत्परिकान्तं स्त्रीभिराचरितं च यत्‌ | 
मचाकेर्मक्षिका भिश्च विलीनं नोपहन्यते ॥ 


निदोषं तु सुखं स्त्रीणां गवां एषठमजासुखम | 

एतानि नित्यशुद्धानि यचच वाचा प्रचास्यते ॥ 
तथा 

आत्मशय्यासनँ वस्त्रं नित्यं शुद्धं च वालकम्‌ । 

्रह्मचारिगतं भक्ष्यं नित्यं मेध्यमिति स्थितिः N 

आसनं शायनं यानं स्त्रीसुखं कुतपं क्षरम्‌ | 

न दूषयन्ति विद्वांसो यज्ञेषु चमस तथा ॥ 


Tear चिप्रघइ्छाया मक्षिकाः दालभाः शुकाः । 


अजो हस्ती रणे छत्रं रशमघश्चन्द्रसूयेयोः ॥ 


(१) कब्याद्धि:' व्याधादिसिः इति रुद्रधर: 
(२) “निलीनं? आक्रान्तम्‌ इति gaat: 


(३) चिपुरुषः--आ. 


१७१ 


ea ऊत्यकस्पतरो [२८ 


भूमिरभिरजो वायुरापो दधि घृतं पयः । 
सर्वाण्येतानि शुद्धानि दश मेध्यानि नित्यशः ॥ 


UT 
A 


gA: शुचिर्वायुः पवित्रा थे बहिद्वरा! | 
आपश्च शुचयो नित्यं पन्थाः संचरणात्‌ शुचिः ॥ 


तथा 
आपः शुद्धा भूमिगताः शुचिनीरी पतिबता | 
शुचिधेमेपरो राजा संतुष्टो ब्राह्मणः शुचिः ॥ 
विष्णुः [२३, ४८] 


नित्यं शुद्धः कारुहस्तः पण्यं यचच प्रसारितम्‌ | 
ब्राह्मणान्तरितं भैक्ष्यमाकराः सर्वं एव च ॥ 


सुमन्तुः 
स्वीवालमशकमक्षिकाछायासनशाय्याविप्रषो नित्यं सेध्याः | 


चुतघरफलागाराणामभोज्धान्नानामदोषः ॥ 


अभोज्यान्नानामपि घुतघटादयो न दुष्टा इत्यर्थः ।३ 


(१) स्पर्शमेध्यानि--आ. 


(२) “कारूणां ' पूपकारादीनाम्‌ इति वैजयन्ती | ` कारुः? fy 


nar त पन्ना. tá 


स्पीति रुद्रधर: | 
(३) The comment is repeated by रुद्रघर 


a लव RT ee itm oe ree YUE hope Soe 


२८] अथाऽशुध्यपवादाः १७३ 


शङ्कलिसितो? 
शुद्ध नदीगतं तोयं सर्व एव ANET: | 
शुद्ध प्रसारितं पण्यं शुद्धमश्वो जयोन्सुखः ॥ 
BAIA च गोः शुद्धा '्माजीरञ्च क्रमे शुचिः | 


बृहस्पतिः [आचार., ७६] 


स्त्रियो बालाश्च वृद्धाश्च न दुष्यन्ति कदाचन | 
मिका चिप्रवो नारी भूमिरापो इताचानः ॥ 
माजीरश्चैव THT च मारुतश्च सदा शुचिः | 


उशाना 


कारुहस्तः शुचिर्नित्यं पण्यं यच प्रसारितम्‌ | 
आकरा! सोमपानं च वाचा यच्च प्रशस्यते ॥ 


बौधायनः [१, ९, ३] 


२ेअदृष्या सन्तता धारा वातोद्धताश्च रेणवः | 
OD 
आकराइशुचयस्सर्वे वजयित्वा सुराकरम ॥ 


(१) Sag’? इति शुद्विप्रकाशे, ११०, शुद्धिविवेके (८८) च 


(२) राजा FAT, अ. 


(३) अदृश्या--5, अ; अदूष्या--आ, पु. बौधा.; ‘ager’ इति रुद्रघरादतपाठः | 


१७४ कृत्यकल्पतरौ 


शातातपः 
रेणवः शुचयः सर्वे वायुना समुदीरिताः | 
अन्यच शरास भाजाविश्वसमू हनिवाससाम्‌ ॥ 
२० समूहनी ' माजेनी । 
बौधायनः [ २, ६, ३३-३४] 
पुररेणुकुण्ठितरारीरस्तत्परिपूणीनेत्रवदनश्च । नगरे 
सुनियतात्मा सिद्विमवाप्स्यतीति न तदस्ति ॥ 


शातातपः 
अपां नोच्छिष्टदोषोऽस्ति मधुनो न च सर्पिषः | 
न फलानां कूषीमानां नाकरणां न योषिताम्‌ ॥ 
देवलः 
शुचि पूतं स्वयं शुद्धं पवित्रं चेति केवलम्‌ । 
मेध्यं चतुर्विधं लोके प्रजानां सनुरब्रचीत्‌ ॥ 
ततथा 
नवं वा fave वापि शुचीति द्रव्यमुच्यते | 
शुद्ध पवित्र पूतं च शुद्धमित्यभिधीयते ॥ 


स्वयमेव हि eet केवलं ३्मेध्यतां गतम्‌ | 
स्थावरं जङ्गमं वापि खयंशुद्धमिति स्म॒तम ॥ 


(१) * राजाश्वगज ?--उ, अ, आ, 
(२) Repeated by Rudradhara 
(३) saat गतम्‌--शु, प्र. १११. 


[ २८ 


बसन 


२८ ] अथाऽशुध्यपवादाः १७५ 


न्यद्रच्यैरदृष्यैर्यत्‌ स्वयमन्यानि शोधयेत्‌ | 
हव्यकव्येषु पूज्य यत्तत्पवित्रमिति TIAR ॥ 


अथ सर्वाणि धान्यानि द्रव्याण्याभरणानि च | 
अवज्य मध्यजातानि इुचीन्येतानि केवलम्‌ ॥ 


बर्जिते निमेळे द्रव्ये शुचिसंज्ञा mas | 
तस्मिन्नेवेह कर्मण्ये पूतसंज्ञा प्रवर्तते | 


तस्माच्छुद्ध तु कभण्य शुचीत्याहुद्िजातय: | 
निमलं संस्कृत द्रव्य क्रियाइँ पूतसुच्यते ॥ 
वसतिश्चमसो यानं वाहनं साधनानि च | 
att नौरासनं चेति स्वंशुद्धमिति aaa | 


रशिशवश्व स्वयंशुद्धा योषितश्चाइृतौ तथा | 
ब्राह्मणो ऋतुकालेषु नारीभिनेंव स्पृद्यते ॥ 


आकराश्च स्वयं शुद्धा द्रव्याणामिति निश्चय; | 
कीतं च व्यवहारिभ्य: पण्यं शुद्धमिति स्मृतम्‌ ॥ 


अदुष्टं वाकू परास्तं च स्वयं शुद्धं च केवलम्‌ | 
चीण्येतानि विशुद्धानि भगव एन्मनुरत्रचीत्‌ ॥ 


(१) इड्ये च यत्‌--अ; दुष्टैयेत्‌-उ. 
(२) चञ्चरालोकनं चेति--उ ; क्रुबालो वासन चेति--- अ. 
(R) उ drops a quarter verse here. 


(४) उ--जाह्मण: ऋतुकाले तु नारीभिः न च दृश्यते | अ- न स्पृश्यते ॥ “ब्रह्महत्या हि 
नारीणां क्रतुकाले न संस्पृशेत्‌? इति शु. प्र., ११२, | 


१७६ | कृत्यकल्पतरौ [ २८ 
अजाश्वं सुखतो मेध्यं' गावो मेध्याश्च TSA: | 
तरवः पुष्पिता मेध्या ब्राह्मणश्चैव सवतः ॥ 
'तस्मात क्षौद्रं gan च सदभीः कुतपास्तिलाः | 
अपामार्गः शिरीष च पद्यमाभलकं मणिः ॥ 


माल्यानि सर्वगा gat: सभद्राश्च raga: | 
अस्ता सिकता लाजा हरिद्रा चन्दनं war: 


पलाशखदिराउश्वत्थतुलसीधाजिकीटजा; | 
एतान्याहुः पविच्राणि यज्ञार्थे हव्यकव्ययोः 


पौष्टिकानि मलप्रानि शोधनानि च देहिनाम्‌ | 
तेषामन्निः सकृन्सच पवित्राणि विशेषतः ॥ 
सर्वाशोचविशुध्यर्थ BAT सर्वतः सदा | 
wane: समिद्धोऽग्निठ मनुष्येर दूषिताः ॥ 
सर्वेषामप्यशौचानां समर्थः शोधनाय सः | 
व्याणामञ्चिदण्धानां मेध्यत्यछपदिद्यले ॥ 
उवालाभिः asami शुचित्वं नियतं भवेत्‌ | 
अग्नेवृषलशुक्तस्य ग्रहणं नास्त्यनापदि | 


श्वपाकवृषलो भोक्तुं TSIM च नाईतः । 
चाण्डालाग्नेरमेध्याग्नेमंतकाम्नेश्च कहिं चत्‌ ॥ 


(१) Five s/lokas beginning with this are missing in the Alwar 
manuscript, अ. i 


२८] शुद्धिकाण्डेऽशुष्यपवादाः १७७ 


पतिताग्रेश्चिताप्रेश्व न शिड्रैग्रहर्ण स्मृतम | 
गोदाकृच्छुद्देशरस्थ इमशानादुद्धत॑ शिवम्‌ ॥ 


अग्राम्था मद्धवेच्छुद्धा शुक्रविण्सूत्रवर्जिता | 
एतानि तपनाशुद्धापवादाः | 
अथ मनुविष्ण [ मनु, ५, १३२; विष्णु, २३, ५१] 


ऊर्ध्वं नाभेथीनि खानि तानि मेध्यानि सवदा! ।' 
यान्यघस्तान्यमेध्यानि देहाचेच मलाइ्च्युताः ॥ 


बोधायनः [ १, १०, १८-१९] 


नाभेरधःस्परीनं कमयुक्तो वजयेत्‌। “ऊध्वं वै पुरुषस्य नाभ्ये 
मेध्यमवाचीनममेष्यम्‌” इति श्रतिः ॥ 


उशना 


ऊध्वं नाभेः पुरुषः | गौसँध्या च पृष्ठतः | सुखादजः | स्त्रियः 
सर्वतः। दृदयमासामशुचि ॥ 


(१) ` निर्दिशेत्‌ ' इति घु. विष्णुस्पृतिपाङः 


(२) ज्योतिष्टोमे दीक्षाप्रकरणे यजमानस्य मेखलानन्धनविधिसमीपे श्रतोऽयमर्थवादः। करि- 
प्रदेशे बद्धव्या मेखला | तस्यां च बद्धाय शरीरे मेष्यामेष्ययोः स्थानयोः विभागी भवति । नाभ्ये इत्ति 


oÀ चतुर्थी ॥ (चिन्नस्वाभिशास्त्रिणः, बौधायनधर्मसूत्रम्‌ , ४८) 
23 


१७८ कृत्यकल्पतरी [२८ 


मेध्याप'रजोगता नारी स्त्रीसुखेषु च वारुणी | 
adan न दुष्यन्ति रवातो गन्धरसाः स्त्रियः ॥ 


स्त्रीणां सुखरसश्चैव गन्धो निःश्वास एव च | 
सुखतो गौरमेध्या स्यान्मेध्योऽजो सुखतः CIA: | 
पृष्ठतो गौर्गजः स्कन्धे सर्वतोऽश्वः शुचिस्तथा ॥ 


णां मूत्रपुरीषे तु अमेध्ये मल एव च। 
गोमूत्रं च पुरीषं च नित्यं मेध्यमिति स्थितिः ॥ 


बृहस्पतिः [ संस्कार, २७९] 

पादौ झुची ब्राह्मणानामजाम्बानां सुखं शुचि । 

गवां पृष्ठानि मेध्यानि सर्वगात्राणि योषिताम्‌ ॥ 
[आशो., ६२-६५ ] 

ANA शशी PEW गन्धः कुचदशने | 

*सूर्यश्चैव रजोयोगे कन्यां सुङ्क्ते च पाचकः ॥ 


बलात्कारोपसुक्ता वा चोर हस्तगतापि वा | 
खयं विप्रतिपन्ना वा अथवा विप्रमादिता ॥ 


(१) रहोगता--शु. प्र. ११२ 
(२) स्पर्शनेन--शु, प्र., ११२ 


(३) बाहो गन्धरसाः स्त्रियः--शु. प्र, ११२; वातस्तेजः सदेव हि--उ, 
(४) अनलश्व--शु. प्र. 


२८ | शुद्धिकाण्डेऽशुष्यपवादाः 


१अत्यन्तदूषितापि स्त्री न परित्यागमहति | 
सर्वेषां निष्कृतिः प्रोक्ता नारीणां तु विशेषतः ॥ 


स्त्रियः पविचमतुलं नेता दुष्यन्ति कर्हिचित्‌ | 
मासि मासि रजस्तासां दुष्क्रुतान्यपकर्षति ॥ 


सोमः शौच व्ददात्यासां गन्धर्वश्च शुभां गिरम्‌ | 
यावकः सर्वमेध्यत्वं मेध्या वे योषितो द्यतः ॥४ 


यसः ः 


न स्त्री दुष्यति जारेण नाग्निदँहनकमणा | 
नापो सूचपुरीषाभ्यां न द्विजा वेदकमणा ॥ 


गावो न दुष्यन्त्यग्ग्त॑ वहन्त्यः 
स्त्रियो न दुष्यन्ति परोपभुक्ताः | 

आपो न दुष्यन्ति महीतलस्था 
विद्वान्न दुष्येत्तु प्रतिग्रहेण ॥ 


(१) अन्यतो दूषितापि--शु. प्र, ११२ 
(२) रजस्तासां-श. प्र; रजःखाता--उ, 


(३) ददो तासाम्‌-शु, प्र. 


१७९ 


(४) एतच्च मांनसविषयमेत | “न स्त्री दुष्यति जरिण ” इति वाक्यं च तथ! | ' निष्कृतिः? 


प्रायश्चित्तम्‌ | 


(५) The first s‘loka is wrongly ascribed by Rudradhara to 


Yajfavalkya. 


१८० कृत्यकल्पतरो [२८ 
याज्ञवल्क्यः, [१, ७१-७२] 


सोमः शौचं ददावासां गन्धर्वश्च शुभां गिरम्‌ | 
पावकः सर्वमेध्यत्वं मेध्या वे योषितो द्यतः ॥ 


व्यभिचाराइतो शुद्धिग भें त्यागो विधीयते | 
गै भर्तवथादौ च तथा महति पातके ॥ 


यमः 


बलात्कारोपश्चक्ता या चोरहस्तगतापि वा | 
कन्दर्पमदसूढा वा यदि वा सद्यमोहिता ॥ 


a4 विप्रतिपन्ना या यदि वा विप्रमादिता | 
ऋतुकाले तु शुध्येत्त धमापेता च या भवेत्‌ ॥ 


qaa रजसा नारी "नदी वेगेन झाध्यति । 
पुष्पकालसुपासीना पुंसा सह विशुध्यति ॥ 
शङ्खलिखितो" 


न ये स्त्रीणां ada सन्त्रक्रिया न कार्यमिति प्रजापतिः । 
पाणिगुहीती सन्तानार्थिना परैरवकीणो न दुष्यतीति ऋषिः 
वादः । ता द्यार्तवेन शुध्यन्ति । न द्यन्तर्वत्नी शुष्यतीति वेवस्वतः। 


(१) नदो बेगवत्ती यथा--आ, 


R) Supplied by अ and आ; omitted by उ. 


उदे PT षा an मः & 
५ 
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तस्था आतवेन च शुध्या असंभवात्‌। कामानुषगमप्रवृत्तिरकार्य- 


मिति हारीतः । तद्वतत्वादात्ससभवाच दोष इति गौतम; । 


चान्द्रायणमासां पावनमित्याचायोः । प्राजापत्यो वा ॥ 


हारीतः 


गघ्नीमधोवणेयां शिष्यसुतगामिनीं पानव्यसनासत्तां 
धनधान्यक्षयकरीं वर्जयेच्च व्यभिचारिणीम्‌। व्यभिचारिणी रजसा 
शुध्यतीत्येके | 'त्यक्तमोगाञ परैरखज्य न दुष्यतीत्यन्ये । 


सोमो ददौ शौचमासां गन्धर्वाः शिक्षितां गिरम्‌ । 
अग्निश्च सर्वभक्ष्यत्वं तस्माच्छुद्वतमाः स्त्रियः ॥ 
इत्यपरे ॥ 


A 


काहुलिखितो 


एकत्रतस्कन्न भावत्वात्‌ परेन्द्रियोपहतत्वाच दुष्टाः कुलसङ्कर- 
कारिण्यो भवन्ति ॥ 


यम, ay 


स्वव्छन्दांपे हि या नारी तस्यास्त्यागो विधीयते । 
न चेव स्त्रीवधं कुर्यान्न चेवाङ्गविकतनम्‌ ॥ 


(१) Continuation in आ, 


१८२ कृत्यकस्पतरो | २८ 
स्वच्छन्दव्यभिचारिण्या विवस्वान्‌ त्यागमन्रवीत्‌ | 
न बन्धन न वैरूप्यं बधं स्त्रीणां विवजेयेत्‌ ॥ 


afas: 


“पि 


चतस्रस्तु परित्याज्याः शिष्यगा शुरुगा च या | 
पतिप्नी च विशेषेण डुङ्कितोपगता च या ॥ 


९ जुङ्कितो ' निन्दितः | 


रति महाराजाविराजश्रीमद्गोविन्दचन्द्रदैच- 
महासान्धिविग्रहिकेण भद्दहददय धरा- 
त्मजेन श्रीमल्लक्ष्मीधरेण विरचिते 
कृत्यकल्पतरो शद्धिकाण्डः 
समागम); ॥३ 


(१) caka निन्दितः शूद्रादिः इति exaz: 
(२) इति भद्टश्रीलक्मीधरेण विरचिते इलकल्यतरी शुद्धिकाण्ड समाप्तम्‌ (उ) 
(२) संवत्‌ १४४६ समय पौषशुद्धि, १४ शनी | नारायणेलादि बि-- + दरन्तरों जिविश्राज- 


मानमहानपतिश्रीमद्रामसिहदेतभुञ्यमानराज्ये दविज चरणकमळलनिश्तेयादिसस्तूयमन शुङ् 
कनकत्वरकुळारुकृतसत्पण्डितश्रीनिकाजुकेन व्यलिखि | शुभमस्तु ॥ 
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HAITI Ys, मनुः, 
*अशक्तो ्रेतौत्प, बसि., 
adaa शिरसि तु, आ. गृ. प. का. 
अशुचि च स्पृशेचस्तु, वृ. शाता., 
wate स्पशयेथस्तु, शाता, 
अशुच्यां दशरात्रे च, देव., 
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अशुद्धानां च सर्वेषां, देव., 
AJKA स्वयमप्येतान्‌, देव. 
अशोचं कर्मणोऽन्ते स्यात्‌, छ. FT, 
staid च त्रिरात्रे स्यात्‌, अह्मपु., 
अशीते तु që तेषा, SAT., 
शोचे तु AIT, TA., 
शोचे दशरात्र, तु, जह्मपु., 
आशो ब्राह्मणानां तु, AAG, 
*अशोचापगमे, वि. ET., 
अशोचिनां गृहाद्रा्ं, जह्मपु., 
अशोचं संस्पृशेत्स्ने हात्‌. FAT, 
अश्रोत्रिये त्वहः BAY, मजुः, 

n ११ dee ? 
अष्टमे दशमे चेव, संवरः, 
MUST शिश्ने च दधात्‌, यज्ञ, 
अष्टा बिंशतिपर्वाणि, लक्ष्मी... 

+ अमेबन्धिने, पेठी ,, 
असंदृत्तान्यदोषाणि, उश., 
AMATI: WAM, बृह., 
*असंस्कृतायां भूमी, दोघ.) 
असंरपृश्यो भवेचावन्‌, afg., 
असगोत: सगोत्रो वा, आश्व, शृ. प., 
असपिण्ड द्विजं प्रेतं, मतुः, 

* असपिण्ड च स्व, वि. स्मू., 
ऋअहपिण्ड योनि, गोत. 
अर्सापण्डेघु सर्वेषु, मतः, 
आसने द्वितीयेन, देव., 
असवर्णस्रियः पुत्राः, आङ्ग., 
*असिद्धस्यान्नस्य, वि, H., 
असो स्वर्गाय लोकाय, छ, ET., 

११ s5 IRT. 
अस्तंगते यदा सूर्य, परा-, 
अख्िचमांदिपतितं, qrr., 
अस्थिपर्मावसिक्तं तु, परा., 
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